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De regering heeft dit wetsontwerp op 13 janu-
ari 2014 ingediend.

De “goedkeuring tot drukken” werd op 14 janu-
ari 2014 door de Kamer ontvangen.

Le gouvernement a déposé ce projet de loi le 
13 janvier 2014.

Le “bon à tirer” a été reçu à la Chambre le 
14 janvier 2014.
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Il n’existe pas, aujourd’hui, de défi nition juridique 
opérationnelle de l’artisan en Belgique. 

La loi du 16  janvier  2003  portant création d’une 
Banque-Carrefour des Entreprises, modernisation du 
Registre de commerce, création de guichets d’entre-
prises agréés et portant diverses dispositions, laquelle 
a supprimé les dispositions relatives au Registre de 
l’Artisanat qui dataient de la loi du 18 mars 1965 défi -
nit, à l’article 2,  l’entreprise artisanale comme l’en-
treprise créée par une personne privée, qui exerce 
habituellement en Belgique, en vertu d’un contrat 
de prestation de services, principalement des actes 
matériels, ne s’accompagnant d’aucune livraison de 
biens ou seulement à titre occasionnel et qui est ainsi 
présumée avoir la qualité d’“artisan”.

Depuis 2006, un certain nombre d’études ont été 
réalisées afi n de mieux circonscrire le concept d’arti-
san en Belgique et afi n d’en préparer une défi nition 
juridique.

De ses études, et des concertations qui ont pu être 
menées avec les secteurs concernés, il en ressort une 
défi nition juridique de l’Artisan.

Le présent projet ne confère pas de protection 
légale du titre professionnel. En outre, le système de 
reconnaissance est de nature optionnelle.

L’artisan ou l’entreprise artisanale se défi nit comme 
suit: “L’artisan, au sens de la présente loi, est une per-
sonne physique morale ou active dans la production, la 
transformation, la réparation, la restauration d’objets, 
la prestation de services dont les activités présentent 
des aspects essentiellement manuels, un caractère 
authentique, développant  un certain savoir-faire axé 
sur la qualité, la tradition, la création ou l’innovation.”

Momenteel bestaat er geen operationele wettelijke 
defi nitie v an de ambachtsman in België. 

De wet van 16  januari  2003  tot oprichting van 
een Kruispuntbank van Ondernemingen, tot mo-
dernisering van het handelsregister, tot oprichting 
van erkende ondernemingsloketten en houdende 
diverse bepalingen, die de bepalingen schrapte be-
treffende het Ambachtsregister dat dateerde van de 
wet van 18 maart 1965, defi nieert, in het artikel 2, de 
ambachtsonderneming immers als de onderneming 
opgericht door een private persoon die gewoon-
lijk, krachtens een contract van huur van diensten, 
hoofdzakelijk materiële prestaties levert in België, 
voor zover daarmee geen leveringen van waren of 
slechts toevallige leveringen van waren gepaard 
gaan en aldus vermoed wordt de hoedanigheid van 
“ambachtsman” te hebben.

Sinds 2006 werden er een bepaald aantal studies 
uitgevoerd om het concept van ambachtsman op 
een betere manier af te bakenen in België en om een 
wettelijke defi nitie voor te bereiden.

Uit deze studies en het overleg dat heeft plaatsge-
vonden met de betrokken sectoren is een wettelijke 
defi nitie van de Ambachtsman voortgekomen.

Dit ontwerp biedt geen wettelijke bescherming van 
de beroepstitel. Bovendien is het erkenningssysteem 
optioneel van aard.

De ambachtsman of de ambachtsonderneming 
wordt als volgt gedefi nieerd: “Een ambachtsman is, 
in de zin van deze wet, een natuurlijk persoon of een 
rechtspersoon actief in de productie, de transfor-
matie, de reparatie, de restauratie van voorwerpen, 
de levering van diensten waarvan de activiteiten in 
essentie betrekking hebben op manuele aspecten, 
op een authentiek karakter, en die een zekere ken-
nis ontwikkelen gericht op kwaliteit, traditie, creatie 
of innovatie.”

RÉSUMÉ SAMENVATTING
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EXPOSÉ DES MOTIFS

Il n’existe pas, aujourd’hui, de défi nition juridique 
opérationnelle de l’artisan en Belgique. 

La loi du 16  janvier  2003  portant création d’une 
Banque-Carrefour des Entreprises, modernisation du 
Registre de commerce, création de guichets d’entre-
prises agréés et portant diverses dispositions, laquelle 
a supprimé les dispositions relatives au Registre de 
l’Artisanat qui dataient de la loi du 18 mars 1965 défi nit, 
à l’article 2,  l’entreprise artisanale comme l’entreprise 
créée par une personne privée, qui exerce habituelle-
ment en Belgique, en vertu d’un contrat de prestation 
de services, principalement des actes matériels, ne 
s’accompagnant d’aucune livraison de biens ou seule-
ment à titre occasionnel et qui est ainsi présumée avoir 
la qualité d’“artisan”.

Le présent avant-projet n’a pas vocation à régir 
ou défi nir la qualité d’artisan fi gurant dans la loi du 
16 janvier 2003.

Cette défi nition exclut donc toute livraison de biens 
dans le chef de l’artisan à moins que celle-ci le soit à 
titre seulement occasionnel. 

Cette défi nition ne répond pas aux besoins des indé-
pendants et des PME qui, chaque jour, ont l’occasion 
de faire valoir un savoir-faire spécifi que, qui leur est 
propre. Ils ne peuvent y voir la reconnaissance de la 
valeur ajoutée du travail qu’ils accomplissent.

La loi du 6  mars  1964  organisant les classes 
moyennes fait également allusion, en son article 1er, à 
la notion d’artisanat, sans en donner des éléments de 
défi nition satisfaisants.

Par ailleurs, la loi-cadre du 24 septembre 2006 sur le 
port du titre professionnel d’une profession artisanale 
prestataire de services et sur le port du titre profession-
nel d’une profession artisanale défi nit, en son article 
8,  la profession artisanale comme “toute profession 
ayant principalement pour objet l’accomplissement de 
prestations matérielles et qui, le cas échéant, vont de 
pair avec la fourniture de biens nécessaires aux dites 
prestations: sont visées, les professions exercées par 
une personne morale ou physique occupant moins de 
dix travailleurs”. 

S’il n’existe pas de défi nition juridique opérationnelle 
de l’artisan en Belgique, il existe évidemment des défi -
nitions usuelles.

MEMORIE VAN TOELICHTING

Momenteel bestaat er geen operationele wettelijke 
defi nitie van de ambachtsman in België. 

De wet van 16  januari 2003 tot oprichting van een 
Kruispuntbank van Ondernemingen, tot moderni-
sering van het handelsregister, tot oprichting van 
erkende ondernemingsloketten en houdende diverse 
bepalingen, die de bepalingen schrapte betreffende 
het Ambachtsregister dat dateerde van de wet van 
18 maart 1965, defi nieert, in het artikel 2, de ambachts-
onderneming immers als de onderneming opgericht 
door een private persoon die gewoonlijk, krachtens een 
contract van huur van diensten, hoofdzakelijk materiële 
prestaties levert in België, voor zover daarmee geen 
leveringen van waren of slechts toevallige leveringen 
van waren gepaard gaan en aldus vermoed wordt de 
hoedanigheid van “ambachtsman” te hebben.

Dit voorontwerp van wet heeft niet tot doel de hoe-
danigheid van ambachtsman uit de wet van 16  janu-
ari 2003 te regelen of te defi niëren.

Deze defi nitie sluit dus elke levering van waren in 
hoofde van de ambachtsman uit, tenzij deze slechts 
occasioneel is.

We zien dus dat deze defi nitie niet beantwoordt aan 
de behoeften van de zelfstandigen en de KMO’s die elke 
dag de gelegenheid hebben om een specifi eke kennis 
te tonen die hen eigen is. Zij kunnen dus de erkenning 
van de toegevoegde waarde van het werk dat zij ver-
richten niet genieten.

De wet van 6 maart 1964 tot organisatie van de mid-
denstand verwijst in zijn artikel 1 ook naar het begrip 
ambachtswezen, zonder echter toereikende defi nitie-
elementen te geven.

De kaderwet van 24 september 2006 betreffende het 
voeren van de beroepstitel van een dienstverlenend 
intellectueel beroep en het voeren van de beroepstitel 
van een ambachtelijk beroep in zijn artikel 8 defi nieert 
bovendien het ambachtelijk beroep als “elk beroep waar-
bij in hoofdzaak materiële prestaties worden verricht die, 
in voorkomend geval, gepaard gaan met de levering van 
goederen welke noodzakelijk zijn voor deze prestaties: 
worden bedoeld de beroepen welke uitgeoefend worden 
door een rechtspersoon of een natuurlijk persoon die 
minder dan tien werknemers tewerkstelt”. 

Terwijl er geen operationele wettelijke defi nitie van de 
ambachtsman in België bestaat, bestaan er natuurlijk 
wel gangbare defi nities.
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Le dictionnaire “Le Petit Robert” défi nit un artisan 
comme une personne qui exerce un métier manuel 
pour son propre compte, aidée souvent de sa famille, 
de compagnons, d’apprentis, …  Si l’on parle d’une 
activité artisanale, il s’agit d’une activité qui n’est pas 
industrialisée, qui est réalisée sans machine, ni orga-
nisation complexe.  

De façon plus large, on peut considérer que l’artisanat 
regroupe les indépendants qui réalisent des activités de 
création, de transformation ou de réparation de diverses 
matières.  Sont exclues les activités de production pures, 
les activités commerciales sans valeur ajoutée manuelle 
(commerce, transports), les activités fi nancières, les 
professions libérales.  

A l’étranger, des défi nitions existent, et à ces défi ni-
tions, sont attachés des effets concrets.

Ainsi, la France considère comme artisanales, les 
entreprises ayant une activité économique de produc-
tion, de transformation, de réparation et de prestations 
de services, exercée à titre principal ou secondaire, 
sous une forme sédentaire, foraine ou ambulante.  La 
Nomenclature d’Activités française de l’Artisanat (NAFA) 
a établi une liste de quelque 250 activités artisanales.  

L’inscription au Répertoire des Métiers est obligatoire 
pour les entreprises artisanales qui emploient jusqu’à 
10 salariés.  

Un arrêté fi xe par ailleurs une liste officielle des 
métiers de l’artisanat d’art.  Ceux-ci regroupent des 
métiers liés à la création, à la restauration du patrimoine 
et des métiers de tradition.  

Au Grand-Duché de Luxembourg, la Loi d’établisse-
ment prévoit que l’exercice d’une activité commerciale, 
artisanale, industrielle ou de certaines professions 
libérales nécessite la détention d’une autorisation pré-
alable délivrée par le Ministère des Classes moyennes.  
Les activités artisanales soumises à l ’autorisation 
d’établissement comprennent les activités des métiers 
principaux et des métiers secondaires.  La Loi d’éta-
blissement prévoit que leur liste comme leur champ 
d’activité sont déterminés par des règlements grand-
ducaux d’exécution.  

Enfi n, en Allemagne, le Gesetz zur Ordnung des 
Handwerks (Code de l’artisanat allemand) défi nit  une 
entreprise artisanale comme une entreprise exerçant 
un métier artisanal avec accès à la profession, lorsque 
celle-ci est exploitée de manière artisanale et que le 

Het woordenboek “Le Petit Robert” defi nieert een 
ambachtsman als “een persoon die een manueel beroep 
uitoefent voor eigen rekening, vaak bijgestaan door zijn 
gezin, partners, leerjongens” (vertaalde defi nitie, nvdr)… 
Als we praten over een ambachtelijke activiteit, dan gaat 
het om een activiteit die niet geïndustrialiseerd is, die 
wordt gerealiseerd zonder machines of een complexe 
organisatie. 

Ruimer gesproken, kunnen we ervan uitgaan dat de 
ambachten de zelfstandigen groeperen die activiteiten 
realiseren gericht op creatie, transformatie of reparatie 
van verschillende materies. Zijn uitgesloten de zuivere 
productieactiviteiten, de commerciële activiteiten zon-
der toegevoegde manuele waarde (handel, transport), 
fi nanciële activiteiten, de vrije beroepen. 

In het buitenland bestaan er defi nities en zijn er con-
crete effecten verbonden aan deze defi nities.

Zo beschouwt Frankrijk de ondernemingen als am-
bachtelijk als zij een economische activiteit uitvoeren 
gericht op productie, transformatie, reparatie en de 
levering van diensten, uitgeoefend in hoofd- of bijbe-
roep, in sedentaire, foor- of ambulante vorm. De NAFA 
(Nomenclature d’Activités Française de l’Artisanat) 
heeft een lijst opgesteld met ongeveer 250 ambachte-
lijke activiteiten.

De inschrijving in het Répertoire des Métiers 
(Beroepsregister) is verplicht voor alle ambachtsonder-
nemingen die tot 10 werknemers tewerkstellen.

Een besluit legt echter een officiële lijst vast van 
beroepen die behoren tot de kunstambachten. Deze 
groepeert beroepen gericht op creatie, restauratie van 
het erfgoed en traditionele beroepen.

In het Groothertogdom Luxemburg voorziet de Loi 
d’établissement (de Vestigingswet) dat de uitoefening 
van commerciële, ambachtelijke en industriële beroepen 
en sommige vrije beroepen, de voorafgaande toelating 
vereist door het Ministère des Classes Moyennes (mi-
nisterie van Middenstand). De ambachtelijke activiteiten 
die onderworpen zijn aan de toelating voor vestiging 
hebben betrekking op zowel de bezigheden in hoofd- 
als die in bijberoep. De Vestigingswet voorziet dat de 
lijst en het toepassingsgebied worden bepaald door 
“règlements grand-ducaux d’exécution” (groothertog-
lijke uitvoeringsverordeningen).

Tot slot definieert in Duitsland de Gesetz zur 
Ordnung des Handwerks (Duitse wet tot regeling van 
de Ambachten) een ambachtsonderneming als een 
onderneming die een ambachtelijke activiteit uitvoert 
met toegang tot het beroep, wanneer deze op een 



6 3285/001DOC 53 

C H A M B R E   5 e  S E S S I O N  D E  L A  5 3 e  L É G I S L A T U R E K A M E R    5 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 3 e  Z I T T I N G S P E R I O D E2013 2014

champ de ses activités recouvre totalement un métier 
repris dans une liste annexée.

Par ailleurs, le Code de l’Artisanat allemand structure 
l’organisation du secteur de l’artisanat. Les corps de 
métier, les assemblées régionales des chambres de 
métiers et les chambres des métiers ont obtenu le sta-
tut de personne morale publique. Les corps de métier 
sont des associations professionnelles sectorielles 
sans obligation d’affiliation tandis que les chambres de 
métiers sont des groupements interprofessionnels avec 
affiliation obligatoire.

Depuis 2006, un certain nombre d’études ont été 
réalisées afi n de mieux circonscrire le concept d’artisan 
en Belgique et afi n d’en préparer une défi nition juridique.

De ses études, et des concertations qui ont pu être 
menées avec les secteurs concernés, il en ressort une 
défi nition juridique de l’Artisan.

Le présent avant-projet ne confère pas de protection 
légale du titre professionnel. En outre, le système de 
reconnaissance est de nature optionnelle.

L’artisan ou l’entreprise artisanale se défi nit comme 
suit: “L’artisan, au sens de la présente loi, est une per-
sonne physique morale ou active dans la production, 
la transformation, la réparation, la restauration d’objets, 
la prestation de services dont les activités présentent 
des aspects essentiellement manuels, un caractère 
authentique, développant  un certain savoir-faire axé 
sur la qualité, la tradition, la création ou l’innovation.”

Un artisan doit donc être un travailleur indépendant 
ou une personne morale, ce qui implique une inscription 
à la Banque-Carrefour des Entreprises.

Pour se prévaloir de la qualité d’artisan, la personne 
morale ou physique doit satisfaire aux critères énoncés 
aux articles 2 et 3 de l’avant-projet de loi. 

Par conséquent, l ’artisan doit être actif dans un 
domaine d’activités précis, à savoir la production, la 
transformation, la réparation, la restauration d’objets 
ou encore la prestation de services. Ce qui caractérise 
l’artisan parmi l’ensemble des nombreux indépendants 
qui exercent ces activités est la nature essentiellement 
manuelle de l’activité exercée.

Cela ne veut pas dire que tout aspect industriel est 
automatiquement exclu. Une industrialisation partielle 

ambachtelijke manier wordt beheerd en dat het terrein 
van zijn activiteiten een beroep volledig dekt dat opge-
nomen is in de bijgevoegde lijst.

Bovendien structureert de Duitse wet tot regeling 
van de ambachten de organisatie van de sector van de 
ambachten. De vakgroepen, de regionale vergaderingen 
van de vakkamers en de vakkamers hebben het statuut 
verkregen van openbaar rechtspersoon. De vakgroepen 
zijn sectorale beroepsverenigingen zonder aansluit-
verplichting, terwijl de vakkamers interprofessionele 
groeperingen zijn met verplichte aansluiting. 

Sinds 2006 werden er een bepaald aantal studies 
uitgevoerd om het concept van ambachtsman op een 
betere manier af te bakenen in België en om een wet-
telijke defi nitie voor te bereiden.

Uit deze studies en het overleg dat heeft plaatsgevon-
den met de betrokken sectoren is een wettelijke defi nitie 
van de Ambachtsman voortgekomen.

Dit voorontwerp biedt geen wettelijke bescherming 
van de beroepstitel. Bovendien is het erkenningssys-
teem optioneel van aard.

De ambachtsman of de ambachtsonderneming 
wordt als volgt gedefi nieerd: “Een ambachtsman is, 
in de zin van deze wet, een natuurlijk persoon of een 
rechtspersoon actief in de productie, de transformatie, 
de reparatie, de restauratie van voorwerpen, de levering 
van diensten waarvan de activiteiten in essentie betrek-
king hebben op manuele aspecten, op een authentiek 
karakter, en die een zekere kennis ontwikkelen gericht 
op kwaliteit, traditie, creatie of innovatie.”

Een ambachtsman moet dus een zelfstandige of een 
onderneming zijn, wat een inschrijving impliceert in de 
Kruispuntbank van Ondernemingen.

Om zich te beroepen op de hoedanigheid van am-
bachtsman, moet de rechtspersoon of de natuurlijke 
persoon voldoen aan de criteria uiteengezet in de arti-
kelen 2 en 3 van het voorontwerp van wet.

De ambachtsman moet bijgevolg actief zijn in een 
duidelijk activiteitendomein, met name de productie, 
de transformatie, de reparatie of de restauratie van 
voorwerpen, of nog de levering van diensten. Wat de 
ambachtsman onderscheidt van de talrijke andere 
zelfstandigen die deze activiteiten uitvoeren, is de in 
essentie manuele aard van de uitgeoefende activiteit.

Dat wil niet zeggen dat elk industrieel aspect 
automatisch uitgesloten wordt. Een gedeeltelijke 



73285/001DOC 53 

C H A M B R E   5 e  S E S S I O N  D E  L A  5 3 e  L É G I S L A T U R E K A M E R    5 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 3 e  Z I T T I N G S P E R I O D E2013 2014

de l’activité reste admissible, mais l’aspect manuel doit 
apporter l’essentiel de la valeur ajoutée afi n qu’une 
activité ou une entreprise artisanale puisse se présenter 
comme telle.

Cela dit, une simple activité manuelle ne suffit pas, il 
faut en plus que cette activité implique le développement 
d’un certain savoir-faire propre à l’entreprise artisanale 
et que ce savoir-faire soit axé sur la qualité, la tradition 
et la création ou l’innovation. Ce savoir-faire doit donc 
présenter une valeur ajoutée qualitative pour que l’acti-
vité exercée puisse être considérée comme artisanale.

L’innovation est une dynamique permanente d’amé-
lioration créative incitant les entreprises à innover, 
c’est-à-dire à concevoir et à lancer continuellement, 
sur un marché concurrentiel, de nouveaux produits, 
services. Longtemps considérée, suivant la formule 
de Schumpeter, comme une destruction créatrice, 
l’innovation est aujourd’hui une évolution créative favo-
risant la croissance et s’impose comme un facteur clé 
de compétitivité. Cette notion tout en n’étant pas une 
condition nécessaire à la qualité d’artisan, est largement 
compatible avec l’activité artisanale. 

Dans un souci de clarté juridique, la présente loi modi-
fi e l’article 8 de la loi-cadre du 24 septembre 2006 sur 
le port du titre professionnel d’une profession intel-
lectuelle prestataire de services et sur le port du titre 
d’une profession artisanale aux fi ns de disposer des 
mêmes critères légaux quant à la reconnaissance d’un 
artisan, d’une entreprise artisanale ou d’une profession 
artisanale. 

En défi nissant légalement l’artisan, on confère une 
reconnaissance juridique aux entreprises qui exercent 
des activités artisanales. 

Par conséquent, le fait de se présenter comme artisan 
sans en respecter la défi nition pourrait être considéré 
comme une pratique trompeuse et être puni par la loi.

La défi nition de l’artisan et la reconnaissance de 
cette qualité est un élément essentiel de cet avant-pro-
jet de loi. Elle permet aux indépendants et entreprises 
répondant favorablement à ses critères de se prévaloir 
de cette qualité aux yeux de ses co-contractants et, 
notamment, des consommateurs privés. A cet effet, 
l ’avant-projet prévoit la faculté au ministre ayant les 
Classes moyennes dans ses compétences d’arrêter 
un logo dont pourra se prévaloir l’artisan à l’égard de 
ses cocontractants, notamment, par exemple, dans ses 

industrialisering van de activiteit blijft toegelaten, maar 
het manuele aspect moet het essentiële blijven in de 
toegevoegde waarde opdat een ambachtelijke activiteit 
of onderneming zich als dusdanig kan presenteren.

Dit gezegd zijnde, een eenvoudige manuele activiteit 
volstaat niet. Deze activiteit moet ook de ontwikkeling 
impliceren van een bepaalde kennis die eigen is aan de 
ambachtsonderneming. Deze kennis moet bovendien 
gericht zijn op kwaliteit, traditie, creatie of innovatie. 
Deze kennis moet dus een kwalitatieve toegevoegde 
waarde presenteren om een activiteit als ambachtelijk 
te kunnen beschouwen.

Innovatie is een permanente dynamiek van crea-
tieve verbetering die ondernemingen ertoe aanzet te 
innoveren, met andere woorden voortdurend nieuwe 
producten, diensten te  ontwerpen en te lanceren op 
een concurrentiële markt. Volgens de formule van 
Schumpeter werd innovatie vroeger beschouwd als 
creatieve destructie. Vandaag wordt zij gezien als een 
creatieve evolutie die groei bevordert en als sleutelfac-
tor van concurrentie. Terwijl deze notie helemaal geen 
noodzakelijke voorwaarde is voor de hoedanigheid van 
ambachtsman, komt zij wel grotendeels overeen met de 
ambachtelijke activiteit. 

Met het oog op wettelijke duidelijkheid, wijzigt deze 
wet het artikel 8  van de kaderwet van 24  septem-
ber 2006 betreffende het voeren van de beroepstitel van 
een dienstverlenend intellectueel beroep en het voeren 
van de beroepstitel van een ambachtelijk beroep om te 
beschikken over dezelfde wettelijke criteria wat betreft 
de erkenning van een ambachtsman, een ambachtelijke 
onderneming of een ambachtelijk beroep.

Door de ambachtsman te voorzien van een wettelijke 
defi nitie, wordt de ondernemingen een wettelijke erken-
ning geboden die ambachtelijke activiteiten uitvoeren. 

Bijgevolg zal het feit zich voor te doen als ambachts-
man zonder de defi nitie ervan na te leven, beschouwd 
worden als een misleidende handelspraktijk en bestraft 
worden door de wet.

De defi nitie van de ambachtsman en de erkenning 
van deze hoedanigheid zijn essentiële elementen van 
dit voorontwerp van wet. Zij maken het mogelijk dat de 
zelfstandigen en de ondernemingen die voldoen aan 
de voorwaarden een beroep kunnen doen op deze 
hoedanigheid in de ogen van hun medecontractanten 
en de private consumenten. In dit opzicht voorziet het 
voorontwerp van wet de mogelijkheid voor de minister 
die de Middenstand onder zijn bevoegdheid heeft om 
een logo bepalen dat de ambachtsman mag gebruiken 
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courriers, factures, sur ses produits ou à la façade de 
son commerce.

La défi nition de l’artisan et la reconnaissance de cette 
qualité constitue la fi nalité première de cet avant-projet 
de loi, sans préjudice, le cas échéant, de toute autre 
mesure future visant à reconnaître, dans le respect 
des compétences fédérales, de nouveaux droits liés à 
cette qualité, ces droits pouvant s’envisager dans les 
compétences relevant notamment, par exemple, de la 
Fiscalité, de l’Emploi, du Statut social des indépendants. 

Pour ce qui concerne les conditions à respecter, 
l’entreprise visée ne doit pas, pour pouvoir être considé-
rée comme artisanale, employer plus de 20 travailleurs. 
Des possibilités de dérogation existent, sur la base d’un 
arrêté royal.

Afi n de pallier les cas où des entreprises seraient 
contrôlées par des actionnaires qui ne rentreraient 
aucunement dans la défi nition de l’artisan, il est prévu 
une délégation au Roi pour exclure certaines catégo-
ries d’entreprises de cette défi nition, sur la base de la 
composition de leur actionnariat.

Par ailleurs, le Roi peut également exclure cer-
taines catégories d’entreprises entrant dans le champ 
d’application de la loi du 19 décembre 2005 relative à 
l’information précontractuelle dans le cadre d’accords 
de partenariat commercial. 

Cette loi s’applique aux accords de partenariat 
commercial, par lequel une de ces personnes octroie à 
l’autre le droit, en contrepartie d’une rémunération, de 
quelque nature qu’elle soit, directe ou indirecte, d’utiliser 
lors de la vente de produits ou de la fourniture de ser-
vices, une formule commerciale sous une ou plusieurs 
des formes suivantes:

— une enseigne commune;
— un nom commercial commun;
— un transfert d’un savoir-faire;
— une assistance commerciale ou technique.

On y voit qu’une des formules dans lesquelles la loi 
du 19 décembre 2005 s’applique concerne les accords 
de partenariats commerciaux impliquant le transfert d’un 
certain savoir-faire.

La compétence donnée au Roi ne veut pas dire que 
ce dernier peut exclure toute entreprise entrant dans le 

ten aanzien van zijn medecontractanten, bijvoorbeeld 
in zijn brieven, facturen, op zijn producten of de gevel 
van zijn winkel.

De defi nitie van de ambachtsman en de erkenning 
van deze hoedanigheid vormen de belangrijkste doel-
stelling van dit voorontwerp van wet, zonder afbreuk 
te doen, in voorkomend geval, aan enige andere toe-
komstige maatregel met het oog op de erkenning, met 
respect voor de federale bevoegdheden, van nieuwe 
rechten verbonden aan deze hoedanigheid. Deze rech-
ten kunnen opgenomen worden in de bevoegdheden die 
vallen onder Fiscaliteit, Tewerkstelling, Sociaal Statuut 
der Zelfstandigen.

Wat betreft de na te leven voorwaarden, mag de be-
oogde onderneming, om te kunnen worden beschouwd 
als ambachtelijk, niet meer dan 20  werknemers te-
werkstellen. Afwijkingen zijn mogelijk op basis van een 
koninklijk besluit.

Om de gevallen uit de wereld te helpen waarbij 
ondernemingen onder de controle zouden zijn van 
aandeelhouders die helemaal niet zouden voldoen 
aan de defi nitie van ambachtsman, wordt de Koning 
de bevoegdheid gegeven om bepaalde categorieën 
ondernemingen uit te sluiten van deze defi nitie, op basis 
van hun aandeelhouderschap.

Bovendien kan de Koning eveneens bepaalde 
categorieën ondernemingen uitsluiten die onder het 
toepassingsgebied vallen van de wet van 19 decem-
ber 2005 betreffende de precontractuele informatie bij 
commerciële samenwerkingsovereenkomsten.

Deze wet is van toepassing op commerciële samen-
werkingsovereenkomsten, waarbij de ene persoon 
het recht verleent aan de andere, die daarvoor een 
vergoeding van welke aard dan ook, rechtstreeks of 
onrechtstreeks betaalt, om bij de verkoop van produc-
ten of de verstrekking van diensten een commerciële 
formule te gebruiken onder één of meerdere van de 
volgende vormen:

— een gemeenschappelijk uithangbord;
— een gemeenschappelijke handelsnaam;
— een overdracht van knowhow;
— een commerciële of technische bijstand.

We zien dat één van de formules waarop de wet van 
19 december 2005 van toepassing is de commerciële 
samenwerkingsakkoorden betreft die de overdracht 
impliceert van een bepaalde knowhow.

De gegeven bevoegdheid aan de Koning wil niet 
zeggen dat deze laatste elke onderneming die onder de 
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champ d’application de la loi du 19 décembre 2005 du 
champ d’application de la présente loi. Elle permet 
par contre d’exclure certaines catégories lorsque leur 
savoir-faire n’a rien de spécifi que mais provient pour 
l’essentiel du franchiseur et donc lorsque ces entre-
prises ne développent pas suffisamment de savoir-faire 
spécifi que en propre.

La défi nition d’artisan reprise dans le présent projet 
vise à défi nir une catégorie particulière d’entreprise. Il 
ne s’agit en rien de déterminer de nouvelles règles en 
matière d’accès à la profession.

L’ensemble des entreprises considérées comme arti-
sanales seront reprises dans un répertoire des artisans 
mis en place au sein du S.P.F. Economie. Ce réper-
toire n’ayant vocation à n’accueillir que des données 
publiques, il ne contrevient pas aux dispositifs légaux 
protégeant la vie privée.

Sur la base de la défi nition de l’artisan, il appartiendra 
au Roi d’organiser le contrôle a posteriori des conditions 
requises en vue d’exercer une activité artisanale, en 
particulier dans le cadre d’accords de partenariat com-
mercial et sur la base de la composition de l’actionnariat.

Ce contrôle est nécessaire pour les cas où des 
entreprises initialement artisanales développeraient 
des méthodes et des procédures qui ne cadreraient 
plus avec la défi nition d’artisan, auquel cas elles ne 
pourraient plus se prévaloir de cette qualité.

Par ailleurs, pouvoir est donné au Roi de fi xer les 
modalités de reconnaissance des fédérations actives 
dans le domaine de l’Artisanat.

Le présent avant-projet de loi conditionne  l’octroi de 
la qualité d’artisan à une personne morale ou physique 
candidate à cette qualité à un examen et une décision 
positive par une Commission des artisans, à l’instar de 
la Commission des artistes. Cette Commission exami-
nera, sur base d’une candidature écrite, le respect par 
le postulant de l’ensemble des conditions prescrites 
aux articles 2 et 3 de l’avant-projet de loi, en examinant 
les éléments concrets de la candidature soumise aux 
critères généraux et abstraits. 

S’agissant des formalités administratives induites 
par l’avant-projet de loi, un récent rapport du Bureau 
fédéral du Plan indique que le coût total des charges 

toepassing valt van de wet van 19 december 2005 mag 
uitsluiten van het toepassingsgebied van deze wet. Zij 
maakt het echter mogelijk dat sommige categorieën 
kunnen worden uitgesloten wanneer hun knowhow niets 
specifi eks heeft, maar in essentie van de franchisene-
mer komt en dus wanneer deze ondernemingen niet 
voldoende eigen specifi eke knowhow ontwikkelen.

De defi nitie van ambachtsman opgenomen in dit ont-
werp beoogt de defi nitie van een bijzondere categorie 
van onderneming. Het gaat niet om de bepaling van 
nieuwe regels inzake toegang tot het beroep.

Alle ondernemingen die als ambachtelijk worden 
beschouwd, zullen worden opgenomen in een register 
van de ambachtslieden dat zal worden bijgehouden in 
de schoot van de FOD Economie. Omdat dit register 
enkel dient om openbare gegevens te bevatten, is het 
niet strijdig met de wettelijke bepalingen ter bescherming 
van de persoonlijke levenssfeer.

Op basis van de defi nitie van de ambachtsman, zal 
het aan de Koning zijn om de controle a posteriori te 
organiseren van de vereiste voorwaarden met het oog 
op de uitoefening van een ambachtelijke activiteit, in het 
bijzonder in het kader van de commerciële samenwer-
kingsovereenkomsten en op basis van de samenstelling 
van het aandeelhouderschap.

Deze controle is nodig voor de gevallen waar onder-
nemingen, die initieel ambachtelijk waren, methodes en 
procedures zouden ontwikkelen die niet langer zouden 
overeenkomen met de defi nitie van de ambachtsman, 
in welk geval zij niet meer zouden kunnen beschikken 
over deze hoedanigheid.

Tot slot wordt de Koning de bevoegdheid gegeven om 
de modaliteiten te bepalen voor de erkenning van de fe-
deraties die actief zijn in het domein van de ambachten.

Dit voorontwerp van wet onderwerpt de toekenning 
van de hoedanigheid van ambachtsman aan een rechts-
persoon of een natuurlijk persoon die kandidaat zijn om 
deze hoedanigheid te verwerven aan een onderzoek 
en een positieve beslissing door een Commissie van 
ambachtslieden, naar het voorbeeld van de Commissie 
van kunstenaars. Deze Commissie zal op basis van 
een schriftelijke kandidatuur de naleving onderzoeken 
door de aanvrager van alle voorwaarden uiteengezet in 
de artikelen 2 en 3 van het voorontwerp van wet, door 
concrete elementen te onderzoeken van de kandidatuur 
onderworpen aan algemene en abstracte criteria. 

Omdat het gaat om administratieve formaliteiten die 
het resultaat zijn van het voorontwerp van wet, wijst een 
recent verslag van het Federaal Planbureau erop dat de 
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administratives des entreprises et des indépendants 
passe de 5,92 milliards d’euros en 2008 à 6,35 milliards 
d’euros en 2010.  

Les charges administratives pesant sur les entre-
prises belges pour l’année 2010  atteignent 5,07  mil-
liards d’euros, soit 1,43 % du PIB.  Cette charge est 
principalement assumée par les petites entreprises, 
occupant entre 1 et 9 travailleurs et représentant 84 % 
des entreprises belges.  Ces TPE déboursent annuel-
lement 41.543 euros (dont 18.589 euros pour recourir à 
des services externes) pour faire face à leurs obligations 
administratives.  Le montant des charges administra-
tives entraîne un surcoût horaire de 3,29 euros pour les 
petites entreprises (soit 500 euros par collaborateur et 
par mois), de 1,04 euros pour les entreprises de taille 
moyenne et seulement 0,34  euros pour les grandes 
entreprises.

Les charges administratives pesant sur les indépen-
dants sont estimées, pour 2010, à 1,28 milliards d’euros, 
soit 0,36 % du PIB. 59 % de ces dépenses sont des 
coûts internes, soit les formalités dont les indépendants 
se chargent eux-mêmes; le reliquat étant généré par le 
recours à des services extérieurs (41 %).  Un indépen-
dant débourse annuellement, en moyenne, 3170 euros 
par an pour affronter les démarches administratives. 

Le gouvernement fédéral entend diminuer la charge 
administrative pesant sur les entreprises de 30  % à 
l’horizon 2014. 

Par conséquent, il convient que la tenue d’un réper-
toire des artisans ainsi que l’introduction des candida-
tures en vue de se prévaloir de la qualité d’artisan ne 
génèrent pas de charges administratives excessives. 

Le présent avant-projet de loi n’a pas pour ambition 
de s’ingérer dans les compétences régionales relatives 
à la promotion de l’artisanat.

De même, le présent avant-projet de loi n’a pas 
vocation à déterminer de nouvelles qualifi cations condi-
tionnant l’accès à la profession. L’accès à la profession 
s’entend comme l ’ensemble des règles qui condi-
tionnent l’exercice d’une activité. Pour ce qui concerne 
la défi nition de l’artisan fi gurant dans cet avant-projet 
de loi, l’exercice même de l’activité n’est nullement en 
question. 

totale kostprijs van de administratieve lasten voor de 
ondernemingen en de zelfstandigen gestegen is van 
5,92 miljard euro in 2008 naar 6,35 miljard euro in 2010.

De administratieve lasten die wegen op de Belgische 
ondernemingen voor het jaar 2010 bereiken 5,07 mil-
jard euro, of 1,43  % van het BBP.  Deze last wordt 
vooral gedragen door de kleine ondernemingen, die 
tussen 1 en 9 werknemers tewerkstellen en die 84 % 
van de Belgische ondernemingen vertegenwoordigen.  
Deze ZKO’s geven jaarlijks 41.543 euro uit (waarvan 
18.589  euro voor de toevlucht tot externe diensten) 
om het hoofd te bieden aan hun administratieve ver-
plichtingen.  Het bedrag van de administratieve lasten 
veroorzaakt een meerkost per uur van 3,29 euro voor 
de kleine ondernemingen (of 500 euro per medewer-
ker en per maand), van 1,04 euro voor de middelgrote 
ondernemingen en slechts 0,34  euro voor de grote 
ondernemingen.

De administratieve lasten die wegen op onze zelfstan-
digen worden voor 2010 geraamd op 1,28 miljard euro, 
of 0,36 % van het BBP. 59 % van deze uitgaven zijn 
interne kosten, of de formaliteiten die de zelfstandigen 
zelf uitvoeren; wat overblijft wordt gegenereerd door de 
toevlucht tot externe diensten (41 %). Een zelfstandige 
geeft jaarlijks gemiddeld 3170 euro uit om de adminis-
tratieve verplichtingen te trotseren. 

De federale regering wil de administratieve lasten die 
op de ondernemingen wegen met 30 % verminderen 
tegen 2014. 

Bijgevolg mag het bijhouden van een register van 
de ambachtslieden en de indiening van kandidaturen 
om een beroep te kunnen doen op de hoedanigheid 
van ambachtsman geen buitensporige administratieve 
lasten veroorzaken. 

Dit voorontwerp van wet heeft niet de ambitie zich in 
te laten met gewestelijke bevoegdheden betreffende de 
promotie van de ambachten.

Dit voorontwerp van wet heeft ook niet tot doel om 
nieuwe kwalifi caties te bepalen waaraan de toegang 
tot het beroep wordt onderworpen. De toegang tot het 
beroep behelst alle regels waaraan de uitoefening van 
een activiteit onderworpen is. Wat betreft de defi nitie van 
de ambachtsman in dit voorontwerp van wet, staat de 
uitoefening van de activiteit zelf nergens ter discussie.
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COMMENTAIRE DES ARTICLES

Article 1er

Cet article n’appelle pas de commentaire.

Art. 2

Cet article contient la défi nition légale de l’artisan. 
Il devra s’agir d’un travailleur indépendant, au sens 
de l’arrêté royal n° 38 organisant le statut social des 
travailleurs indépendants ou d’une entreprise fi gurant 
dans l ’indépendant, actif ou une entreprise active 
dans la production, la transformation, la réparation, la 
restauration d’objets, la prestation de services dont 
les activités présentent essentiellement des aspects 
manuels, un caractère authentique, et qui développent  
un certain savoir-faire axé sur la qualité, la tradition, la 
création ou l’innovation.

L’objectif de la loi n’est pas de viser les œuvres 
artistiques.

“L’objet ou la prestation de services doit revêtir un 
caractère utile, c’est-à-dire une prestation dont l’usage, 
la pratique est ou peut être avantageux pour quelqu’un; 
qui satisfait un besoin, répond à une demande sociale”

Il s’agit de défi nir la notion d’artisan ou d’entreprise 
artisanale, et non pas la défi nition du caractère artisanal 
des produits ou des services prestés.

Art. 3

Le présent article détermine les critères qu’une 
entreprise doit respecter en vue de pouvoir se présenter 
comme “artisan” ou “entreprise artisanale”. La qualité 
d’entreprise implique l’inscription à la banque-carrefour 
des entreprises. Il est fi xé une limite de vingt travailleurs 
à partir de laquelle une entreprise n’est plus considérée 
comme entreprise artisanale. L’existence d’une telle 
limite se rencontre également en France où elle est 
fi xée, de manière générale à dix travailleurs. Le droit 
français est donc plus restrictif sur ce point.  

Compte tenu de la forte densité de main-d’œuvre de 
certains secteurs, il est possible de déroger à cette limite 
dans des cas déterminés par arrêté royal.

ARTIKELSGEWIJZE BESPREKING

Artikel 1

Dit artikel vereist geen bijzondere commentaar.

Art. 2

Dit artikel bevat de wettelijke defi nitie van de am-
bachtsman. Het zal moeten gaan om een zelfstandige 
in de zin van het koninklijk besluit nr. 38 houdende in-
richting van het sociaal statuut der zelfstandigen of een 
onderneming in hoofde van de zelfstandige actief in de 
productie, de transformatie, de reparatie, de restauratie 
van voorwerpen, de levering van diensten waarvan de 
activiteiten in essentie betrekking hebben op manuele 
aspecten, een authentiek karakter, en die een zekere 
kennis ontwikkelen gericht op kwaliteit, traditie, creatie 
of innovatie.

De doelstelling van het wetsontwerp bestaat er niet 
in zich te richten op kunstwerken.

“Het voorwerp of de dienstlevering moet een nut-
tig karakter hebben. Het moet met andere woorden 
een voorwerp of een dienst zijn, waarvan het gebruik, 
de praktijk voordelig is of kan zijn voor iemand; die 
voldoet aan een behoefte, tegemoet komt aan een 
sociale vraag.”

Het gaat erom het begrip ambachtsman of ambachts-
onderneming te defi niëren, en niet om een defi nitie te 
geven van het ambachtelijke karakter van producten of 
geleverde diensten.

 Art. 3

Dit artikel bepaalt de criteria waaraan een onderne-
ming moet voldoen om zich te kunnen presenteren als 
“ambachtsman” of “ambachtsonderneming”. De hoeda-
nigheid van onderneming impliceert de inschrijving in de 
Kruispuntbank van Ondernemingen. Er wordt een grens 
bepaald van twintig werknemers. Als deze overschreden 
wordt, wordt de onderneming niet langer beschouwd als 
ambachtsonderneming. Het bestaan van een dergelijke 
grens vinden we ook terug in Frankrijk waar zij over 
het algemeen wordt bepaald op tien werknemers. Het 
Franse recht is dus beperkender in dit opzicht.

Rekening houdend met de hoge densiteit arbeids-
krachten in sommige sectoren, is het mogelijk in wel-
bepaalde gevallen bij koninklijk besluit af te wijken van 
deze grens.
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Enfi n le texte prévoit que la loi ne s’applique pas aux 
artisans engagés dans les liens d’un contrat de travail.

Art. 4

Afi n de permettre un examen effectif et qualitatif du 
respect des critères généraux et abstraits prévus aux 
articles 2 et 3 de la présente loi dans l’activité concrète 
du candidat artisan, il est créé une Commission des 
artisans. 

Afi n de prévenir une application trop large de la loi, 
le Roi pourra exclure certaines catégories d’entreprises 
sur la base de la composition de leur actionnariat. Cela 
vise notamment les entreprises qui sont principalement 
contrôlées par des entreprises dont les activités ne pré-
sentent pas de lien réel avec l’artisanat, par exemple la 
grande distribution.

Une telle exclusion est également rendue possible, 
selon les mêmes modalités, pour les entreprises liées 
par un accord de partenariat commercial dont le savoir-
faire ne serait pas suffisamment lié à l’entreprise fran-
chisée. Tel est le cas, par exemple, lorsque l’essentiel 
du know how est transféré par le franchiseur.

Art. 5

L’article 5 prévoit la possibilité de défi nir des catégo-
ries spécifi ques d’artisans, notamment, eu égard à leur 
secteur d’activité.

Art. 6

L’article 6 délègue au Roi les modalités d’un contrôle 
du respect des conditions requises pour se prévaloir de 
la qualité d’artisan. Il convient en effet de prévenir le cas 
où une entreprise artisanale ne répond plus aux critères 
défi nis aux articles 2 et 3 de la présente loi. 

Art. 7

L’article 7 prévoit que l’octroi de la qualité d’artisan 
soit conditionné à un examen préalable d’une candida-
ture écrite auprès de la Commission “Artisans”, et une 

Tot slot voorziet de tekst dat de wet niet van toepas-
sing is op de ambachtslieden die verbonden zijn krach-
tens een arbeidsovereenkomst. 

Art. 4

Om een efficiënt en kwalitatief onderzoek mogelijk 
te maken van de naleving van de algemene en de ab-
stracte criteria uiteengezet in de artikelen 2 en 3 van 
dit voorontwerp van wet in de concrete activiteit van de 
kandidaat ambachtsman, wordt een Commissie van 
ambachtslieden opgericht. 

De  Koning zal, om een te brede toepassing van de 
wet te voorkomen, sommige categorieën ondernemin-
gen kunnen uitsluiten op basis van de samenstelling 
van hun aandeelhouderschap. Hierbij worden vooral 
de ondernemingen beoogd die in essentie worden 
gecontroleerd door ondernemingen die geen echte 
band hebben met de ambachten, zoals bijvoorbeeld 
de grootdistributie.

Een dergelijke uitsluiting is eveneens mogelijk, con-
form dezelfde modaliteiten, voor de ondernemingen 
onderworpen aan een commerciële samenwerkings-
overeenkomst waarvan de kennis niet voldoende ver-
bonden zou zijn met de franchiseonderneming. Dat is 
het geval, bijvoorbeeld, wanneer de kennis in essentie 
wordt overgedragen door de franchisegever.

Art. 5

Het artikel 5 voorziet de mogelijkheid om specifi eke 
categorieën van ambachtslieden te defi niëren, met 
name gezien hun activiteitensector.

Art. 6

Het artikel 6  delegeert aan de Koning de nadere 
regels van een controle van de naleving van de voor-
waarden vereist om een beroep te kunnen doen op 
de hoedanigheid van ambachtsman. Er moet immers 
worden gewaarschuwd wanneer een ambachtelijke 
onderneming niet meer voldoet aan de voorwaarden 
uiteengezet in de artikelen 2  en 3  van dit vooront-
werp van wet. 

Art. 7

Het artikel 7 voorziet de onderwerping van de toeken-
ning van de hoedanigheid van ambachtsman aan een 
voorafgaand onderzoek van een schriftelijke kandidatuur 
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décision favorable de celle-ci, nécessaire en vue de 
vérifi er, auprès des candidats, la conformité de la réalité 
de leur activité au regard des critères généraux et abs-
traits précisés dans les articles 2 et 3 du présent texte. 

Art. 8

L’article 8 explicite les modalités d’introduction de 
la demande auprès de la Commission “Artisan”. La 
demande s’opère par écrit ou par voie électronique, par 
l’envoi d’un formulaire ad hoc.

Art. 9

L’article 9 précise les délais impartis à la Commission 
“Artisans” pour traiter d’une demande. 

Art. 10

L’article 10 énumère l’ensemble des critères cumu-
latifs que doit satisfaire le postulant aux fi ns de se voir 
reconnaître la qualité d’artisan. Les critères énoncés 
reprennent les conditions défi nies aux articles 2 et 3 du 
présent texte. 

Art. 11

 L’article 11 précise les modalités de notifi cation d’une 
décision favorable ou défavorable. 

Il précise également l’annulation avec effet rétroactif 
d’une décision favorable lorsque cette dernière a été oc-
troyée erronément sur base d’informations incorrectes. 

Art. 12

L’article 12 prévoit les modalités d’une demande de 
reconduction de la qualité d’artisan à l’échéance du 
terme de six ans. 

Art. 13

L’article 13 décrit les modalités de délibération de la 
Commission “Artisans”.

gericht aan de Commissie “Ambachtslieden”, en een 
gunstige beslissing van deze laatste die nodig is om de 
conformiteit van de realiteit van de activiteit van de kan-
didaten te verifi ëren met de algemene en de abstracte 
criteria uiteengezet in de artikelen 2 en 3 van deze tekst. 

Art. 8

Het artikel 8 licht de nadere regels toe voor de indiening 
van de aanvraag bij de Commissie “Ambachtslieden”. 
De aanvraag gebeurt schriftelijk of elektronisch, door 
de verzending van een ad hoc formulier.

Art. 9

Het artikel 9 preciseert de termijn toegewezen aan 
de Commissie “Ambachtslieden” om een aanvraag te 
behandelen. 

Art. 10

Het artikel 10 geeft een opsomming van de cumu-
latieve criteria waaraan moet worden voldaan door de 
aanvrager om de hoedanigheid van ambachtsman toe-
gekend te krijgen. De criteria hernemen de voorwaarden 
gedefi nieerd in de artikelen 2 en 3 van deze tekst. 

Art. 11

Het artikel 11 preciseert de nadere regels voor de be-
tekening van een gunstige of een ongunstige beslissing. 

Het preciseert ook de annulering met terugwerkende 
kracht van een gunstige beslissing wanneer deze ten on-
rechte werd toegekend op basis van onjuiste informatie. 

Art. 12

Het artikel 12  voorziet de nadere regels voor een 
aanvraag voor de verlenging van de hoedanigheid van 
ambachtsman na afl oop  van de termijn van zes jaar. 

Art. 13

Het artikel 13 beschrijft de beraadslagingsmodalitei-
ten van de Commissie “Ambachtslieden”.
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Art. 14

L’article 14  permet au ministre ayant les Classes 
moyennes dans ses compétences un logo permettant 
aux consommateurs de reconnaître la qualité d’artisan 
d’un indépendant ou d’une entreprise. Cette qualité est 
protégée par la loi du 6 avril 2010 relative aux pratiques 
du marché et à la protection du consommateur et, spé-
cifi quement, les articles 4, 88 et 91 de la loi. 

Art. 15

L’article 15 précise la composition de la Commission 
“Artisans”. 

Art. 16

L’article 16  prévoit l’établissement d’un règlement 
d’ordre intérieur à la Commission “Artisans”. 

Art. 17

L’article 17 prévoit la possibilité d’appel d’une déci-
sion de la Commission “Artisans” auprès d’une instance 
de recours, le Conseil “Artisans”.

Art. 18

L’article 18 prévoit les modalités d’introduction d’un 
recours auprès du Conseil “Artisans”.

Art. 19

L’article 19 précise les modalités d’instruction des 
recours introduits.

Art. 20

L’article 20 précise les critères sur lesquels le Conseil 
“Artisans” examine les recours introduits.

Art. 14

Het artikel 14 stelt de minister die de Middenstand 
onder zijn bevoegdheid heeft in staat een logo te bepa-
len waarmee consumenten de hoedanigheid van am-
bachtsman kunnen herkennen van een zelfstandige of 
een onderneming. Deze hoedanigheid wordt beschermd 
door de wet van 6 april 2010 betreffende marktpraktijken 
en consumentenbescherming en, meer bepaald de 
artikelen 4, 88 en 91 van de wet. 

Art. 15

Het artikel 15  preciseert de samenstelling van de 
Commissie “Ambachtslieden”. 

Art. 16

Het artikel 16 voorziet de opstelling van een reglement 
van interne orde bij de Commissie “Ambachtslieden” 

Art. 17

Het artikel 17  voorziet de mogelijkheid van ho-
ger beroep tegen een beslissing van de Commissie 
“Ambachtslieden” bij een beroepsinstantie, de Raad 
“Ambachtslieden”. 

Art. 18

Het artikel 18  voorziet de nadere regels voor 
de indiening van een hoger beroep bij de Raad 
“Ambachtslieden”.

Art. 19

Het artikel 19 bepaalt de nadere regels voor het on-
derzoek van de ingediende hogere beroepen. 

Art. 20

Het artikel 20 preciseert de criteria op basis waarvan 
de Raad “Ambachtslieden” de ingediende hogere be-
roepen onderzoekt.
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Art. 21

Le présent article précise les modalités de notifi cation 
et les effets de la décision du Conseil “Artisans”.

Art. 22

Cet article décrit les modalités de délibération du 
Conseil “Artisans”.

Art. 23

L’article 23  précise la composition du Conseil 
“Artisans”.

Art. 24

Cet article prévoit l ’instauration d ’un règlement 
d’ordre intérieur au sein du Conseil “Artisans”.

Art. 25

Cet article prévoit la création d’un répertoire des artisans.

Art. 26

Le présent article vise à harmoniser la défi nition de 
profession artisanale sur celle de l’artisan, prévue dans 
le présent texte.

Art. 27

Le présent article vise à supprimer la présomption 
d’entreprise artisanale visée à l’article 2, 5° de la loi du 
16 janvier 2003.

Art. 28

Le présent article précise l’entrée en vigueur de la loi. 

Art. 21

Dit artikel preciseert de nadere regels voor de bete-
kening en de effecten van de beslissing van de Raad 
“Ambachtslieden”

Art. 22

Dit artikel beschrijft de beraadslagingsmodaliteiten 
van de Raad “Ambachtslieden”.

Art. 23

Het artikel 23  preciseert de samenstelling van de 
Raad “Ambachtslieden”.

Art. 24

Dit artikel voorziet de opstelling van een reglement 
van interne orde bij de Raad “Ambachtslieden”.

Art. 25

Dit artikel voorziet de creatie van een register van de 
ambachtslieden.

Art. 26

Dit artikel beoogt de harmonisatie van de defi nitie van 
het ambachtelijk beroep met die van de ambachtsman, 
voorzien in deze tekst.

Art. 27

Dit artikel beoogt het vermoeden van ambachtson-
derneming bedoeld in het artikel 2, 5° van de wet van 
16 januari 2003 te schrappen.

Art. 28

Dit artikel preciseert de inwerkingtreding van de wet. 



16 3285/001DOC 53 

C H A M B R E   5 e  S E S S I O N  D E  L A  5 3 e  L É G I S L A T U R E K A M E R    5 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 3 e  Z I T T I N G S P E R I O D E2013 2014

AVANT-PROJET DE LOI (I)

soumis à l’avis du Conseil d’État

Avant-projet de loi portant défi nition légale
 de l’artisan

Article 1er

La présente loi règle une matière visée à l’article 78 de la 
Constitution.

Art. 2

Un artisan est un travailleur indépendant actif ou une 
entreprise active dans la production, la transformation, la 
réparation, la restauration d’objets, la prestation de services 
dont les activités présentent essentiellement des aspects 
manuels, et qui développent un certain savoir-faire axé sur 
la qualité, la tradition et la création.

Art. 3

Un artisan doit être une entreprise — personne physique 
ou personne morale — inscrite dans la Banque-Carrefour 
des Entreprises, en qualité d’entreprise commerciale, arti-
sanale ou non commerciale de droit privé, pour l’exercice 
d’une ou plusieurs activités artisanales et qui compte moins 
de vingt travailleurs. Le Roi peut déroger à cette condition 
du nombre de travailleurs pour les catégories d’entreprises 
qu’Il détermine, ou fi xer d’autres conditions spécifi ques dans 
certains secteurs.

L’activité exercée par l’artisan ne peut fi gurer parmi les 
activités énumérées en annexe à la présente loi.

Le Roi peut fi xer des critères supplémentaires applicables 
à certaines activités artisanales.

Le Roi peut, par arrêté royal délibéré en Conseil des 
ministres, défi nir des catégories spécifi ques d’artisans

La présente loi ne s’applique pas aux personnes exerçant 
leur activité artisanale dans le cadre d’un contrat de travail.

Art. 4

Le Roi peut:

1° modifi er la liste visée à l’article 3, alinéa 2;

2° exclure de la défi nition d’artisan, pour l’application de la 

présente loi, les catégories d’entreprises qu’Il détermine sur 
la base de la composition de leur actionnariat, ou en raison 
du non-respect de l’article 3.

VOORONTWERP VAN WET (I)

onderworpen aan het advies van de Raad van State

Voorontwerp van wet houdende wettelijke defi nitie van 
de ambachtsman

Artikel 1

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in artikel 
78 van de Grondwet.

Art. 2

Een ambachtsman is een zelfstandige of een onderneming 
actief in de productie, de transformatie, de reparatie, [de res-
tauratie van voorwerpen, de levering van diensten waarvan 
de activiteiten in essentie betrekking hebben op manuele, 
aspecten en die een zekere kennis ontwikkelen gericht op 
kwaliteit, traditie en creatie.

 
Art. 3

Een ambachtsman moet een onderneming zijn — natuur-
lijk persoon of rechtspersoon — die ingeschreven is in de 
Kruispuntbank van Ondernemingen als handelsonderneming, 
ambachtsonderneming of niet-handelsonderneming naar 
privaat recht voor de uitoefening van een of meerdere am-
bachtelijke activiteiten en die minder dan twintig werknemers 
tewerkstelt. De Koning kan afwijken van deze voorwaarde van 
het aantal werknemers voor de categorie ondernemingen die 
Hij bepaalt, of andere specifi eke voorwaarden vastleggen in 
bepaalde sectoren.

De activiteit uitgeoefend door de ambachtsman mag niet 
behoren tot de activiteiten opgesomd in de bijlage bij deze wet.

De Koning kan aanvullende criteria bepalen die van toe-
passing zullen zijn op bepaalde ambachtelijke activiteiten.

De Koning kan, bij een in de ministerraad overlegd besluit, 

specifi eke categorieën van ambachtslieden defi niëren.

Deze wet is niet van toepassing op de ambachts-
lieden die hun activiteit uitvoeren in het kader van een 
arbeidsovereenkomst

Art. 4

De Koning kan:

1° de lijst beoogd in artikel 3, tweede lid wijzigen;

2° de categorieën ondernemingen voor de toepassing van 
deze wet uitsluiten van de defi nitie van de ambachtsman die 
Hij bepaalt op basis van de samenstelling van hun aandeel-
houderschap, of door de niet-naleving van artikel 3.
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3° exclure de la défi nition d’artisan, pour l’application de 
la présente loi, les catégories d’entreprises soumises à un 
accord de partenariat commercial qui ne disposent pas d’un 
savoir-faire spécifi que nécessaire à la qualité d’artisan.

Art. 5

Il est créé un répertoire de l’artisanat, reprenant les artisans 
actifs, accessible électroniquement sur le site internet du 
Service public fédéral Economie, PME, Classes moyennes 
et Energie.

Le Roi détermine les modalités dudit répertoire.

Art. 6

Le Roi prend des mesures visant à la mise en valeur de 
l’artisan en concertation avec les régions, pour les matières 
ayant trait à leurs compétences.

Ces actions et mesures peuvent être défi nies pour l’en-
semble des artisans ou par catégorie d’activités artisanales.

Art. 7

Le Roi défi nit les modalités d’un contrôle du respect des 
conditions requises pour qu’un indépendant ou une entreprise 
puisse se défi nir comme un artisan au sens de la présente 
loi, en particulier dans le cadre d’accords de partenariat 
commercial et sur la base de la composition de l’actionnariat. 

Le Roi fi xe les modalités d’organisation et de reconnais-

sance des organisations représentatives professionnelles ou 
interprofessionnelles des artisans. 

Art. 8

La présente loi entre en vigueur le jour de sa publication 

au Moniteur belge.

 3° de categorieën ondernemingen onderworpen aan een 
commerciële samenwerkingsovereenkomst die niet beschik-
ken over een specifi eke kennis die nodig is voor de hoeda-
nigheid van ambachtsman voor de toepassing van deze wet 
uitsluiten van de defi nitie van de ambachtsman.

Art. 5

Er wordt een register van de ambachten gecreëerd met de 
actieve ambachtslieden die elektronisch toegankelijk zal zijn 
op de website van de Federale Overheidsdienst Economie, 
KMO, Middenstand en Energie.

De Koning bepaalt de modaliteiten van het genoemde 
register.

Art. 6

De Koning neemt maatregelen met het oog op de opwaar-
dering van de ambachtsman in overleg met de gewesten, voor 
de materies die onder hun bevoegdheden vallen. 

Deze acties en maatregelen kunnen worden gede-
finieerd voor alle ambachtslieden of per ambachtelijke 
activiteitencategorie.

Art. 7

De Koning defi nieert de modaliteiten van een controle 
van de vereiste voorwaarden opdat een zelfstandige of een 
onderneming zich kan defi niëren als een ambachtsman in 
de zin van deze wet, in het bijzonder in het kader van com-
merciële samenwerkingsovereenkomsten en op basis van de 
samenstelling van het aandeelhouderschap. 

De Koning bepaalt de modaliteiten van organisatie en er-
kenning van de representatieve beroeps- of interprofessionele 
organisaties van ambachtslieden.

Art. 8

Deze wet treedt in werking de dag waarop ze in het 
Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.
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ANNEXE À LA LOI DU @@@ RELATIVE À LA 
PROMOTION DE L’ARTISANAT EN BELGIQUE ET 
PORTANT DÉFINITION LÉGALE DE L’ARTISAN.

Liste des activités reprises dans la nomenclature NACE-
BEL ne pouvant pas être considérées comme artisanales: 

Division 5: extraction de houille et lignite

Division 6: extraction d’hydrocarbures

Division 7: extraction de minerais métalliques

Division 19: cokéfaction et raffinage

Division 20: industrie chimique

Division 21: industrie pharmaceutique

Division 22: fabrication de produits à base de caoutchouc 
et de plastique

Division 35: production et distribution d’électricité, de gaz, 
de vapeur et d’air conditionné

Division 36: captage, traitement et distribution d’eau

Division 37: collecte et traitement des eaux usées

Division 38: Collecte, traitement et élimination des déchets, 
récupération

Division 39: dépollution et autres services de gestion des 
déchets

Division 41: construction de bâtiments — promotion 
immobilière

Division 42: génie civil

Division 43: travaux de construction spécialisés

Division 46: commerce de gros, à l’exception des véhicules 
et des motocycles 

Division 47: commerce de détail à l’exception des véhicules 
et des motocycles

Division 49: transports terrestres et transport par conduite

Division 50: transport par eau

Division 51: transports aériens

Division 52: entreposage et services auxiliaires de transport

Division 53: activités de poste et de courrier

BIJLAGE BIJ DE WET VAN @@@ TER BEVORDERING 
VAN DE AMBACHTEN EN HOUDENDE WETTELIJKE 

DEFINITIE VAN DE AMBACHTSMAN

Lijst van de activiteiten opgenomen in de NACE-BEL 
nomenclatuur die niet als ambachtelijk mogen worden 
beschouwd

Afdeling 5: Winning van steenkool en bruinkool

Afdeling 6: Winning van aardolie en aardgas

Afdeling 7: Winning van metaalertsen

Afdeling 19: Vervaardiging van cokes en van geraffineerde 
aardolieproducten

Afdeling 20: Vervaardiging van chemische producten

Afdeling 21: Vervaardiging van farmaceutische grondstof-
fen en producten

Afdeling 22: Vervaardiging van producten van rubber of 
kunststof

Afdeling 35: productie en distributie van elektriciteit, gas, 
stoom en gekoelde lucht

Afdeling 36: Winning, behandeling en distributie van water

Afdeling 37: Afvalwaterafvoer

Afdeling 38: Inzameling, verwerking en verwijdering van 
afval; terugwinning

Afdeling 39: Sanering en ander afvalbeheer

Afdeling 41: Bouw van gebouwen  ; ontwikkeling van 
bouwprojecten

Afdeling 42: Weg- en waterbouw

Afdeling 43: Gespecialiseerde bouwwerkzaamheden

Afdeling 46: Groothandel en handelsbemiddeling, met uit-
zondering van de handel in motorvoertuigen en motorfi etsen

Afdeling 47: Detailhandel, met uitzondering van de handel 
in auto’s en motorfi etsen

Afdeling 49: Vervoer te land en vervoer via pijpleidingen

Afdeling 50: Vervoer over water

Afdeling 51: Luchtvaart

Afdeling 52: Opslag en vervoerondersteunende activiteiten

Afdeling 53: Posterijen en koeriers
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Division 55: hébergement

Division 58: édition

Division 59: production de fi lms cinématographies, de 
vidéo, de programmes de télévision, enregistrement sonore 
et édition musicale

Division 60: programmation et diffusion de programmes 
radio et de télévision

Division 61: télécommunications

Division 62: programmation, conseil et autres activités 
informatiques

Division 63: services d’information

Division 64: activités de services fi nanciers, hors assurance 
et caisses de retraite

Division 65: assurance, réassurance et caisse de retraite, 
à l’exclusion des assurances sociales obligatoires

Division 66: activités auxiliaires de services fi nanciers et 
d’assurance

Division 68: activités immobilières

Division 69: activités juridiques et comptables

Division 70: activités de sièges sociaux, conseils de gestion

Division 71: activités d’architecture et d’ingénierie, activités 
de contrôle at analyses techniques

Division 72: recherche — développement scientifi que

Division 73: publicité et étude de marché

Division 74: autres activités spécialisées, scientifi ques et 
techniques

Division 75: activités vétérinaires

Division 77: activités de location et location-bail

Division 78: activités liées à l’emploi

Division 79: Activités des agences de voyage, voyagistes, 
services de réservation et activités connexes

Division 80: enquête et sécurité

Division 82: services administratifs de bureau et autres 
activités de soutien aux entreprises

Afdeling 55: Verschaffen van accommodatie

Afdeling 58: Uitgeverijen

Afdeling 59: Productie van fi lms en video- en televisiepro-
gramma’s, maken van geluidsopnamen, en uitgeverijen van 
muziekopnamen

Afdeling 60: Programmeren en uitzenden van radio- en 
televisieprogramma’s

Afdeling 61: Telecommunicatie

Afdeling 62: Ontwerpen en programmeren van computer-
programma’s, computerconsultancy-activiteiten en aanver-
wante activiteiten

Afdeling 63: Dienstverlenende activiteiten

Afdeling 64: Financiële dienstverlening, exclusief verzeke-
ringen en pensioenfondsen

Afdeling 65: Verzekeringen, herverzekeringen en pensioen-
fondsen, exclusief verplichte sociale verzekeringen

Afdeling 66: Ondersteunende activiteiten voor verzekerin-
gen en pensioenfondsen

Afdeling 68: Exploitatie van en handel in vastgoed

Afdeling 69: Rechtskundige en boekhoudkundige 
dienstverlening

Afdeling 70: Activiteiten van hoofdkantoren, adviesbureaus 
op het gebied van bedrijfsbeheer

Afdeling 71: Architecten en ingenieurs ; technische testen 
en toetsen

Afdeling 72: Speur- en ontwikkelingswerk op wetenschap-
pelijk gebied

Afdeling 73: Reclamewezen en marktonderzoek

Afdeling 74: Overige gespecialiseerde wetenschappelijke 
en technische activiteiten

Afdeling 75: Veterinaire diensten

Afdeling 77: Verhuur en lease

Afdeling 78: Terbeschikkingstelling van personeel

Afdeling 79: Reisbureaus, reisorganisatoren, reserverings-
bureaus en aanverwante activiteiten

Afdeling 80: Beveiligings- en opsporingsdiensten

Afdeling 82: Administratieve en ondersteunende activiteiten 
ten behoeve van kantoren en overige zakelijke activiteiten
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Division 84: administration publique et défense, sécurité 
sociale obligatoire

Division 85: enseignement

Division 86: activités pour la santé humaine

Division 87: activités médico-sociales avec hébergement

Division 88: action sociale sans hébergement

Division 91: bibliothèques, archives, musées et autres 
activités culturelles

Division 92: organisation de jeux de hasard et d’argent

Division 93: activités sportives, récréatives et de loisirs

Division 97: activités de ménages en tant qu’employeur de 
personnel domestique

Division 98: activité indifférenciée de ménages en tant 
que producteurs de biens et de services pour usage propre.

Division 99: activités des organisations et organismes 
extraterritoriaux

                            

Afdeling 84: Openbaar bestuur en defensie  ; verplichte 
sociale verzekeringen

Afdeling 85: Onderwijs

Afdeling 86: Menselijke gezondheidszorg

Afdeling 87: Maatschappelijke dienstverlening met 
huisvesting

Afdeling 88: Maatschappelijke dienstverlening zonder 
huisvesting

Afdeling 91: Bibliotheken, archieven, musea en overige 
culturele activiteiten

Afdeling 92: Loterijen en kansspelen

Afdeling 93: Sport, ontspanning en recreatie

Afdeling 97: Huishoudens als werkgever van huishoudelijk 
personeel

Afdeling 98: Niet-gedifferentieerde productie van goederen 
en diensten door particuliere huishoudens voor eigen gebruik

Afdeling 99: Extraterritoriale organisaties en lichamen
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AVIS DU CONSEIL D’ÉTAT
N° 51 592/1/V

19 JUILLET 2012

Le Conseil d’État, section de législation, première chambre 
des vacations, saisi par la ministre des Classes moyennes, 
des PME et des Indépendants le 25 juin 2012 d’une demande 
d’avis, dans un délai de trente jours, sur un avant-projet de loi 
“défi nition légale de l’artisan”  a donné l’avis suivant:

 En application de l’article 84, § 3, alinéa 1er, des lois sur 
le Conseil d’État, coordonnées le 12 janvier 1973, la section 
de législation a fait porter son examen essentiellement sur 
la compétence de l’auteur de l’acte, le fondement juridique 1 
et l’accomplissement des formalités prescrites.

*

PORTÉE DE L’AVANT-PROJET DE LOI

2. L’avant-projet de loi soumis pour avis vise principalement 
à donner une “défi nition légale” de l’“artisan”.

Outre la défi nition générale de l’artisan (voir l’article 2 du 
projet), le projet établit plusieurs conditions supplémentaires 
(article 3, alinéas 1er et 2), et notamment une liste d’activités 
exclues (article 3, alinéa 2, et l’annexe). Un certain nombre de 
compétences sont déléguées au Roi, dont celle de modifi er 
la liste des activités exclues (article 4, alinéa 1er, 1°) et celle 
d’exclure des catégories d’entreprises en fonction de certaines 
caractéristiques comme, par exemple, la composition de 
l’actionnariat (article 4, alinéa 1er, 2° et 3°).

Il est créé un répertoire de l’artisanat, qui mentionne les 
artisans actifs. Ce répertoire est accessible électroniquement 

sur le site internet du Service public fédéral Économie, PME, 
Classes moyennes et Énergie (article 5, alinéa 1er). Le Roi en 
détermine les modalités (idem, alinéa 2).

Le Roi doit, en concertation avec les régions pour les 
matières qui relèvent de leurs compétences, prendre des 
mesures visant à la mise en valeur de l’artisan (article 6). Il doit 
également organiser un contrôle du respect des conditions 
requises (article 7, alinéa 1er) et fi xer les modalités d’organisa-
tion et de reconnaissance des organisations représentatives 

des artisans (idem, alinéa 2).

3. Apparemment, le projet a également pour objectif 
d’accorder une certaine protection au terme “artisan”. Cette 

1 S’agissant d’un avant-projet de loi, on entend par “fondement 
juridique”, la conformité aux normes supérieures.

ADVIES VAN DE RAAD VAN STATE
NR. 51 592/1/V
19 JULI 2012

De Raad van State, afdeling Wetgeving, eerste vakantieka-
mer, op 25 juni 2012 door de minister van Middenstand, KMO’s 
en Zelfstandigenverzocht haar binnen een termijn van dertig 
dagen, van advies te dienen over een voorontwerp van wet 
“houdende wettelijke defi nitie van de ambachtsman”  heeft 
het volgende advies gegeven:

 Met toepassing van artikel 84, § 3, eerste lid, van de wet-
ten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973, 
heeft de afdeling Wetgeving zich toegespitst op het onderzoek 
van de bevoegdheid van de steller van de handeling, van de 
rechtsgrond1, alsmede van de vraag of aan de te vervullen 
vormvereisten is voldaan.

*

STREKKING VAN HET VOORONTWERP VAN WET

2. Het om advies voorgelegde voorontwerp van wet strekt 
er in hoofdzaak toe een “wettelijke defi nitie” van “ambachts-
man” in te voeren.

Naast de algemene definitie van ambachtsman (zie 
artikel 2 van het ontwerp), bepaalt het ontwerp een aantal 
bijkomende voorwaarden (artikel  3, eerste en tweede lid), 
onder meer een lijst van uitgesloten activiteiten (artikel  3, 
tweede lid, en de bijlage). Aan de Koning worden een aantal 
bevoegdheden gedelegeerd, onder meer de bevoegdheid 
om de lijst van uitgesloten activiteiten te wijzigen (artikel 4, 
eerste lid, 1°) en de bevoegdheid om categorieën onderne-
mingen uit te sluiten op grond van bepaalde kenmerken zoals 
bijvoorbeeld de samenstelling van het aandeelhouderschap 
(artikel 4, eerste lid, 2° en 3°).

Er wordt een register van de ambachten gecreëerd, waarin 
de actieve ambachtslieden worden vermeld. Dat register is 
elektronisch toegankelijk via de website van de Federale 
Overheidsdienst Economie, KMO, Middenstand en Energie 
(artikel 5, eerste lid). De Koning bepaalt ter zake de nadere 
regels (idem, tweede lid).

De Koning dient, in overleg met de gewesten voor de 

materies die onder hun bevoegdheden vallen, maatrege-
len te nemen voor de opwaardering van de ambachtsman 
(artikel 6). Hij dient ook een controle op de naleving van de 

vereiste voorwaarden te organiseren (artikel 7, eerste lid) en 
de nadere regels te bepalen inzake de organisatie en erken-
ning van de representatieve organisaties van ambachtslieden 
(idem, tweede lid).

3. Blijkbaar is het ook de bedoeling om met het ontwerp 
aan de term “ambachtsman” een zekere bescherming te 

1 Aangezien het om een voorontwerp van wet gaat wordt onder 
“rechtsgrond” de conformiteit met hogere rechtsnormen verstaan.
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protection devrait alors résulter de la loi du 6 avril 2010 “rela-
tive aux pratiques du marché et à la protection du consom-
mateur” 2.

OBSERVATIONS GÉNÉRALES

4. L’objectif précis des nouvelles dispositions est relative-
ment vague. Il n’y a en effet pas de fi nalité claire: selon son 
intitulé, le projet établit une défi nition légale de l’artisan, mais 
la question cruciale est de savoir à quoi servira cette défi nition. 
Il semble que l’on veuille protéger quelque peu l’utilisation du 
titre “artisan”  mais cela ne résulte pas très clairement du texte 
du projet, ni de celui de l’exposé des motifs.

Force est en outre de constater que le projet ne comporte 
guère de dispositions normatives, et laisse pour ainsi dire au 
Roi le soin de les préciser, ce qui soulève des questions quant 
à la constitutionnalité des délégations. Formellement, il s’agit 
chaque fois de modifi er et de compléter les règles de base de 
la loi, mais ce faisant, il semble qu’on laisse au Roi la liberté 
de reconnaître ou non comme activité artisanale toute activité 
économique qui entre dans la défi nition de l’article 2 du projet.

Il est dès lors suggéré de commencer par exprimer plus 
clairement la fi nalité précise de la réglementation pour ensuite, 
à la lumière de celle-ci, mieux circonscrire les pouvoirs du Roi.

La nécessité d’une fi nalité claire s’impose d’autant plus que, 
dès lors que l’on règle l’activité économique des personnes 
et des entreprises, la liberté du commerce et de l’industrie 
(article 7 du décret d’Allarde des 2 et 17 mars 1791) pourrait 
être violée si elle était limitée sans  nécessité et de manière 
manifestement disproportionnée au but poursuivi 3.

5. La fi nalité et la portée de la réglementation étant impré-

cises, le Conseil d’État ne peut pas se prononcer sur le fond 
en ce qui concerne la problématique de la répartition des 

compétences.

Selon l’article 1er, le projet règle une matière visée à 
l’article 78 de la Constitution. Il semble en effet s’accorder 
avec les compétences que l’article 6, § 1er, VI, de la loi spé-
ciale du 8 août 1980 “de réformes institutionnelles” réserve à 

l’autorité fédérale, notamment les compétences relatives à 1) 
la fi xation des règles générales en matière d’organisation de 
l’économie (article 6, § 1er, VI, alinéa 4, 3°), 2) les conditions 

2 Selon l ’exposé des motifs, la protection légale découle des 
articles 88 (pratiques commerciales trompeuses, voir en parti-

culier le 6°) et 91 (pratiques commerciales trompeuses qui, en 
toutes circonstances, sont considérées comme déloyales au sens 

de l’article 84, voir en particulier le 2°) de la loi du 6 avril 2010. 
Selon l’exposé des motifs, “le fait de se présenter comme artisan 

sans en respecter la défi nition pourra être considéré comme une 
pratique trompeuse et, donc être puni par la loi”. Voir également 
à cet égard les articles 124, alinéa 1er, 13°, et 125 de cette loi, 
qui prévoient des sanctions pénales.

3 Voir C.C., n° 56/2011 du 28 avril 2011, B.8.2.

verlenen. Die bescherming zou dan moeten volgen uit de 
wet van 6 april 2010 “betreffende marktpraktijken en consu-
mentenbescherming” 2

ALGEMENE OPMERKINGEN

4. De precieze bedoeling van de nieuwe regeling is vrij 
vaag. Een duidelijke fi naliteit ontbreekt immers: het ontwerp 
voert luidens zijn opschrift een wettelijke defi nitie van am-
bachtsman in, maar de hamvraag is natuurlijk waarvoor die 
defi nitie zal worden aangewend. Blijkbaar zou het de bedoe-
ling zijn om het gebruik van de titel “ambachtsman” enigszins 
te beschermen, maar op grond van de tekst van het ontwerp 
en de memorie van toelichting is dat niet zo duidelijk.

Bovendien moet worden vastgesteld dat het ontwerp 
nauwelijks normatieve bepalingen bevat, en omzeggens alle 
nadere invulling toevertrouwt aan de Koning, wat vragen doet 
rijzen over de grondwettelijkheid van de delegaties. Formeel 
gaat het telkens om wijzigingen en aanvullingen van de ba-
sisregels van de wet, maar in combinatie lijkt de Koning vrij 
te worden gelaten om elke economische activiteit die binnen 
de defi nitie van artikel 2 van het ontwerp valt al dan niet als 
ambacht te erkennen.

Er wordt dan ook ter overweging gegeven om in de eerste 
plaats duidelijker tot uiting te laten komen wat de precieze 
bedoeling van de regeling is en om, in het licht daarvan, de 
bevoegdheden van de Koning beter af te bakenen.

De nood aan een duidelijke fi naliteit klemt des te meer 
daar, voor zover de economische bedrijvigheid van per-
sonen en ondernemingen wordt geregeld, de vrijheid van 
handel en nijverheid (artikel  7  van het decreet d’Allarde 
van 2 en 17 maart 1791) zou worden geschonden wanneer 
zij zonder enige noodzaak en op een wijze die kennelijk on-
evenredig is met het nagestreefde doel, zou worden beperkt3.

5. Gelet op de onduidelijkheid over de fi naliteit en de 

draagwijdte van de regeling, kan de Raad van State zich 
over de bevoegdheidsrechtelijke kwalifi catie niet ten gronde 

uitspreken.

Het ontwerp regelt volgens artikel 1 een aangelegenheid 
bedoeld in artikel  78  van de Grondwet. Het ontwerp lijkt 
inderdaad aansluiting te vinden bij de bevoegdheden die 

door artikel 6, § 1, VI, van de bijzondere wet van 8 augus-
tus 1980  “tot hervorming der instellingen” aan de federale 
overheid zijn voorbehouden, inzonderheid de bevoegdheden 
in verband met het vaststellen van algemene regels inzake de 

2 Volgens de memorie van toelichting volgt de wettelijke bescher-
ming uit de artikelen  88  (misleidende handelspraktijken, zie 

inzonderheid 6°) en 91 (misleidende handelspraktijken die onder 
alle omstandigheden als oneerlijk in de zin van artikel 84 worden 

beschouwd, zie inzonderheid 2°) van de wet van 6 april 2010. In 
de memorie van toelichting wordt gesteld dat “[h]et feit zich te 

presenteren als ambachtsman zonder de defi nitie te respecteren 
zal kunnen worden beschouwd als een bedrieglijke praktijk en 
dus strafbaar [zal zijn] bij wet.” Zie in dit verband ook de artike-

len 124, eerste lid, 13°, en 125 van de voormelde wet, waarin 
strafsancties worden bepaald.

3 Zie GwH, nr. 56/2011 van 28 april 2011, B.8.2.
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d’accès à la profession (article 6, § 1er, VI, alinéa 5, 6°) et peut-
être aussi 3) le droit des pratiques du commerce (article 6, 
§ 1er, VI, alinéa 5, 4°).

Il faut toutefois observer qu’en vertu de l’article 6, § 1er, 
VI, alinéa 1er, 1°, et 3°, de la loi spéciale du 8 août 1980, la 
politique économique et la politique des débouchés et des 
exportations reviennent en principe aux régions. Les mesures 
de mise en valeur visées à l’article  6  du projet semblent 
dès lors relever de la sphère de compétences des régions. 
L’obligation de concertation inscrite dans l’article 6, alinéa 1er, 
du projet, indique au demeurant que les auteurs du projet 
en sont conscients. Il ne suffit cependant pas de prévoir des 
obligations de concertation pour échapper au respect des 
règles répartitrices de compétences. S’il est vrai que l’exposé 
des motifs affirme que l’adoption de mesures doit tenir compte 
des compétences régionales, la disposition elle-même semble 
plutôt suggérer que le Roi peut prendre toutes les mesures 
utiles, pour autant qu’il y ait une concertation avec les régions. 
Il n’est d’ailleurs pas exclu que certaines mesures de mise en 
valeur de l’artisan concerneront également l’enseignement 
(professionnel), de sorte qu’il y a également lieu de tenir 
compte des compétences des communautés en cette matière.

Le délégué précise cependant la mesure de la manière 
suivante:

“Le projet vise à prévoir une défi nition générale de l’artisan. 
Cette défi nition peut être utilisée pour des mesures de mise 
en valeur de l’artisanat. Il ne s’agit donc pas d’une mesure 
de promotion au sens strict. Ainsi, la loi sur les concours 
d’excellence professionnelle visait elle aussi la mise en valeur 
de l’artisanat”.

Cette précision ne se concilie cependant pas avec l’article 
6 du projet, qui charge le Roi d’une mission distincte de mise 
en valeur de l’artisan, laquelle mission peut difficilement 

s’accorder avec le fait de défi nir la notion d’artisan, dès lors 
que les articles 2 à 4 du projet prévoient en effet déjà les — 

larges — délégations nécessaires à cet effet.

6. La question se pose de savoir si ce projet doit être évalué 
au regard de la directive services 2006/123/CE 4. Bien que 
l’absence de reconnaissance en tant qu’entreprise artisanale 

n’implique pas qu’une entreprise déterminée soit exclue de 
l’accès au marché, la défi nition semble néanmoins pouvoir 
infl uencer les possibilités d’exercer une activité de services 
en tant qu’artisan. Il s’ensuit que les conditions semblent 
devoir être appréciées au regard des articles 14 et 15 de la 

directive services.

Le projet ne comporte pas d’exigences interdites au sens 

de l’article 14 de la directive 2006/123/CE.

4 Directive 2006/123/CE du Parlement européen et du Conseil 
du 12  décembre  2006  “relative aux services dans le marché 

intérieur”.

organisatie van het bedrijfsleven (artikel 6, § 1, VI, 1) vierde 
lid, 3°), 2) de vestigingsvoorwaarden (artikel 6, § 1, VI, vijfde 
lid, 6°) en mogelijk ook 3) het recht inzake de handelspraktij-
ken (artikel 6, § 1, VI, vijfde lid, 4°).

 Niettemin moet worden opgemerkt dat het economisch 
beleid en het afzet- en uitvoerbeleid op basis van artikel 6, 
§ 1, VI, eerste lid, 1° en 3°, van de bijzondere wet van 8 au-
gustus 1980 in beginsel aan de gewesten toekomen. De op-
waarderingsmaatregelen bedoeld in artikel 6 van het ontwerp 
lijken dan ook in het vaarwater van de gewesten te zitten. Dat 
wordt overigens door de stellers van het ontwerp erkend, 
gelet op de overlegverplichting die in artikel 6, eerste lid, van 
het ontwerp is ingeschreven. Het inschrijven van overlegver-
plichtingen is echter geen substituut voor het respecteren 
van de bevoegdheidsverdelende regels. Waar de memorie 
van toelichting nog spreekt van het nemen van maatregelen 
met inachtneming van de gewestelijke bevoegdheden, lijkt de 
eigenlijke bepaling veeleer te suggereren dat de Koning alle 
nuttige maatregelen mag nemen, zolang er maar overleg is 
met de gewesten. Overigens is het niet ondenkbaar dat be-
paalde maatregelen ter opwaardering van de ambachtsman 
ook betrekking zullen hebben op het (beroeps)onderwijs, 
zodat ook met de bevoegdheden van de gemeenschappen 
in dat verband rekening moet worden gehouden.

De gemachtigde licht de maatregel echter als volgt toe:

“Le projet vise à prévoir une défi nition générale de l’artisan. 
Cette défi nition peut être utilisée pour des mesures de mise 
en valeur de l’artisanat. Il ne s’agit donc pas d’une mesure 
de promotion au sens strict. Ainsi, la loi sur les concours 
d’excellence professionnelle visait elle aussi la mise en valeur 
de l’artisanat.”

Die toelichting is echter in tegenspraak met artikel 6 van 
het ontwerp, dat een afzonderlijke opdracht aan de Koning 
toekent voor de opwaardering van de ambachtsman, welke 
opdracht moeilijk kan samenvallen met het defi niëren van het 

begrip ambachtsman, aangezien de artikelen 2 tot 4 van het 
ontwerp daarvoor immers al in de nodige — ruime — dele-

gaties voorzien.

6. De vraag rijst of dit ontwerp moet worden getoetst aan de 
dienstenrichtlijn 2006/123/EG4. Hoewel de niet-erkenning als 
ambachtsonderneming niet tot gevolg heeft dat een bepaalde 

onderneming wordt uitgesloten van toegang tot de markt, 
lijkt de defi nitie toch een invloed te kunnen hebben op de 
mogelijkheden om een dienstactiviteit als ambachtsman uit te 
oefenen. Bijgevolg lijken de voorwaarden te moeten worden 
getoetst aan de artikelen 14 en 15 van de dienstenrichtlijn.

Verboden eisen in de zin van artikel  14  van richt-
lijn 2006/123/EG zijn in het ontwerp niet terug te vinden.

4 Richtlijn 2006/123/EG van het Europees Parlement en de Raad 
van 12  december  2006  “betreffende diensten op de interne 

markt”. 
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Il semble toutefois que le projet fi xe des conditions au sens 
de l’article  15  de la directive qui, par application du para-
graphe 3 de cet article, requièrent une justifi cation particulière.

L’article 3 du projet prévoit des conditions relatives à la 
forme juridique de l’entreprise au sens de l’article 15, para-
graphe 2, b, de la directive 2006/123/CE. Les conditions impo-
sées ne semblent cependant pas opérer une discrimination 
en fonction de la nationalité et paraissent raisonnablement 
justifi ées au regard de l’objectif consistant à distinguer les 
entreprises artisanales d’autres entreprises. On peut cepen-
dant se demander si le statut particulier des entreprises 
artisanales est lié à une raison impérieuse d’intérêt général.

L’article 4, 2°, du projet donne la possibilité au Roi d’exclure 
certaines catégories d’entreprises sur la base de l’actionnariat. 
Bien qu’une telle distinction ne soit pas a priori interdite, elle 
est suspecte à la lumière de l’article 15, paragraphe 2, c, de 
la directive services, de sorte qu’une pareille exclusion n’est 
permise que dans les conditions prévues à l’article 15, para-
graphe 3, de la directive. La question de savoir si ces condi-
tions sont remplies ne peut et ne doit cependant être examinée 
qu’au moment où le Roi met en œuvre cette délégation.

Dans les deux cas — d’emblée, en ce qui concerne 
l’article 3, et si le Roi donne exécution à cette disposition, en 
ce qui concerne l’article 4, 2° — il faut constater qu’il s’agit de 
nouvelles mesures au sens de l’article 15, paragraphe 6, que 
l’article 15, paragraphe 7, de la directive 2006/123/CE impose 
de notifi er à la Commission européenne.

Interrogé à ce sujet, le délégué a répondu ce qui suit:

“Il ne s’agit pas d’interdire l’exercice d’une activité artisanale 
en société. Par contre, l’objectif à travers cette habilitation 
donnée au Roi, est de veiller à ce qu’une société mère qui n’a 
manifestement pas de caractère artisanal utilise ses fi liales 
prises isolément afi n que l’ensemble de son groupe puisse 
se prévaloir de cette qualité”.

Il est exact que le projet n’exclut pas a priori les sociétés, et 
il apparaît bien légitime de vouloir éviter que certaines chaînes 
industrielles s’approprient soudainement un label artisanal. 
La question se pose cependant de savoir s’il ne s’agit pas 
ici de mesures qui sont malgré tout visées par l’article 15 de 
la directive  2006/123/CE, dès lors qu’elles empêcheront 

également des entreprises étrangères de se présenter — à 
tort ou à raison — comme des entreprises artisanales 5. En 
effet, même si elle peut être justifi ée, la mesure doit malgré 

tout être notifi ée conformément à l’article 15, paragraphe 6.

Dans un souci de sécurité, le Conseil d’État, section de 
législation, suggère dès lors de notifi er la mesure envisagée 
à la Commission européenne.

7. La loi du 18 mars 1965 “sur le registre de l’artisanat” a été 
abrogée par la loi du 16 janvier 2003 “portant création d’une 

Banque-Carrefour des Entreprises, modernisation du registre 

5 Comme il a déjà été observé, l ’article 88,  6°, de la loi du 
6 avril 2010 peut éventuellement permettre de s’opposer au fait 

de se prévaloir à tort de la qualité d’entreprise artisanale.

Het ontwerp lijkt echter wel voorwaarden in de zin van 
artikel 15 van de richtlijn te bevatten, waarvoor op grond van 
lid 3 van dat artikel een bijzondere rechtvaardiging vereist is.

Artikel 3 van het ontwerp bevat voorwaarden met betrek-
king tot de rechtsvorm van de onderneming in de zin van arti-
kel 15, lid 2, b, van richtlijn 2006/123/EG. De opgelegde eisen 
lijken echter niet discriminerend op grond van nationaliteit en 
redelijk verantwoord gelet op de doelstelling om ambachtson-
dernemingen te onderscheiden van andere ondernemingen. 
Men kan zich echter de vraag stellen of de bijzondere status 
van ambachtsondernemingen verband houdt met een dwin-
gende reden van algemeen belang.

Artikel  4,  2°, van het ontwerp geeft aan de Koning de 
mogelijkheid om bepaalde categorieën van ondernemingen 
uit te sluiten op basis van aandeelhouderschap. Hoewel niet 
a priori verboden, is een dergelijk onderscheid verdacht in het 
licht van artikel 15, lid 2, c, van de dienstenrichtlijn, zodat een 
dergelijke uitsluiting slechts kan onder de voorwaarden van 
artikel 15, lid 3, van de richtlijn. Of die voorwaarden vervuld 
zijn, kan en moet echter pas worden nagegaan op het ogenblik 
dat de Koning die delegatie uitvoert.

In beide gevallen — meteen wat artikel 3 betreft, en wat 
artikel 4, 2°, betreft indien de Koning die bepaling uitvoert — 
moet worden vastgesteld dat het gaat om nieuwe maatregelen 
in de zin van artikel 15, lid 6, die op basis van artikel 15, lid 7, 
van richtlijn 2006/123/EG moeten worden aangemeld bij de 
Europese Commissie.

Daarover ondervraagd, antwoordde de gemachtigde wat 
volgt:

“Il ne s’agit pas d’interdire l’exercice d’une activité artisa-
nale en société. Par contre, l’objectif à travers cette habilita-
tion donnée au Roi, est de veiller à ce qu’une société mère 
qui n’a manifestement pas de caractère artisanal utilise ses 
fi liales prises isolément afi n que l’ensemble de son groupe 
puisse se prévaloir de cette qualité.”

Het ontwerp sluit inderdaad niet a priori vennootschappen 
uit, en het vermijden dat bepaalde industriële ketens zich plots 
een ambachtelijk label zouden toe-eigenen, lijkt erg begrijpe-
lijk. Vraag is niettemin of het hier niet gaat om maatregelen, 
die toch vallen onder artikel 15 van richtlijn 2006/123/EG nu 
ze buitenlandse ondernemingen eveneens zullen hinderen 

bij het zich voordoen — terecht of ten onrechte — als een 
ambachtelijke onderneming5. Immers, zelfs als de maatregel 
kan worden gerechtvaardigd, moet de maatregel niettemin 

worden aangemeld in overeenstemming met artikel 15, lid 6.

De Raad van State, afdeling Wetgeving, geeft dan ook ter 
overweging om de voorgenomen maatregel veiligheidshalve 
aan te melden bij de Europese Commissie.

7. De wet van 18 maart 1965 “op het ambachtsregister” is 
opgeheven bij de wet van 16 januari 2003 “tot oprichting van 

een Kruispuntbank van Ondernemingen, tot modernisering 

5 Zoals reeds is opgemerkt, kan het ten onrechte inroepen van de 
hoedanigheid van ambachtelijke onderneming eventueel worden 

bestreden op basis van artikel 88, 6°, van de wet van 6 april 2010.
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de commerce, création de guichets-entreprises agréés et 
portant diverses dispositions”  L’article 2 de la première loi 
citée défi nissait l’“artisan non commerçant” comme suit:

“toute personne physique qui accomplit habituellement, soit 
à titre principal, soit à titre d’appoint, en vertu d’un contrat de 
louage d’industrie, des prestations de travail principalement 
matériel pour autant que ces prestations ne soient pas ou ne 
soient qu’occasionnellement accompagnées de la fourniture 
de marchandise”.

La loi du 16  janvier  2003  opère une distinction entre 
“entreprises commerciales” et “entreprises artisanales”  
L’article 2, 5°, de la loi défi nit l’“entreprise artisanale” de la 
manière suivante:

“l’entreprise créée par une personne privée, qui a une unité 
d’établissement en Belgique et y exerce habituellement, en 
vertu d’un contrat de prestation de services, principalement 
des actes matériels, ne s’accompagnant d’aucune livraison 
de biens, ou seulement à titre occasionnel et qui est ainsi 
présumée avoir la qualité d’ “artisan” .

L’article  12  de la loi du 16  janvier  2003  dispose que le 
numéro d’entreprise attribué  aux entreprises artisanales 
fait fonction de numéro d’inscription en tant qu’artisan et 
l’article 33, § 2, de la loi a pour effet que, sauf preuve contraire, 
l’inscription à la Banque-Carrefour des Entreprises vaut pré-
somption de la qualité d’artisan.

La question se pose dès lors de savoir comment s’articulent 
le projet et la loi du 16 janvier 2003 et s’il ne vaut pas mieux 
harmoniser les deux 6. Sur ce point également, les auteurs 
devront encore soumettre le projet à un nouvel examen.

EXAMEN DU TEXTE

Article 3

8. La fi n de l’alinéa 1er de l’article 3 du projet donne au Roi le 
pouvoir de “fi xer d’autres conditions spécifi ques” dans certains 
secteurs. La portée de cette délégation manque de précision.

6 Selon l’article 5 du projet, il est créé un répertoire de l’artisanat, 
mais il n’est pas possible de déterminer s’il s’agit d’un nouveau 

répertoire qui prendra place à côté de la Banque-Carrefour des 
Entreprises. Dans la mesure où la réglementation relative à la 

Banque-Carrefour des entreprises reste inchangée, la défi nition 
dérogatoire de l’“artisan” (ou de l’“entreprise artisanale”  ne per-

mettra pas de reprocher des pratiques commerciales trompeuses 
à ceux qui peuvent invoquer la présomption de la qualité d’artisan 
en vertu de l’article 33, § 2, de la loi du 16 janvier 2003, mais qui 

ne répondent cependant pas à la nouvelle défi nition légale, s’ils 
font valoir qu’ils ont la qualité d’artisan.

van het handelsregister, tot oprichting van erkende onderne-
mingsloketten en houdende diverse bepalingen”  Artikel 2 van 
de eerstvermelde wet omschreef de “niet handeldrijvende 
ambachtsman” als volgt:

“iedere natuurlijke persoon die gewoonlijk, hetzij als hoofd-
beroep, hetzij als bijberoep, krachtens een contract van huur 
van diensten, hoofdzakelijk materiële arbeidsprestaties levert 
voor zover daarmede geen levering van waren of slechts 
toevallige levering van waren gepaard gaat”.

De wet van 16 januari 2003 maakt een onderscheid tus-
sen “handelsondernemingen” en “ambachtsondernemingen”  
Artikel 2, 5°, van de wet defi nieert ‘ambachtsonderneming” 
als volgt:

“de onderneming opgericht door een private persoon 
die over een vestigingseenheid beschikt in België en er 
gewoonlijk, krachtens een contract van huur van diensten, 
hoofdzakelijk materiële prestaties levert, voor zover daarmee 
geen leveringen van waren of slechts toevallige leveringen van 
waren gepaard gaan en aldus vermoed wordt de hoedanigheid 
van “ambachtsman” te hebben”.

Artikel  12  van de wet van 16  januari  2003  bepaalt dat 
het aan ambachtsondernemingen toegekende onderne-
mingsnummer dienst doet als inschrijvingsnummer als 
ambachtsman en uit artikel 33, § 2, van de wet volgt dat de 
inschrijving in de Kruispuntbank van Ondernemingen, behou-
dens tegenbewijs, een vermoeden van de hoedanigheid van 
ambachtsman vormt.

Gelet daarop rijst de vraag wat de relatie is tussen het 
ontwerp en de wet van 16 januari 2003 en of beide niet beter 
op elkaar moeten worden afgestemd6. Ook op dit punt zullen 
de stellers het ontwerp nog aan een nader onderzoek moeten 
onderwerpen.

ONDERZOEK VAN DE TEKST

Artikel 3

8. Aan het einde van het eerste lid van artikel 3 van het 

ontwerp wordt aan de Koning de bevoegdheid toegekend 
om “andere specifi eke voorwaarden” vast te leggen in be-
paalde sectoren. De draagwijdte van die delegatiebepaling 
is onduidelijk.

6 Volgens artikel  5  van het ontwerp wordt een register van de 
ambachten gecreëerd, waarvan het niet duidelijk is of het 

om een nieuw register gaat dat naast de Kruispuntbank van 
Ondernemingen zal bestaan. Voor zover de regeling inzake de 

Kruispuntbank van Ondernemingen ongewijzigd behouden zou 
blijven, mét de afwijkende omschrijving van “ambachtsman” (of 

“ambachtsonderneming”, zullen degenen die zich krachtens 
artikel 33, § 2, van de wet van 16 januari 2003 op het vermoeden 
van de hoedanigheid van ambachtsman kunnen beroepen, doch 

niet beantwoorden aan de nieuwe wettelijke defi nitie, niet kunnen 
beticht worden van misleidende handelspraktijken indien zij zich 

op de hoedanigheid van “ambachtsman” beroepen.
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Pour qu’il soit question d’un artisan, cet alinéa pose comme 
condition qu’il s’agisse d’“une entreprise — personne physique 
ou personne morale — inscrite dans la Banque-Carrefour des 
Entreprises, en qualité d’entreprise commerciale, artisanale 
ou non commerciale de droit privé, pour l’exercice d’une ou 
plusieurs activités artisanales et qui compte moins de vingt 
travailleurs”. Le Roi peut déroger à cette dernière condition 
imposant de compter moins de 20 travailleurs pour une caté-
gorie d’entreprises à déterminer. La suite du texte, à savoir “ou 
fi xer d’autres conditions spécifi ques dans certains secteurs”, 
ne semble pas s’articuler d’une manière cohérente avec ce 
qui précède.

La question se pose en outre de savoir quelle est la diffé-
rence avec la délégation qui fi gure à l’alinéa 3 de cet article. 
Cet alinéa permet au Roi de “fi xer des critères supplémen-
taires applicables à certaines activités artisanales”.

9. L’alinéa 4 de l’article 3 permet au Roi, par arrêté délibéré 
en Conseil des ministres, de défi nir des catégories spécifi ques 
d’artisans. En dépit des précisions qu’apporte l’exposé des 
motifs, on n’en aperçoit pas la fi nalité 7.

Article 5

10. La question se pose de savoir quelles informations 
fi gureront dans le répertoire des artisans actifs, qui y aura 
accès, et dans quel but. Il semble inévitable que certaines de 
ces informations auront un caractère personnel.

Le principe de légalité que consacre l’article  22  de la 
Constitution impose que les éléments essentiels relatifs au 
répertoire soient par conséquent inscrits dans la loi. Il faut 
notamment préciser quelles informations sont collectées, dans 
quel but, qui est responsable du traitement des données, qui 
y a accès et quel est le délai de conservation.

Il est en outre suggéré de recueillir préalablement l’avis de 

la Commission de la vie privée à ce sujet.

Article 7

11. L’alinéa 1er de l’article 7 est rédigé d’une manière parti-
culièrement confuse. Eu égard à la version française du texte, 

il semble qu’il s’agit tout d’abord d’habiliter le Roi à fi xer les 
modalités du contrôle du respect des conditions. La déléga-
tion est en outre formulée d’une manière trop large et devrait 
indiquer plus précisément quels sont les pouvoirs visés.

7 Au demeurant, on se demande également pourquoi une déli-
bération du Conseil des ministres est requise dans cette seule 

délégation.

In het betrokken lid wordt om van een ambachtsman te 
kunnen spreken als voorwaarde gesteld dat het moet gaan 
om “een onderneming (…) — natuurlijk persoon of rechts-
persoon — die ingeschreven is in de Kruispuntbank van 
Ondernemingen als handelsonderneming, ambachtsonder-
neming of niet-handelsonderneming naar privaat recht voor 
de uitoefening van een of meerdere ambachtelijke activiteiten 
en die minder dan twintig werknemers tewerkstelt”. Wat die 
laatste voorwaarde van minder dan 20 werknemers betreft 
wordt aan de Koning de mogelijkheid geboden ervan af te 
wijken voor een te bepalen categorie van ondernemingen. 
De toevoeging die daarop volgt, nl. “of andere specifi eke 
voorwaarden [vast te leggen] in bepaalde sectoren”, lijkt niet 
te passen in het voorgaande.

Bovendien rijst de vraag wat het verschil is met de delegatie 
die voorkomt in het derde lid van dit artikel. In dat lid krijgt de 
Koning de mogelijkheid om “aanvullende criteria [te] bepalen 
die van toepassing zullen zijn op bepaalde ambachtelijke 
activiteiten”.

9. Het vierde lid van artikel 3 biedt de Koning de mogelijk-
heid om, bij een in de ministerraad overlegd besluit, specifi eke 
categorieën van ambachtslieden te defi niëren. Ondanks de 
uitleg die in de memorie wordt verstrekt, is het niet duidelijk 
wat daarvan de fi naliteit is.7

Artikel 5

10. De vraag rijst welke informatie zal worden opgenomen 
in het register van de actieve ambachtslieden, wie er toegang 
zal toe hebben, en met welk doel. Het lijkt onvermijdelijk 
dat bepaalde van die informatie betrekking zal hebben op 
persoonsgegevens.

Gelet op het legaliteitsbeginsel in artikel  22  van de 
Grondwet, moeten de essentiële elementen met betrekking 
tot het register bijgevolg worden ingeschreven in de wet. Er 
moet met name worden verduidelijkt welke informatie wordt 

ingezameld, met welk doel, wie verantwoordelijk is voor de 
verwerking, wie toegang krijgt tot de gegevens en wat de 

bewaartermijn is.

Bovendien wordt ter overweging gegeven om hierover 
vooraf het advies van de Privacycommissie in te winnen.

Artikel 7

11. Het eerste lid van artikel 7 is bijzonder verwarrend ge-
formuleerd. Gelet op de Franse versie van de tekst, lijkt het in 

de eerste plaats te gaan om een delegatie aan de Koning om 
de modaliteiten van de controle op de naleving van de voor-
waarden te bepalen. De delegatie in kwestie is daarenboven 
te ruim geformuleerd en zou preciezer moeten aangeven om 
welke bevoegdheden het kan gaan.

7 Overigens rijst ook de vraag waarom het vereiste van overleg in 
de ministerraad enkel in deze delegatiebepaling is opgenomen.
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L’alinéa 2 doit également être revu. Il ne fait aucun doute 
que l’on puisse établir des conditions permettant qu’une 
organisation déterminée soit reconnue en tant qu’organisa-
tion représentative professionnelle ou interprofessionnelle 
des artisans. La délégation est cependant formulée d’une 
manière telle que le Roi pourrait intervenir directement dans 
l’organisation interne des associations d’artisans, ce qui n’est 
pas conciliable avec la liberté d’association. La disposition 
devra par conséquent indiquer qu’il s’agit de conditions de 
reconnaissance.

Article 8

12. Aucune raison particulière ne semble justifi er de déro-
ger aux règles usuelles de l’entrée en vigueur des lois, de sorte 
que l’article 8 peut être omis du projet. Le délégué en convient:

“Les règles habituelles en matière d’entrée en vigueur 
peuvent effectivement être suivies”.

Annexe

13. L’article  3, alinéa  2, du projet, exclut des activités 
qui fi gurent sur la liste annexée. La phrase introductive de 
l’annexe indique que les activités sont défi nies sur la base 
de la nomenclature NACE-BEL.

Eu égard aux objectifs du projet et à la défi nition de 
l’“artisan” à l’article 2 du projet, il se conçoit qu’un artisan 
ne puisse exercer toutes les activités économiques. Force 
est cependant de constater que la sélection des activités 
exclues ne semble pas avoir été opérée d’une manière très 
précise, ce qui peut soulever des problèmes au regard du 
principe d’égalité.

Quelques exemples sont donnés ci-après à titre 
d’illustration:

— l’extraction de houille et de lignite (division 5), d’hydro-
carbure (division 6) et de minerais métalliques (division 7) 
est exclue tandis que l’extraction d’autres minéraux (division 
8) est autorisée;

— des activités d’imprimeur pouvant être considérées 

comme artisanales, il est logique que la division 18 (imprime-
rie et reproduction d’enregistrements) ne fi gure pas sur la liste, 
mais cela semble beaucoup moins évident en ce qui concerne 

par exemple la sous-division 18 110 (imprimerie de journaux);

— la production de fi lms cinématographiques, de vidéo, 
de programmes de télévision, enregistrement sonore et 
édition musicale (division 59) fi gure sur la liste, tandis que la 

reproduction d’enregistrements (sous-division 18.2) n’y fi gure 
pas et peut donc effectivement être une activité artisanale.

Le délégué admet les difficultés, mais nuance ainsi qu’il 

suit:

Ook het tweede lid moet worden herzien. Ongetwijfeld 
kunnen er voorwaarden worden gesteld om een bepaalde 
organisatie te erkennen als representatieve beroeps- of inter-
professionele organisatie van ambachtslieden. De delegatie 
is echter zo geformuleerd dat de Koning rechtstreeks zou 
kunnen ingrijpen in de interne organisatie van de verenigingen 
van ambachtslieden, wat niet te rijmen valt met de vrijheid 
van vereniging. In de bepaling zal derhalve moeten worden 
aangegeven dat het gaat om erkenningsvoorwaarden.

Artikel 8

12. Er lijkt geen bijzondere reden te bestaan om af te wijken 
van de normale regels voor de inwerkingtreding van wetten, 
zodat artikel 8 uit het ontwerp kan worden weggelaten. De 
gemachtigde is het daarmee eens:

“Les règles habituelles en matière d’entrée en vigueur 
peuvent effectivement être suivies.”

Bijlage

13. Artikel 3, tweede lid, van het ontwerp sluit activiteiten 
uit die voorkomen op de lijst in bijlage. Volgens de inleidende 
zin van de bijlage zijn de activiteiten omschreven op basis van 
de NACE-BEL nomenclatuur.

Gelet op de doelstellingen van het ontwerp en de defi nitie 
van “ambachtsman” in artikel 2 van het ontwerp is het aanne-
melijk dat niet elke economische activiteit in aanmerking komt 
om door een ambachtsman te worden beoefend. Niettemin 
moet worden vastgesteld dat de selectie van uitgesloten ac-
tiviteiten niet zeer precies lijkt te zijn gebeurd, wat problemen 
kan doen rijzen in het licht van het gelijkheidsbeginsel.

Ter illustratie volgen hierna enkele voorbeelden:

— de winning van steenkool en bruinkool (afdeling  5), 
aardolie en gas (afdeling  6) en metaalertsen (afdeling  7) 
wordt uitgesloten, terwijl de winning van andere delfstoffen 
(afdeling 8) wel kan;

— er zijn activiteiten van drukkers te bedenken die als 

ambacht kunnen worden aangemerkt, zodat het logisch is dat 
afdeling 18 (drukkerijen, reproductie van opgenomen media) 
niet op de lijst voorkomt, doch voor bijvoorbeeld onderafde-

ling 18 110 (krantendrukkerijen) lijkt dat veel minder evident;

— productie van fi lms en video- en televisieprogramma’s, 
maken van geluidsopnamen, en uitgeverijen van muziek-
opnamen (afdeling  59) staat op de lijst, terwijl reproductie 

van opgenomen media (onderafdeling 18.2) niet in de lijst 
voorkomt en dus wel een ambacht kan zijn.

De gemachtigde geeft de moeilijkheden toe, maar nuan-

ceert als volgt:
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“Il est extrêmement difficile de dresser une liste des acti-
vités à considérer comme artisanales et celles qui doivent 
être exclues de cette défi nition. Un tel exercice doit coller 
au mieux à l’extrême diversité des activités artisanales 
rencontrées dans notre pays. Nous avons donc repris les 
différentes divisions qui ne peuvent contenir que des activités 
non artisanales, afi n, dans un premier temps, d’en exclure le 
[plus] petit nombre possible. L’objectif est donc de n’exclure, 
ab initio, aucune activité artisanale.

Il conviendra, par la suite, d’évaluer et d’affiner cette liste 
par arrêté royal”.

Les auteurs du projet doivent examiner la possibilité de 
déterminer plus minutieusement quelles activités entrent 
ou non en ligne de compte, étant entendu que les options 
doivent pouvoir être raisonnablement justifi ées au regard 
des articles 10 et 11 de la Constitution. Il est vrai que l’article 
4, 1°, du projet permet au Roi de modifi er la liste de l’annexe. 
Il n’en demeure pas moins que la liste soumise pour avis est 
à la fois trop étendue et trop restreinte et qu’il en sera ainsi 
jusqu’à ce qu’elle soit adaptée par le Roi.

La chambre était composée de

Messieurs

Madame

J. Baert,

J. Clement,

P. Barra,

L. Denys

M. Verschraeghen,

conseiller d’État, président,

conseillers d’État,

assesseur de la section de 

législation,

greffier assumé.

Le rapport a été présenté par Monsieur T. Corthaut, audi-
teur adjoint.

La concordance entre la version néerlandaise et la ver-
sion française a été vérifi ée sous le contrôle de Monsieur 
M. Van Damme, président de chambre.

 Le greffier,  Le président,

 M. VERSCHRAEGHEN J. BAERT

“Il est extrêmement difficile de dresser une liste des ac-
tivités à considérer comme artisanales et celles qui doivent 
être exclues de cette défi nition. Un tel exercice doit coller au 
mieux à l’extrême diversité des activités artisanales rencon-
trées dans notre pays. Nous avons donc repris les différen-
tes divisions qui ne peuvent contenir que des activités non 
artisanales, afi n, dans un premier temps, d’en exclure le petit 
nombre possible. L’objectif est donc de n’exclure, ab initio, 
aucune activité artisanale.

Il conviendra, par la suite, d’évaluer et d’affiner cette liste 
par arrêté royal.”

De stellers van het ontwerp dienen na te gaan of het niet 
mogelijk is zorgvuldiger te bepalen welke activiteiten al dan 
niet in aanmerking komen, waarbij de keuzes gelet op de 
artikelen 10 en 11 van de Grondwet redelijk moeten kunnen 
worden verantwoord. Artikel 4, 1°, van het ontwerp laat de 
Koning inderdaad toe om de lijst in de bijlage te wijzigen. Dat 
neemt niet weg dat de voorliggende bijlage zowel over- als 
onderinclusief is en dit zal blijven tot ze door de Koning is 
aangepast.

De kamer was samengesteld uit

de Heren

Mevrouw

J. Baert,

J. Clement,

P. Barra,

L. Denys

M. Verschraeghen,

staatsraad, voorzitter,

staatsraden,

assessor van de afdeling 

Wetgeving,

toegevoegd griffier.

Het verslag werd uitgebracht door de Heer T. Corthaut, 
adjunct-auditeur.

 De griffier, De voorzitter,

 M. VERSCHRAEGHEN J. BAERT
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AVANT-PROJET DE LOI (II)

soumis à l’avis du Conseil d’État

Avant-projet de loi portant défi nition légale
de l’artisan

Article 1er

La présente loi règle une matière visée à l’article 78 de la 
Constitution.

TITRE I

De la défi nition de l’artisan

Art. 2

L’artisan, au sens de la présente loi, est une personne 
physique ou morale active dans la production, la transforma-
tion, la réparation, la restauration d’objets, la prestation de 
services dont les activités présentent des aspects essentiel-
lement manuels, un caractère authentique, développant  un 
certain savoir-faire axé sur la qualité, la tradition, la création 
ou l’innovation.

La présente loi défi nit la notion d’artisan ou d’entreprise 
artisanale. Elle n’a pas vocation à défi nir le caractère artisanal 
des produits ou des services prestés.

Art. 3

Un artisan doit en outre être une entreprise  inscrite dans 
la Banque-Carrefour des Entreprises, en qualité d’entreprise 
commerciale, artisanale ou non commerciale de droit privé, 

pour l’exercice d’une ou plusieurs activités artisanales et qui 
compte moins de vingt travailleurs. 

Le Roi peut déroger à cette condition du nombre de tra-
vailleurs pour les catégories d’entreprises qu’Il détermine, ou 
fi xer d’autres conditions spécifi ques dans certains secteurs.

La présente loi ne s’applique pas aux personnes exerçant 
une activité artisanale dans le cadre d’un contrat de travail.

Art. 4

Le Roi peut:

1° exclure de la défi nition d’artisan, pour l’application de la 

présente loi, les catégories d’entreprises qu’Il détermine sur 
la base de la composition de leur actionnariat, ou en raison 
du non-respect de l’article 3.

VOORONTWERP VAN WET (II)

onderworpen aan het advies van de Raad van State

Voorontwerp van wet houdende wettelijke defi nitie van 
de ambachtsman

Artikel 1

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in artikel 
78 van de Grondwet.

TITEL I

Defi nitie van de ambachtsman

Art. 2

De ambachtsman, in de zin van deze wet, is een natuur-
lijk persoon of een rechtspersoon actief in de productie, de 
transformatie, de reparatie, de restauratie van voorwerpen, 
de levering van diensten waarvan de activiteiten in essentie 
betrekking hebben op manuele aspecten, op een authentiek 
karakter, en die een zekere kennis ontwikkelen gericht op 
kwaliteit, traditie, creatie of innovatie.

Deze wet defi nieert de notie van ambachtsman of am-
bachtsonderneming en is er niet op gericht het ambachtelijke 
karakter van de geleverde producten of diensten te defi niëren. 

Art. 3

 Een ambachtsman moet bovendien een onderneming zijn 
die ingeschreven is in de Kruispuntbank van Ondernemingen 
als handelsonderneming, ambachtsonderneming of niet-

handelsonderneming naar privaat recht voor de uitoefening 
van een of meerdere ambachtelijke activiteiten en die minder 

dan twintig werknemers tewerkstelt. 

De Koning kan afwijken van deze voorwaarde van het 
aantal werknemers voor de categorie ondernemingen die 
Hij bepaalt, of andere specifi eke voorwaarden vastleggen in 
bepaalde sectoren.

Deze wet is niet van toepassing op de personen die 
een ambachtelijk beroep uitoefenen in het kader van een 
arbeidsovereenkomst.

Art. 4

De Koning kan:

1° voor de toepassing van deze wet de categorieën onder-
nemingen uitsluiten van de defi nitie van de ambachtsman die 
Hij bepaalt op basis van de samenstelling van hun aandeel-
houderschap, of door de niet-naleving van artikel 3.
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2° exclure de la défi nition d’artisan, pour l’application de 
la présente loi, les catégories d’entreprises soumises à un 
accord de partenariat commercial qui ne disposent pas d’un 
savoir-faire spécifi que nécessaire à la qualité d’artisan.

Art. 5

Le Roi peut fi xer des critères supplémentaires applicables 
à certaines activités artisanales.

Art. 6

Le Roi peut, par arrêté royal délibéré en Conseil des 
ministres,  défi nir des catégories spécifi ques d’artisans.

Art. 7

Le Roi défi nit les modalités d’un contrôle du respect des 
conditions requises pour qu’une entreprise puisse se prévaloir 
de la qualité d’artisan au sens de la présente loi, en particulier 
dans le cadre d’accords de partenariat commercial et sur la 
base de la composition de l’actionnariat. 

Le Roi fi xe les modalités d’organisation et de reconnais-
sance des organisations représentatives professionnelles ou 
interprofessionnelles des artisans.

Les dispositions de la loi du 6  avril  2010  relative aux 
pratiques du marché et à la protection du consommateur 
s’appliquent dans le cadre de la présente loi. 

TITRE II

De l’octroi de la qualité d’artisan

Art. 8

La qualité d’artisan est conditionnée à l’examen préa-
lable et favorable d’une candidature écrite adressée à la 
Commission “Artisans” constatant le respect des critères 

défi nis au titre I de  la présente loi.

Art. 9

L’artisan qui souhaite, en exécution du titre I de la présente 
loi obtenir la qualité d’artisan, envoie, par courrier recom-
mandé ou par voie électronique à la Commission “Artisans” 
un formulaire de renseignements dûment 

complété et signé.

Le dépôt du formulaire vaut demande. Ce formulaire de 
renseignements est mis à disposition par la Commission 

“Artisans”. Le modèle du formulaire de renseignements est 

2° voor de toepassing van deze wet de categorieën onder-
nemingen uitsluiten van de defi nitie van de ambachtsman die 
onderworpen zijn aan een commerciële samenwerkingsover-
eenkomst en die niet beschikken over een specifi eke kennis 
die nodig is voor de hoedanigheid van ambachtsman .

Art. 5

De Koning kan aanvullende criteria bepalen die van toepas-
sing zijn op sommige ambachtelijke activiteiten.

Art. 6

De Koning kan, bij een in de ministerraad overlegd ko-
ninklijk besluit, specifi eke categorieën van ambachtslieden 
defi niëren.

Art. 7

De Koning defi nieert de modaliteiten van een controle 
van de vereiste voorwaarden opdat een zelfstandige of een 
onderneming een beroep kan doen op de hoedanigheid van 
ambachtsman in de zin van deze wet, in het bijzonder in het 
kader van commerciële samenwerkingsovereenkomsten en 
op basis van de samenstelling van het aandeelhouderschap. 

De Koning bepaalt de modaliteiten voor de organisatie en 
de erkenning van de representatieve beroepsorganisaties of 
interprofessionele organisaties van de ambachtslieden.

De bepaling van de wet van 6 april 2010 betreffende markt-
praktijken en consumentenbescherming zijn van toepassing 
in het kader van deze wet.

TITEL II

Toekenning van de hoedanigheid van ambachtsman

Art. 8

De hoedanigheid van ambachtsman is onderworpen aan 
het voorafgaand en gunstig onderzoek van een schriftelijke 
kandidatuur gericht aan de Commissie “Ambachtslieden” die 

de voldoening vaststelt aan de criteria gedefi nieerd in titel I 
van deze wet.

Art. 9

De ambachtsman die, in uitvoering van titel I van deze wet, 
de hoedanigheid van ambachtsman wil verwerven, verstuurt 
per aangetekend schrijven of per e-mail aan de Commissie 
“Ambachtslieden” een naar behoren ingevuld en ondertekend 

inlichtingenformulier.

De neerlegging van het formulier geldt als aanvraag.
Dit inlichtingenformulier wordt ter beschikking gesteld 

door de Commissie “Ambachtslieden”. Het model van het 
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arrêté par la ministre qui a les Classes moyennes dans ses 
attributions.

La Commission “Artisans” enregistre chaque demande.

Art. 10

Au plus tard le dernier jour du mois qui suit le mois au cours 
duquel le formulaire de renseignements a été envoyé, la 
Commission “Artisans” examine la demande sur la base du 
formulaire de renseignements complété et, le cas échéant, 
de tous les autres documents pouvant servir à évaluer la 
demande d’octroi de la qualité d’artisan.

L’absence de décision dans les délais impartis vaut déci-
sion positive.

Art. 11

Pour l’octroi de la qualité d’artisan, la Commission 
“Artisans”  tient compte des éléments cumulatifs suivants:

1° L’intéressé est une personne physique ou personne 
morale inscrite dans la Banque-Carrefour des Entreprises, 
en qualité d’entreprise commerciale, artisanale ou non com-
merciale de droit privé,

 2° L’intéressé est actif dans la production, la transforma-
tion, la réparation, la restauration, d’objets, la prestation de 
services;

3° L’intéressé exerce une activité présentant essentielle-
ment des aspects manuels;

4° L’intéressé développe un certain savoir-faire axé sur la 
qualité, la tradition, la création ou l’innovation;

5° L’intéressé occupe moins de 20 travailleurs ou lorsqu’il 

occupe 20  travailleurs et plus, satisfait à une dérogation 
établie par arrêté royal,

6° L’intéressé répond, le cas échéant, aux autres conditions 
spécifi ques sectorielles fi xées par arrêté royal.

Le non-respect de l’un des éléments prévus à l’alinéa 
précédent entraîne l’annulation immédiate et de plein droit 
de la qualité d’artisan. 

Art. 12

La décision favorable de la Commission “Artisans” est 

datée et notifi ée par lettre recommandée au candidat postu-
lant. Elle a une durée de validité de six ans qui prend cours 
le premier jour qui suit la date de la décision positive.

inlichtingenformulier wordt bepaald door de minister die de 
Middenstand onder zijn bevoegdheid heeft.

De Commissie “Ambachtslieden” registreert elke aanvraag.

Art. 10

Uiterlijk de laatste dag van de maand die volgt op de maand 
waarin het inlichtingenformulier werd verstuurd, onderzoekt 
de Commissie Ambachtslieden de aanvraag op basis van 
het ingevulde inlichtingenformulier en, in voorkomend geval, 
alle andere documenten die kunnen helpen bij de evaluatie 
van de aanvraag voor de toekenning van de hoedanigheid 
van ambachtsman.

Bij gebrek aan een beslissing binnen de toegekende ter-
mijnen wordt de beslissing als positief beschouwd.

Art. 11

Voor de toekenning van de hoedanigheid van ambachts-
man, houdt de Commissie “Ambachtslieden” rekening met de 
volgende cumulatieve elementen:

1° De belanghebbende is een natuurlijk persoon of 
een rechtspersoon ingeschreven in de Kruispuntbank van 
Ondernemingen als handelsonderneming, ambachtsonder-
neming of niet-handelsonderneming naar privaat recht,

 2° De belanghebbende is actief in de productie, transfor-
matie, reparatie, de restauratie van voorwerpen, de levering 
van diensten;

3° De belanghebbende oefent een activiteit uit die in es-
sentie betrekking heeft op manuele aspecten;

4° De belanghebbende ontwikkelt een zekere kennis ge-
richt op kwaliteit, traditie en creatie of innovatie;

5° De belanghebbende stelt minder dan twintig werk-

nemers tewerk of voldoet aan een vrijstelling bepaald bij 
koninklijk besluit als hij 20 of meer werknemers tewerkstelt,

6° De belanghebbende voldoet in voorkomend geval aan 
de andere specifi eke sectorale voorwaarden bepaald bij 

koninklijk besluit.

De niet-naleving van één van de elementen voorzien in 
het vorige lid, resulteert in de onmiddellijke annulering van 
rechtswege van de hoedanigheid van ambachtsman.

Art. 12

De gunstige beslissing van de Commissie “Ambachtslieden” 

wordt gedateerd en per aangetekend schrijven betekend aan 
de postulerende kandidaat. Deze heeft een geldigheidsduur 
van zes jaar die een aanvang neemt op de eerste dag die volgt 

op de datum waarop de positieve beslissing werd genomen.
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La décision défavorable de la Commission “Artisans” est 
dûment motivée, datée et notifi ée par lettre recommandée 
au candidat postulant.

La reconnaissance de la qualité d’artisan n’est plus valable, 
depuis la date de la décision d’octroi, lorsque la Commission 
“Artisans”  constate qu’elle a été accordée à tort sur base de 
manœuvres manifestement frauduleuses ou de déclarations 
fausses ou sciemment incomplètes de l’artisan.

Cette déclaration de déchéance est  dûment motivée et 
notifi ée par lettre recommandée à l’artisan.

Art. 13

Au plus tard au cours du deuxième trimestre avant 
l’échéance de la durée de validité de sa qualité d’artisan, l’arti-
san peut demander une prolongation de la durée de validité 
de la qualité d’artisan pour une période de six ans auprès de 
la Commission “Artisans”.

A cet effet, il complète à nouveau dûment le formulaire 
de renseignements visé à l’article 9 et le renvoie signé à la 
Commission “Artisans”.

Au plus tard un mois avant l’expiration du délai de validité de 
la reconnaissance d’artisan, la Commission “Artisans” notifi e 
sa décision de prolonger ou de ne pas prolonger la durée de 
validité par lettre recommandée à la poste.

L’absence de décision dans les délais impartis vaut pro-
longation de la reconnaissance.

Art. 14

Les audiences de la Commission “Artisans” au cours des-
quelles les demandes sont examinées ne sont pas publiques.

Le candidat artisan est informé de la date de l’audience.

Sa présence à l’audience n’est pas requise. Il peut 

toutefoiscomparaître en personne ou se faire assis-
ter ou représenter soit par un avocat, soit par toute 
au t re  personne mun ie d ’une procurat ion éc r i te 

Le cas échéant, le Président peut faire procéder par le SPF 
Economie à une enquête sur place.

La Commission “Artisans” ne délibère valablement que 
lorsque le Président ou son suppléant et au moins un membre 

de chaque groupe linguistique sont présents.

La Commission rend ses décisions à la majorité simple 

des voix.

En cas de partage des voix, la voix du Président ou de son 
suppléant est prépondérante. 

De onguns t ige bes l i ss ing van de Commiss ie 
“Ambachtslieden” wordt naar behoren gemotiveerd, gedateerd 
en betekend per aangetekend schrijven aan de postulerende 
kandidaat.

De erkenning van de hoedanigheid van ambachtsman is 
niet meer geldig, vanaf de datum van de beslissing tot toe-
kenning, wanneer de Commissie “Ambachtslieden” vaststelt 
dat de erkenning ten onrechte werd toegekend op basis van 
duidelijk frauduleuze handelingen of valse of bewust onvol-
ledige verklaringen van de ambachtsman.

Deze vervallenverklaring wordt naar behoren gemotiveerd 
en betekend per aangetekend schrijven aan de ambachtsman.

Art. 13

Uiterlijk gedurende het tweede kwartaal voor het einde van 
de geldigheidsduur van zijn hoedanigheid van ambachtsman, 
kan de ambachtsman een verlenging vragen van de geldig-
heidsduur van de hoedanigheid van ambachtsman voor een 
periode van zes jaar bij de Commissie “Ambachtslieden”.

Hiervoor vult hij opnieuw naar behoren het inlichtingenfor-
mulier in, bedoeld in het artikel 9 en verstuurt het ondertekend 
naar de Commissie “Ambachtslieden”.

Uiterlijk een maand voor het einde van de geldigheids-
termijn van de erkenning als ambachtsman, betekent de 
Commissie “Ambachtslieden” haar beslissing over de al dan 
niet verlenging van de geldigheidsduur bij een ter post aan-
getekend schrijven.

Bij gebrek aan een beslissing binnen de toegekende ter-
mijn, wordt de erkenning als verlengd beschouwd.

Art. 14

De zittingen van de Commissie “Ambachtslieden” waar de 
aanvragen worden onderzocht, zijn niet openbaar.

De kandidaat ambachtsman wordt geïnformeerd over de 
zittingsdatum.

Zijn aanwezigheid op de zitting is niet vereist. Hij kan echterin 

persoon verschijnen of zich laten bijstaan of vertegenwoordi-
gen, hetzij door een advocaat, hetzij door iedere andere persoon 
in voorkomend geval voorzien van een geschreven volmacht.

In voorkomend geval, kan de voorzitter de FOD Economie 
vragen over te gaan tot een onderzoek ter plaatse.

De Commissie “Ambachtslieden” beraadslaagt enkel op 
geldige wijze als de voorzitter of zijn plaatsvervanger en 

minstens een lid van elke taalrol aanwezig zijn.

De Commissie neemt haar beslissingen met eenvoudige 

meerderheid van stemmen.

Bij gelijkheid van stemmen is de stem van de voorzitter of 
zijn plaatsvervanger doorslaggevend.



333285/001DOC 53 

C H A M B R E   5 e  S E S S I O N  D E  L A  5 3 e  L É G I S L A T U R E K A M E R    5 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 3 e  Z I T T I N G S P E R I O D E2013 2014

Art. 15

Le ministre qui a les Classes moyennes dans ses attri-
butions arrête, sur propositions du Conseil Supérieur des 
Indépendants et PME, un logo que les artisans pourront 
utiliser en vue de renseigner leur qualité d’artisan.

TITRE III

De la Commission “Artisans”

Art. 16

La Commission “Artisans” comprend six membres dési-
gnés par le ministre ayant les Classes moyennes dans ses 
attributions, sur proposition commune des deux organisations 
les plus représentatives des travailleurs indépendants du 
Conseil Supérieur des Indépendants et PME. Un ou plusieurs 
suppléants sont désignés pour chaque membre et remplacent 
celui-ci en cas d’absence ou d’empêchement.

Trois des membres  proposés appartient au rôle linguis-
tique néerlandais, trois autres au rôle linguistique français. Les 
membres suppléants appartiennent au même rôle linguistique 
que le membre effectif à qui ils sont adjoints.

Le Conseil Supérieur des Indépendants et des PME peut 
adjoindre d’autres organisations représentatives de tra-
vailleurs indépendants aux organisations ayant mission de 
proposer une liste commune de membres appelés à siéger 
au sein de la Commission “Artisans”.

Le membre le plus âgé préside la Commission. Le membre 
le plus jeune du groupe linguistique dont n’est pas issu le 
Président est désigné Vice-Président de la Commission. 

 
Art. 17

La Commission “Artisans”  établit un règlement d’ordre inté-

rieur, contenant les modalités concernant le fonctionnement 
de la Commission “Artisans”.

Le règlement d’ordre intérieur est soumis à l’approbation 
du ministre qui a les Classes moyennes dans ses attributions.

TITRE IV

Du Conseil “Artisans”

Art. 18

Le Conseil “Artisans” connaît, en appel, des recours dûment 

motivés introduits par  toute personne intéressée contre les 
décisions de la Commission “Artisans”.

Art. 15

De minister die de Middenstand onder zijn bevoegd-
heid heeft, bepaalt, op voorstel van de Hoge Raad van de 
Zelfstandigen en de KMO, een logo dat de ambachtslieden 
zullen kunnen gebruiken om hun hoedanigheid van ambachts-
man bekend te maken.

TITEL III

De Commissie “Ambachtslieden”

Art. 16

De Commissie “Ambachtslieden” bevat zes leden aange-
duid door de minister die de Middenstand onder zijn bevoegd-
heid heeft, op gemeenschappelijk voorstel van de twee meest 
representatieve zelfstandigenorganisaties van de Hoge Raad 
voor de Zelfstandigen en de KMO. Een of meerdere plaats-
vervangers worden aangeduid voor elk lid en vervangen dat 
lid in geval van afwezigheid of verhindering.

Drie van de voorgestelde leden behoren tot de 
Nederlandstalige taalrol en de drie andere tot de Franstalige. 
De plaatsvervangende leden behoren tot dezelfde taalrol als 
het effectieve lid bij wie zij horen.

De Hoge Raad voor de Zelfstandigen en de KMO kan 
andere representatieve zelfstandigenorganisaties toevoe-
gen om een gemeenschappelijke lijst op te stellen van leden 
die opgeroepen worden om te zetelen in de Commissie 
“Ambachtslieden”.

Het oudste lid zit de Commissie voor. Het jongste lid van de 
taalgroep van waaruit de voorzitter niet komt, wordt aangeduid 
als vicevoorzitter van de Commissie.

Art. 17

De Commissie “Ambachtslieden” stelt een reglement van 

interne orde op, dat de modaliteiten bevat voor de werking 
van de Commissie “Ambachtslieden”.

Het reglement van interne orde is onderworpen aan de 
goedkeuring van de minister die de Middenstand onder zijn 

bevoegdheid heeft.

TITEL IV

De Raad “Ambachtslieden”

Art. 18

Het hoger beroep naar behoren gemotiveerd en ingediend 

door alle personen tegen de beslissingen van de Commissie 
“Ambachtslieden” behoort tot de competentie van de Raad 
“Ambachtslieden”.
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Art. 19

Le recours visé à l’article 18  est introduit par courrier 
recommandé ou par voie électronique. 

Art. 20

Le Conseil “Artisans” se prononce sur le recours au plus tard 
le dernier jour du mois qui suit le mois au cours duquel le 
recours a été introduit. 

Art. 21

Pour rendre sa décision, le Conseil “Artisans”  tient compte des 
éléments cumulatifs précisés à l’article 11 de la présente loi.

Art. 22

La décision du Conseil “Artisans” est datée et notifi é  par 
lettre recommandée à l’appelant.

Elle est également notifi ée à la Commission “Artisans”.  

La décision de recours favorable prévaut, avec effet 
rétroactif, sur la décision de la Commission “Artisans”.

Art. 23

Les audiences du Conseil “Artisans” au cours desquelles les 
recours sont examinés ne sont pas publiques.

La Commission “Artisans” est informée, dans les dix jours 
ouvrables suivant de l’existence du recours. Le Conseil 
“Artisans” transmet l’ensemble des documents relatifs à ce 
recours. La Commission “Artisans” peut désigner un de ses 
membres en vue d’être entendue dans le cadre de cette 
procédure de recours.

L’appelant, les membres de la Commission “Artisans” et, 

le cas échéant, le candidat artisan dont la demande est exa-
minée sont informés de la date de l’audience.

Leur présence à l’audience n’est pas requise. Ils peuvent 

toutefois comparaître en personne ou se faire assister ou 
représenter soit par un avocat, soit par toute autre personne 
munie d’une procuration écrite. Le cas échéant, le Président 
peut faire procéder par le SPF Economie à une enquête sur 
place.

Le Conseil “Artisans” rend ses décisions à la majorité 
simple des voix.

En cas de partage des voix, la voix du Président est 
prépondérante. 

Art. 19

Het hoger beroep bedoeld in het artikel 18 wordt ingediend 
per aangetekend schrijven of elektronisch. 

Art. 20

De Raad Ambachtslieden spreekt zich uit over het hoger 
beroep uiterlijk op de laatste dag van de maand volgend op 
de maand waarin het hoger beroep werd ingediend.

Art. 21

Voor zijn beslissinghoudt de Raad “Ambachtslieden” rekening 
met de cumulatieve elementen gepreciseerd in het artikel 
11 van deze wet.

Art. 22

De beslissing van de Raad “Ambachtslieden” wordt geda-
teerd en per aangetekende brief betekend aan de appellant.

Zij wordt ook gemeld aan de Commissie “Ambachtslieden”.  

De gunstige beslissing in hoger beroep doet de beslissing 
van de Commissie “Ambachtslieden” teniet met terugwer-
kende kracht.

Art. 23

De zittingen van de Raad “Ambachtslieden” tijdens dewelke 
het hoger beroep wordt onderzocht, zijn niet openbaar.

De Commissie “Ambachtslieden” wordt binnen 10 werk-
dagen na het bestaan  van het hoger beroep op de hoogte 
gebracht. De Raad “Ambachtslieden” maakt alle documenten 

over met betrekking tot dit hoger beroep. De Commissie 
“Ambachtslieden” kan een van haar leden aanduiden om te 

worden gehoord in het kader van deze beroepsprocedure.

De appellant, de leden van de Commissie “Ambachtslieden” 
en, in voorkomend geval, de kandidaat ambachtsman van wie 
de aanvraag wordt onderzocht, worden op de hoogte gebracht 

van de zittingsdatum.

Hun aanwezigheid op de zitting is niet vereist. Zij kunnen 
echter in persoon verschijnen of zich laten bijstaan of verte-
genwoordigen, hetzij door een advocaat, hetzij door iedere 

andere persoon voorzien van een geschreven volmacht.
In voorkomend geval, kan de voorzitter de FOD Economie 
vragen over te gaan tot een onderzoek ter plaatse.

De Raad “Ambachtslieden” neemt zijn beslissingen met 
eenvoudige meerderheid van stemmen.

Bij gelijkheid van stemmen is de stem van de voorzitter 

doorslaggevend.
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Art. 24

Le Conseil “Artisans” est présidé par le Secrétaire général 
du Conseil supérieur des Indépendants et PME.

Le ministre ayant les Classes moyennes dans ses attri-
bution désigne parmi les fonctionnaires du SPF Economie 
deux membres du personnel chargé de siéger au sein du 
Conseil “Artisans”.

Un de ces fonctionnaires appartient au rôle linguistique 
néerlandais et l’autre au rôle linguistique français.

Art. 25

Le Conseil  “Artisans”  établit un règlement d’ordre intérieur, 
contenant les modalités concernant le fonctionnement du 
Conseil “Artisans”.

Le règlement d’ordre intérieur est soumis à l’approbation 
du ministre qui a les Classes moyennes dans ses attributions.

TITRE IV

Publicité

Art. 26

Il est créé un répertoire des artisans, accessible élec-
troniquement sur le site internet du Service public fédéral 
Economie, PME, Classes moyennes et Energie.

Le Roi détermine les modalités dudit répertoire.

TITRE V

Disposition modifi catrice

Art. 27

L’article 8, alinéa 1er, 5ème tiret de la loi-cadre du 24 sep-
tembre 2006 sur le port du titre professionnel d’une profession 
intellectuelle prestataire de services et sur le port du titre 
professionnel d’une profession artisanale est remplacé par 
“profession artisanale: toute profession répondant aux critères 

précisés aux articles 2 et 3 de la loi portant défi nition légale 
de l’artisan”. 

Art. 28

La présente loi entre en vigueur à une date fi xée par arrêté 
royal. 

Art. 24

De Raad “Ambachtslieden” wordt voorgezeten door de 
secretaris-generaal van de Hoge Raad voor de Zelfstandigen 
en de KMO.

De minister die de Middenstand onder zijn bevoegdheid 
heeft, duidt onder de ambtenaren van de FOD Economie twee 
personeelsleden aan die belast worden om te zetelen in de 
Raad “Ambachtslieden”.

Een van deze ambtenaren behoort tot de Nederlandstalige 
taalrol en de andere tot de Franstalige.

Art. 25

De Raad “Ambachtslieden” stelt een reglement van interne 
orde op, dat de modaliteiten bevat voor de werking van de 
Raad “Ambachtslieden”.

Het reglement van interne orde is onderworpen aan de 
goedkeuring van de minister die de Middenstand onder zijn 
bevoegdheid heeft.

TITEL IV

Publiciteit

Art. 26

Er wordt een register van de ambachtslieden gecreëerd 
dat elektronisch toegankelijk zal zijn op de website van de 
Federale Overheidsdienst Economie, KMO, Middenstand 
en Energie.

De Koning bepaalt de modaliteiten van het genoemde 
register.

TITEL V

Wijzigingsbepaling

Art. 27

Het artikel 8, eerste lid, vijfde gedachtestreep, van de ka-
derwet van 24 september 2006 betreffende het voeren van de 
beroepstitel van een dienstverlenend intellectueel beroep en 
het voeren van de beroepstitel van een ambachtelijk beroep 
wordt vervangen door “ambachtelijk beroep: elk beroep dat 

voldoet aan de criteria uiteengezet in de artikelen 2 en 3 van 
de wet houdende wettelijke defi nitie van de ambachtsman”.

Art. 28

Deze wet treedt in werking op een datum te bepalen bij 
koninklijk besluit.
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AVIS DU CONSEIL D’ÉTAT
N° 53 802/1

DU 7 NOVEMBRE 2013

Le 19 juillet 2013, le Conseil d’État, section de législation, 
a été invité par la ministre des Classes moyennes, des PME 
et des Indépendantsà communiquer un avis, dans un délai de 
trente jours, prorogé jusqu’au 18 octobre 2013, sur un avant-
projet de loi “portant défi nition légale de l’artisan” 

L’avant-projet a été examiné par la première chambre le 8 et 
24 octobre 2013 La chambre était composée de Marnix Van 
Damme, président de chambre, Wilfried Van Vaerenbergh et 
Wouter Pas, conseillers d’État, Marc Rigaux et Michel Tison, 
assesseurs, et Greet Verberckmoes, greffier.

Le rapport a été présenté par Githa Scheppers, auditeur. 
La concordance entre la version française et la version néer-
landaise de l’avis a été vérifi ée sous le contrôle de Marnix Van 
Damme président de chambre

L’avis, dont le texte suit, a été donné le 7 novembre 2013.

*

1. En application de l’article 84, §  3, alinéa 1er, des lois sur 
le Conseil d’État, coordonnées le 12 janvier 1973, la section 
de législation a fait porter son examen essentiellement sur 
la compétence de l’auteur de l’acte, le fondement juridique 1 

et l’accomplissement des formalités prescrites.

*

PORTÉE DE L’AVANT-PROJET DE LOI

2. L’avant-projet de loi soumis pour avis a principalement 

pour objet de donner une définition légale de la notion 
d’“artisan” et de régler les conditions et la procédure selon 

lesquelles la qualité d’artisan peut être acquise. Selon l’exposé 
des motifs, pareille qualité confère à l’artisan le droit d’utiliser, 

“à l’égard de ses cocontractants, notamment, par exemple, 
dans ses courriers, factures, sur ses produits ou à la façade 

de son commerce”, un logo arrêté par le ministre compétent. 
Par ailleurs, il ressort de l’exposé des motifs que la réglemen-
tation en projet ne porte pas atteinte à “toute autre mesure 

future visant à reconnaître, dans le respect des compétences 
fédérales, de nouveaux droits liés à cette qualité”.

3. Le titre Ier du projet dispose ce qu’il faut entendre par 
la notion d’“artisan”. Il est laissé au Roi le soin d’exclure cer-
taines catégories d’entreprises de la défi nition d’artisan, de 
fi xer des critères supplémentaires applicables à des activités 

1 S’agissant d’un avant-projet de loi, on entend par “fondement 
juridique” la conformité aux normes supérieures.

ADVIES VAN DE RAAD VAN STATE
NR. 53 802/1

VAN 7 NOVEMBER 2013

Op 19 juli 2013 is de Raad van State, afdeling Wetgeving, 
door de minister van Middenstand, KMO’s en Zelfstandigen  
binnen een termijn van dertig dagen, verlengd tot 18 okto-
ber 2013, een advies te verstrekken over een voorontwerp 
van wet “houdende wettelijke defi nitie van de ambachtsman” 

Het voorontwerp is door de eerste kamer onderzocht 
op 8 en 24 oktober 2013. De kamer was samengesteld uit  
Van Damme, kamervoorzitter,  Van Vaerenbergh en Wouter 
Pas, staatsraden, Marc Rigaux en Michel Tison, assessoren, 
en Greet Verberckmoes, griffier.

Het verslag is uitgebracht door Githa Scheppers, auditeur 
overeenstemming tussen de Franse en de Nederlandse tekst 
van het advies is nagezien onder toezicht van Marnix Van 
Damme, kamervoorzitter

Het advies, waarvan de tekst hierna volgt, is gegeven op 
7 november 2013.

*

1. Met toepassing van artikel 84, § 3, eerste lid, van de wet-
ten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973, 
heeft de afdeling Wetgeving zich toegespitst op het onderzoek 
van de bevoegdheid van de steller van de handeling, van de 
rechtsgrond1, alsmede van de vraag of aan de te vervullen 
vormvereisten is voldaan.

*

STREKKING VAN HET VOORONTWERP VAN WET

2. Het om advies voorgelegde voorontwerp van wet strekt 

er in hoofdzaak toe een wettelijke omschrijving te geven van 
het begrip “ambachtsman”, alsmede de voorwaarden en de 

procedure te regelen overeenkomstig welke de hoedanig-
heid van ambachtsman kan worden verworven. Dergelijke 

hoedanigheid geeft volgens de memorie van toelichting 
de ambachtsman het recht om een door de bevoegde mi-

nister vastgesteld logo te gebruiken “ten aanzien van zijn 
medecontractanten, bijvoorbeeld in zijn brieven, facturen, 
op zijn producten of de gevel van zijn winkel”. De memorie 

van toelichting doet er tevens van blijken dat de ontworpen 
regeling geen afbreuk doet “aan enige andere toekomstige 
maatregel met het oog op de erkenning, met respect voor de 
federale bevoegdheden, van nieuwe rechten verbonden aan 
deze hoedanigheid”.

3. In titel I van het ontwerp wordt bepaald wat moet worden 
verstaan onder het begrip “ambachtsman”. Het wordt aan 

de Koning overgelaten om bepaalde categorieën  onderne-
mingen uit te sluiten van de defi nitie van ambachtsman, om 

1 Aangezien het om een voorontwerp van wet gaat, wordt onder 
“rechtsgrond” de conformiteit met hogere rechtsnormen verstaan.
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artisanales et de défi nir des catégories spécifi ques d’arti-
sans. Le Roi est chargé de fi xer les modalités du contrôle 
des conditions requises pour acquérir la qualité d’artisan. En 
outre, le Roi est chargé de régler les modalités d’organisation 
et de reconnaissance des organisations représentatives pro-
fessionnelles ou interprofessionnelles des artisans. Enfi n, le 
titre Ier énonce que la loi du 6 avril 2010 “relative aux pratiques 
du marché et à la protection du consommateur” s’applique 
“dans le cadre de la loi [en projet]” (articles 2 à 7 du projet).

Le titre  II comporte des dispositions relatives à l’octroi 
de la qualité d’artisan. C’est la Commission “Artisans” qui 
reçoit et examine les candidatures écrites. Une décision 
favorable de cette commission a une durée de validité de six 
ans. L’intéressé peut demander une prolongation pour une 
nouvelle période de six ans. Le ministre compétent arrête le 
logo que les artisans peuvent utiliser en vue d’indiquer leur 
qualité (articles 8 à 15).

Le titre III du projet règle la composition de la Commission 
“Artisans” et dispose que celle-ci établit un règlement d’ordre 
intérieur contenant les modalités de son fonctionnement 
(articles 16 et 17).

Les dispositions du titre IV concernent le Conseil “Artisans” 
dont la tâche essentielle consiste à statuer sur le recours 
formé contre les décisions de la Commission “Artisans” 
(articles 18 à 25).

Le titre V 2 dispose qu’un répertoire des artisans est créé, 
qu’il est accessible électroniquement sur le site Internet du 
service public fédéral Économie, PME, Classes moyennes 
et Énergie, et que ses modalités sont déterminées par le Roi 
(article 26).

Le titre VI comporte une disposition modifi cative et la dis-

position d’entrée en vigueur (articles 27 et 28).

FORMALITÉS

4. Il découle de l’article 19/1, §  1er, alinéa 1er, de la loi du 

5 mai 1997 “relative à la coordination de la politique fédérale 
de développement durable” que les avant-projets de loi, les 
projets d’arrêté royal et les propositions de décisions devant 
être soumises à l’approbation du Conseil des ministres, 
doivent en principe faire l’objet d’un examen préalable de la 

nécessité de réaliser une évaluation d’incidence au sens de 
l’article 2, 9°, de cette loi.

Les seuls cas dans lesquels l’examen préalable ne doit 

pas avoir lieu sont ceux qui sont fi xés par l’arrêté royal du 
20 septembre 2012 “portant exécution de l’article 19/1, §  1er, 

2 Le projet comporte erronément deux titres “IV”. Compte tenu de 
ce qui précède, on modifi era la numérotation des deux derniers 

titres du projet.

aanvullende criteria vast te stellen die van toepassing zijn 
op ambachtelijke activiteiten en om specifi eke categorieën 
ambachtslieden te  defi niëren. De Koning wordt opgedragen 
de nadere regels vast te stellen met betrekking tot de controle 
van de voorwaarden die zijn vereist om de hoedanigheid van 
ambachtsman te verwerven. Tevens wordt de Koning belast 
met de nadere regeling van de organisatie en de erkenning 
van representatieve beroepsorganisaties of van interprofes-
sionele organisaties van ambachtslieden. Tot slot wordt in 
titel I bepaald dat de wet van 6 april 2010 “betreffende markt-
praktijken en consumentenbescherming” van toepassing is 
“in het kader van [de ontworpen] wet” (artikelen 2 tot 7 van 
het ontwerp).

In titel II zijn bepalingen opgenomen met betrekking tot 
de toekenning van de hoedanigheid van ambachtsman. Het 
is de Commissie “Ambachtslieden” die de schriftelijke kandi-
daturen ontvangt en ze onderzoekt. Een gunstige beslissing 
van deze Commissie heeft een geldigheidsduur van zes jaar. 
De betrokkene kan een verlenging vragen voor opnieuw een 
periode van zes jaar. De bevoegde minister bepaalt het logo 
dat de ambachtslieden kunnen gebruiken om hun hoedanig-
heid van ambachtsman bekend te maken (artikelen 8 tot 15).

In titel III van het ontwerp wordt de samenstelling van de 
Commissie “Ambachtslieden” geregeld en wordt bepaald dat 
deze een reglement van interne orde opstelt met daarin de 
nadere regels voor haar werking (artikelen 16 en 17).

De bepal ingen van t i te l  IV betref fen de Raad 
“Ambachtslieden” waarvan de essentiële taak erin bestaat 
uitspraak te doen over het hoger beroep tegen de beslissingen 
van de Commissie “Ambachtslieden” (artikelen 18 tot 25).

In titel V 2 wordt bepaald dat er een register van de am-
bachtslieden wordt tot stand gebracht dat elektronisch toegan-
kelijk zal zijn op de website van de Federale Overheidsdienst 
Economie, KMO, Middenstand en Energie, en dat door de 
Koning nader moet worden geregeld  (artikel 26).

In titel VI zijn een wijzigingsbepaling en de bepaling van 

inwerkingtreding opgenomen (artikelen 27 en 28).

VORMVEREISTEN

4. Uit artikel 19/1, §  1, eerste lid, van de wet van 
5 mei 1997 “betreffende de coördinatie van het federale beleid 
inzake duurzame ontwikkeling” vloeit voort dat in principe elk 
voorontwerp van wet, elk ontwerp van koninklijk besluit en elk 
voorstel van beslissing dat ter goedkeuring aan de minister-

raad moet worden voorgelegd, aanleiding moet geven tot 
een voorafgaand onderzoek met betrekking tot de noodzaak 
om een effectbeoordeling in de zin van artikel 2, 9°, van die 

wet uit te voeren.

De enige gevallen waarin het voorafgaande onderzoek niet 
hoeft plaats te vinden, zijn die welke worden bepaald bij het 
koninklijk besluit van 20 september 2012 “houdende uitvoering 

2 Het ontwerp bevat verkeerdelijk twee titels “IV”. De laatste twee 
titels van het ontwerp dienen, rekening houdend hiermee, te 

worden vernummerd.
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deuxième alinéa, du chapitre V/1 de la loi du 5 mai 1997 rela-
tive à la coordination de la politique fédérale de développe-
ment durable” 

Il a été communiqué au Conseil d’État un formulaire 
“EIDDD: Exemption (formulaire A)”, qui mentionne qu’il “est 
établi d’avance avec certitude que l’impact de la mesure 
(envisagée) au plan social, économique et/ou environne-
mental est négligeable […] parce que la mesure se rapporte 
uniquement à des éléments techniques budgétaires ou 
fi scaux”. Interprétée de la sorte, l’exemption de l’examen 
préalable de la nécessité de réaliser une évaluation d’inci-
dence serait fondée sur l’article 2, 2°, de l’arrêté royal précité 
du 20  septembre  2012, qui mentionne “la réglementation 
envisagée relative au budget, aux techniques budgétaires et 
aux marchés publics”.

En premier lieu, il est douteux que la matière réglée dans 
le projet, qui porte notamment sur la défi nition de la notion 
d’“artisan” et sur la fi xation des conditions et de la procédure 
suivant lesquelles la qualité d’artisan peut être acquise, puisse 
purement et simplement être considérée comme une mesure 
de nature strictement budgétaire ou fi scale.

Parallèlement, il faut remarquer que le formulaire “EIDDD: 
Exemption (formulaire A)” ne porte que sur le projet de loi qui 
a précédemment fait l’objet de l’avis 51 592/1/V du Conseil 
d’État, section de législation, du 19 juillet 2012 3. Le texte du 
projet a cependant été étendu de manière substantielle dans 
le projet de loi qui fait l’objet du présent avis. Par conséquent, 
la décision d’exempter le projet d’un examen préalable se 
fonde sur un texte qui ne correspond que partiellement à 
celui du projet de loi qui fait l’objet du présent avis. Toutefois, 
il conviendrait encore de vérifi er, en ce qui concerne les dis-
positions du projet de loi qui sont nouvelles par rapport au 
projet sur lequel le Conseil d’État a donné l’avis 51 592/1/V, 
si celles-ci doivent faire l’objet d’un examen préalable de la 
nécessité de réaliser une évaluation d’incidence4.

Si cet examen préalable devait en outre révéler qu’une éva-
luation d’incidence au sens de l’article 19/2 de la loi précitée 
est nécessaire et si, consécutivement à cette évaluation d’inci-
dence, des modifi cations devaient être apportées au texte du 

projet, tel qu’il est à présent soumis au Conseil d’État, section 
de législation, pour avis, il y aurait lieu de soumettre également 
ces modifi cations à l’avis de la section de législation.

3 Avis C.E. 51 592/1/V du 19 juillet 2012 sur un avant-projet de loi 
“portant défi nition légale de l’artisan”.

4 Le délégué a déclaré à cet égard: “Nous n’estimons pas opportun 
de demander un nouveau test dès lors qu’il nous semble évident 

que le présent projet de texte est éloigné des problématiques de 
développement durable”. Cette déclaration ne porte pas atteinte 
à la nécessité de vérifi er si les nouvelles dispositions du projet 

de loi ne doivent pas être également soumises à un examen 
préalable.

van artikel 19/1, § 1, tweede lid van hoofdstuk V/1 van de wet 
van 5 mei 1997 betreffende de coördinatie van het federale 
beleid inzake duurzame ontwikkeling” 

Er werd aan de Raad van State een “DOEB-
vrijstellingsformulier (formulier A)” meegedeeld dat vermeldt 
dat het “op voorhand en met zekerheid vaststaat dat de impact 
van de (voorgenomen) maatregel op sociaal, economisch en/
of leefmilieuvlak te verwaarlozen is (…) omdat de maatregel 
louter betrekking heeft op begrotingstechnische of fi scaaltech-
nische aangelegenheden”. Aldus begrepen zou de vrijstelling 
van het voorafgaand onderzoek met betrekking tot de nood-
zaak om een effectbeoordeling uit te voeren, zijn gesteund 
op artikel 2, 2°, van het voornoemde koninklijk besluit van 
20 september 2012, dat melding maakt van  “voorgenomen 
regelgeving met betrekking tot de begroting, begrotingstech-
nieken en overheidsopdrachten”.

Het valt vooreerst te betwijfelen of de in het ontwerp gere-
gelde aangelegenheid die betrekking heeft op onder meer de 
omschrijving van het begrip “ambachtsman” en het regelen 
van de voorwaarden en de procedure overeenkomstig welke 
de hoedanigheid van ambachtsman kan worden verworven, 
zonder meer kan worden beschouwd als een maatregel van 
louter begrotings- of fi scaaltechnische aard.

Daarnaast moet worden opgemerkt dat het “DOEB-
vrijstellingsformulier (formulier A)” enkel betrekking heeft op 
het ontwerp van wet dat eerder het voorwerp heeft uitgemaakt 
van advies 51 592/1/V van de Raad van State, afdeling 
Wetgeving, van 19 juli 20123. De tekst van dat ontwerp is echter 
substantieel uitgebreid geworden in het ontwerp van wet waar-
over het huidige advies wordt uitgebracht. Er is derhalve tot 
een vrijstelling van voorafgaand onderzoek besloten op basis 
van een tekst die slechts partieel overeenstemt met die van het 
ontwerp van wet waarover het huidige advies wordt verleend. 
Ook met betrekking tot de bepalingen van het ontwerp van 
wet die nieuw zijn in vergelijking met het ontwerp waarover 
de Raad van State advies 51 592/1/V heeft uitgebracht, zou 
evenwel nog moeten worden nagegaan of deze aanleiding 
geven tot een voorafgaand onderzoek met betrekking tot de 
noodzaak om een effectbeoordeling uit te voeren4.

Wanneer uit dat onderzoek bovendien zou blijken dat een 

effectbeoordeling in de zin van artikel 19/2 van de wet van 
5 mei 1997 noodzakelijk is, en als gevolg van die effectbe-

oordeling wijzigingen zouden worden aangebracht in de tekst 
van het ontwerp, zoals die thans om advies aan de Raad van 
State, afdeling Wetgeving, is voorgelegd, zullen die wijzigin-

gen eveneens om advies aan de afdeling Wetgeving moeten 
worden voorgelegd.

3 Adv. RvS 51 592/1/V van 19 juli 2012 over een voorontwerp van 
wet “houdende wettelijke defi nitie van de ambachtsman”.

4 De gemachtigde verklaarde wat dat betreft: “Nous n’estimons 
pas opportun de demander un nouveau test dès lors qu’il nous 

semble évident que le présent projet de texte est éloigné des 
problématiques de développement durable.” Deze verklaring 
doet geen afbreuk aan de noodzaak om ook met betrekking tot 

de nieuwe bepalingen van het ontwerp van wet na te gaan of 
deze aanleiding moeten geven tot een voorafgaand onderzoek. 
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Enfi n, il y a lieu de rappeler que si la formalité relative à 
l’évaluation d’incidence sur le développement durable n’est 
pas respectée, l’article 19/3, 1°, de la loi du 5 mai 1997 s’op-
pose à ce que le projet soit déposé devant les chambres 
législatives.

OBSERVATIONS GÉNÉRALES

5. Dans l’avis 51 592/1/V précité du 19 juillet 2012, un cer-
tain nombre d’objections fondamentales ont été formulées à 
propos de la réglementation inscrite dans ce projet. Force est 
de constater que le projet de loi soumis ce jour pour avis refl ète 
partiellement le dispositif du projet 51 592/1/V, 5 sans qu’il soit 
toutefois dûment remédié aux objections soulevées dans ce 
dernier avis. Le Conseil d’État, section de législation, se voit 
donc contraint de se reporter aux observations générales qu’il 
a formulées dans l’avis 51 592/1/V et plus particulièrement 
de rappeler les points controversés ci-après qui subsistent 
encore aussi en ce qui concerne le projet de loi à l’examen.

6. On n’aperçoit toujours pas la fi nalité de la réglementation 
en projet, en ce sens qu’elle ne permet pas de déduire avec 
précision dans quel but la défi nition de la notion d’“artisan” 
sera appliquée. Si l’exposé des motifs indique que la défi nition 
légale de la notion d’“artisan”, “confère une protection juridique 
aux entreprises qui exercent des activités artisanales”, il ne 
précise toutefois pas pour autant en quoi cette protection 
consiste. La conséquence de la reconnaissance comme 
“artisan”, au sens de la loi en projet, ne semble cependant 
tenir qu’en ce que l’artisan peut utiliser un logo. Le délégué 
a déclaré à cet égard:

“Le but du projet de loi est de consacrer une défi nition 
légale de l’artisan. La plus-value du texte consiste en une 
reconnaissance de leur qualité d’artisan auprès des consom-
mateurs, via, notamment un logo. Comme le prévoit l’exposé 

des motifs, le texte vise aussi à instaurer un socle légal sur 
lequel pourra se greffer à l’avenir différentes mesures spéci-

fi ques à leur avantage”.

Il se déduit également des explications fournies par le 
délégué que la reconnaissance comme “artisan”, au sens 
de la loi en projet, n’impliquerait pas qu’il s’agirait d’un titre 

professionnel protégé et qu’il n’existerait sur ce plan aucune 
obligation légale de se faire reconnaître en qualité d’artisan 
pour voir pareil titre professionnel protégé. Toutefois, l’exposé 
des motifs semble pouvoir être interprété d’une manière dif-
férente lorsqu’il indique:

“Par conséquent, le fait de se présenter comme artisan 
sans en respecter la défi nition pourra être considéré comme 
une pratique trompeuse, et donc être puni par la loi” 6.

5 Voir en particulier les articles 1er à 7 et 26 du projet de loi soumis 
ce jour pour avis.

6 Toutefois, le texte du projet n’indique pas la disposition qui érige 
le comportement concerné en infraction.

Er mag tot slot aan worden herinnerd dat wanneer niet 
voldaan wordt aan het vormvereiste betreffende de effectbe-
oordeling inzake duurzame ontwikkeling, het ontwerp, gelet 
op artikel 19/3, 1°, van de wet van 5 mei 1997, niet kan worden 
ingediend bij de wetgevende kamers.

ALGEMENE OPMERKINGEN

5. In het voornoemde advies 51 592/1/V van 19 juli 2012 wer-
den een aantal fundamentele bezwaren geuit met betrekking 
tot de in dat ontwerp opgenomen regeling. Vastgesteld dient 
te worden dat het heden om advies voorgelegde ontwerp van 
wet voor een deel aansluit bij de regeling van het ontwerp 
51 592/1/V,5 zonder dat evenwel de in het laatstgenoemde 
advies opgeworpen bezwaren naar behoren zijn verholpen. 
De Raad van State, afdeling Wetgeving, ziet zich dan ook 
genoodzaakt om te verwijzen naar de algemene opmerkingen 
die werden geformuleerd in advies 51 592/1/V en meer in het 
bijzonder te wijzen op de hierna volgende vraagpunten die 
ook nog met betrekking tot het voorliggende ontwerp van wet 
blijven bestaan.

6. De fi naliteit van de ontworpen regeling blijft onduidelijk, 
in die zin dat er niet goed valt uit af te leiden waarvoor de de-
fi nitie van het begrip “ambachtsman” zal worden aangewend. 
In de memorie van toelichting wordt weliswaar vermeld dat, als 
gevolg van de wettelijke defi nitie van het begrip “ambachts-
man”, de ondernemingen “een wettelijke bescherming [wordt] 
geboden die ambachtelijke activiteiten uitvoeren”, zonder 
dat evenwel wordt verduidelijkt waaruit deze bescherming 
bestaat. Het gevolg van de erkenning als “ambachtsman” 
in de zin van de ontworpen wet lijkt er nochtans enkel in te 
bestaan dat de ambachtsman gebruik kan maken van een 
logo. De gemachtigde verklaarde in dat verband:

“Le but du projet de loi est de consacrer une défi nition 
légale de l’artisan. La plus-value du texte consiste en une 
reconnaissance de leur qualité d’artisan auprès des consom-
mateurs, via, notamment un logo. Comme le prévoit l’exposé 
des motifs, le texte vise aussi à instaurer un socle légal sur 
lequel pourra se greffer à l’avenir différentes mesures spé-
cifi ques à leur avantage.”

Uit de toelichting verstrekt door de gemachtigde valt ook 
nog af te leiden dat de erkenning als “ambachtsman”, in de 

zin van de ontworpen wet, niet zou inhouden dat het om een 
beschermde beroepstitel zou gaan en dat er op dat vlak geen 
wettelijke verplichting zou bestaan om zich te laten erken-

nen in de hoedanigheid van ambachtsman om dergelijke 
beroepstitel beschermd te zien. De memorie van toelichting 
lijkt nochtans op een andere wijze te kunnen worden begrepen 
waar wordt vermeld:

“Het feit zich te presenteren als ambachtsman zonder de 
defi nitie te respecteren zal kunnen worden beschouwd als 
een bedrieglijke praktijk en dus strafbaar bij wet.” 6.

5 Zie in het bijzonder de artikelen 1 tot 7 en 26 van het heden om 
advies voorgelegde ontwerp van wet.

6 Uit de tekst van het ontwerp blijkt evenwel niet op grond van 
welke bepaling de betrokken gedraging strafbaar wordt gesteld.
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Il découle de ce qui précède que le texte du projet devrait 
indiquer plus clairement et de manière plus explicite quels 
sont les effets juridiques liés à la défi nition légale envisagée 
de la notion d’“artisan”. Ainsi, le texte du projet devrait faire 
apparaître plus clairement qu’aucune protection légale du  titre 
professionnel n’est envisagée et que le système de recon-
naissance en projet est de nature optionnelle. À cet égard, 
on veillera bien évidemment à ce que le commentaire donné 
dans l’exposé des motifs clarifi e la situation et s’inscrive dans 
le prolongement de la fi nalité de la réglementation envisagée, 
qui doit être précisée dans le texte du projet.

7. On n’aperçoit pas davantage s’il existe une corrélation — 
et si oui, laquelle — entre la réglementation en projet et celle 
qui est inscrite dans la loi du 16 janvier 2003 “portant création 
d’une Banque-Carrefour des Entreprises, modernisation 
du registre de commerce, création de guichets-entreprises 
agréés et portant diverses dispositions”  Le projet se base 
de toute évidence sur une défi nition plus ample de la notion 
d’“artisan” que la défi nition légale de la notion d’“entreprise 
artisanale” fi gurant dans la loi précitée du 16 janvier 2003.

Conformément à l’article 3, alinéa 1er, du projet, un artisan, 
au sens de la loi en projet, doit “en outre être une entreprise 
inscrite dans la Banque-Carrefour des Entreprises, en qualité 
d’entreprise commerciale, artisanale ou non commerciale 
de droit privé”. Toutefois, l’article 2, 5°, de la loi du 16  jan-
vier  2003  dispose, en ce qui concerne la défi nition de la 
notion d’“entreprise artisanale”, que l’entreprise concernée 
“est présumée avoir la qualité d’àrtisan’”. Il est ainsi démontré 
qu’il est nécessaire, dans un souci de sécurité juridique, de ne 
laisser subsister aucune zone d’ombre sur la corrélation entre 
la réglementation en projet, d’une part, et la réglementation 
inscrite dans la loi du 16 janvier 2003, d’autre part.

Le délégué a déclaré à cet égard:

“Nous n’avons pas souhaité réformer la loi sur la BCE 

au motif qu’il s’agit d’une défi nition purement technique et 
destinée à la gestion interne des guichets d’entreprise, sans 

impact sur les consommateurs”.

Nonobstant la déclaration du délégué, mieux vaudrait 
clarifi er, à tout le moins dans l’exposé des motifs du projet, 
le rapport entre la réglementation en projet et celle de la loi 

du 16 janvier 2003.

8. Les observations formulées aux points 5 à 7 contrain-

dront l’auteur du projet à remanier le projet ou, à tout le moins, 
à le compléter. Par ailleurs, celles-ci pourront alors être mises 
à profi t pour remanier également le texte, tant du projet que 
de l’exposé des motifs y relatif, sur le plan linguistique. En 
effet, le texte néerlandais du projet, principalement, laisse 

à désirer sur le plan linguistique et rédactionnel. De ce fait, 
l’accessibilité et l’intelligibilité de la réglementation en projet 
s’en trouvent également encore plus compliquées sous cet 

angle.

Uit het voorgaande volgt dat in de tekst van het ontwerp 
duidelijker en op een meer expliciete wijze zou moeten worden 
aangegeven welke de rechtsgevolgen zijn die voortvloeien 
uit de beoogde wettelijke omschrijving van het begrip “am-
bachtsman”. Zo zou onder meer duidelijker uit de tekst van 
het ontwerp moeten blijken dat geen wettelijke bescherming 
van de beroepstitel wordt beoogd en dat het ontworpen erken-
ningssysteem optioneel van aard is. Daarbij dient er uiteraard 
op te worden toegezien dat de commentaar die wordt verstrekt 
in de memorie van toelichting verduidelijkend werkt en in de 
lijn ligt van de aldus in de tekst van het ontwerp te preciseren 
fi naliteit van de beoogde regeling.

7. Evenmin duidelijk is of er een verband bestaat — en 
zo ja, welk — tussen de ontworpen regeling en die welke is 
vervat in de wet van 16 januari 2003 “tot oprichting van een 
Kruispuntbank van Ondernemingen, tot modernisering van 
het handelsregister, tot oprichting van erkende ondernemings-
loketten en houdende diverse bepalingen”. In het ontwerp 
wordt blijkbaar uitgegaan van een ruimere omschrijving van 
het begrip “ambachtsman” dan de wettelijke omschrijving 
van het begrip “ambachtsonderneming” in de voornoemde 
wet van 16 januari 2003.

Een ambachtsman in de zin van de ontworpen wet dient 
overeenkomstig artikel 3, eerste lid, van het ontwerp “bo-
vendien een onderneming [te] zijn die ingeschreven is in de 
Kruispuntbank van Ondernemingen als handelsonderne-
ming, ambachtsonderneming of niet-handelsonderneming 
naar privaat recht”. In artikel 2, 5°, van de wet van 16 janu-
ari 2003 wordt, bij de omschrijving van het begrip “ambachts-
onderneming” evenwel bepaald dat de betrokken onderne-
ming “vermoed wordt de hoedanigheid van “ambachtsman” 
te hebben”. Hiermee is aangetoond dat het ter wille van de 
rechtszekerheid noodzakelijk is dat er geen onduidelijkheid 
zou blijven bestaan over de verhouding tussen de ontworpen 
regeling, enerzijds, en de regeling van de wet van 16 janu-
ari 2003, anderzijds.

De gemachtigde verklaarde in dat verband:

“Nous n’avons pas souhaité réformer la loi sur la BCE 
au motif qu’il s’agit d’une défi nition purement technique et 
destinée à la gestion interne des guichets d’entreprise, sans 
impact sur les consommateurs.”

De verklaring van de gemachtigde ten spijt zou, minstens 
in de memorie van toelichting bij het ontwerp, beter moeten 
worden verduidelijkt hoe de ontworpen regeling zich verhoudt 

tot die van de wet van 16 januari 2003.

8. De sub 5 tot 7 geformuleerde opmerkingen nopen de 

steller van het ontwerp tot een herwerking, minstens een 
aanvulling van het ontwerp. Deze kunnen dan tevens te baat 
worden genomen om de tekst van zowel het ontwerp, als de 
erop betrekking hebbende memorie van toelichting ook op 
taalkundig vlak bij te werken. Vooral de Nederlandse tekst 

van het ontwerp laat immers op taalkundig en redactioneel 
vlak te wensen over. Hierdoor worden de toegankelijkheid en 
de begrijpelijkheid van de ontworpen regeling ook vanuit dat 

oogpunt nog eens extra bemoeilijkt.
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EXAMEN DU TEXTE

Article 2

9. L’article 2, alinéa 2, du projet, dispose ce qui suit:

“La présente loi défi nit la notion d’artisan ou d’entreprise 
artisanale. Elle n’a pas vocation à défi nir le caractère artisanal 
des produits ou des services prestés”.

Abstraction faite de la constatation que l’article 2, alinéa 1er, 
du projet, défi nit exclusivement la notion d’“artisan” et non pas 
celle d’“entreprise artisanale” 7, la question se pose de savoir 
quelle est la portée exacte de cette disposition. Le délégué 
a déclaré à cet égard:

“Notre projet se limite à consacrer une défi nition légale 
d’artisan. Nous n’avons pas la prétention de défi nir les pro-
duits artisanaux”.

Interprété de la sorte, l’article 2, alinéa 2, du projet, s’ana-
lyse en une simple précision qui est davantage à sa place dans 
l’exposé des motifs que dans le texte normatif proprement dit.

Article 3

10. Selon le délégué, l’article 2 du projet mentionne les 
critères qualitatifs en vue de la reconnaissance comme 
artisan, alors que l’article 3 porterait sur des critères tech-
niques et quantitatifs. Cette précision ne s’oppose pas à ce 
que l’article 3 du projet soit rédigé de façon à indiquer plus 
clairement qu’il mentionne des conditions pour être reconnu 
et rester reconnu 8 comme artisan.

11. Par ailleurs, l’article 3, alinéa 2, du projet, habilite le 
Roi à “fi xer d’autres conditions spécifi ques dans certains 
secteurs”. À cet égard, le commentaire de l’exposé des motifs 
mentionne à propos de la disposition concernée ce qui suit:

“Une habilitation au Roi est prévue en vue de défi nir des 
catégories d’artisans spécifiques. Une habilitation ana-

logue se retrouve à l’article 1er, §  1er, alinéa 4, de la loi du 

6 mars 1964 organisant les classes moyennes. On pense 
ici, par exemple, aux artisans d’art tels qu’on les retrouve en 
France”.

Eu égard à cette précision, la mission correspondante 

conférée au Roi paraît devoir être insérée plutôt à l’article 2 du 
projet, qui comporte la défi nition de la notion d’“artisan”. De 
surcroît, on n’aperçoit pas comment le pouvoir concerné 

7 Par contre, cette notion est bel et bien défi nie à l ’article 2, 5°, 
précité, de la loi du 16 janvier 2003.

8 Il se déduit de l’article 11 du projet que la radiation de l’inscription 

dans la Banque-Carrefour des Entreprises, par exemple, entraîne 
également automatiquement la perte de la qualité d’artisan au 
sens de la loi en projet.

ONDERZOEK VAN DE TEKST

Artikel 2

9. In artikel 2, tweede lid, van het ontwerp, wordt bepaald 
wat volgt:

“Deze wet defi nieert de notie van ambachtsman of am-
bachtsonderneming en is er niet op gericht het ambachtelijke 
karakter van de geleverde producten of diensten te defi niëren.”

Afgezien van de vaststelling dat in artikel 2, eerste lid, van 
het ontwerp, uitsluitend het begrip “ambachtsman” wordt ge-
defi nieerd en niet het begrip “ambachtsonderneming”7, rijst 
de vraag welke de precieze draagwijdte is van deze bepaling. 
De gemachtigde verklaarde wat dat betreft:

“Notre projet se limite à consacrer une défi nition légale 
d’artisan. Nous n’avons pas la prétention de défi nir les pro-
duits artisanaux.”

Aldus begrepen komt artikel 2, tweede lid, van het ontwerp 
neer op een loutere verduidelijking die veeleer in de memorie 
van toelichting en niet in de normatieve tekst zelf thuis hoort.

Artikel 3

10. Naar het zeggen van de gemachtigde worden in artikel 
2  van het ontwerp de kwalitatieve criteria vermeld om als 
ambachtsman te kunnen worden erkend, terwijl het in artikel 
3  om technische en kwantitatieve criteria zou gaan. Deze 
verduidelijking staat er niet aan in de weg dat artikel 3 van 
het ontwerp best op zo een wijze zou worden geredigeerd dat 
duidelijker tot uitdrukking wordt gebracht dat erin voorwaarden 
worden vermeld om te worden erkend en erkend te blijven8 

als ambachtsman.

11. In artikel 3, tweede lid, van het ontwerp wordt de Koning 

tevens bevoegd gemaakt om “andere specifi eke voorwaarden 
[vast te leggen] in bepaalde sectoren”. In de commentaar die 

in de memorie van toelichting bij de betrokken bepaling wordt 
gegeven, wordt in dat verband het volgende vermeld:

“Een machtiging aan de Koning is voorzien met het oog op 
de defi nitie van specifi eke categorieën van ambachtslieden. 
Een analoge machtiging bevindt zich in het artikel 1, § 1, lid 4, 
van de wet van 6 maart 1964 tot organisatie van de midden-

stand. We denken hier bijvoorbeeld aan de kunstambachten 
zoals we die terugvinden in Frankrijk.”

In het licht van deze verduidelijking lijkt de desbetreffende 
opdracht aan de Koning veeleer in artikel 2 van het ontwerp, 
waarin het begrip “ambachtsman” wordt gedefi nieerd, te 
moeten worden opgenomen. Daarenboven valt niet goed in 

7 Dat begrip wordt integendeel wel gedefi nieerd in het reeds ver-
melde artikel 2, 5°, van de wet van 16 januari 2003.

8 Uit artikel 11 van het ontwerp valt af te leiden dat bijvoorbeeld 

de doorhaling van de inschrijving in de Kruispuntbank van 
Ondernemingen automatisch ook het verlies van de hoedanig-
heid van ambachtsman in de zin van de ontworpen wet tot gevolg 

heeft.



42 3285/001DOC 53 

C H A M B R E   5 e  S E S S I O N  D E  L A  5 3 e  L É G I S L A T U R E K A M E R    5 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 3 e  Z I T T I N G S P E R I O D E2013 2014

du Roi s’articule par rapport au pouvoir visé à l’article 6 du 
projet, en vertu duquel le Roi “peut, par arrêté royal délibéré 
en Conseil des ministres, défi nir des catégories spécifi ques 
d’artisans”.

Article 5

12. L’article 5 du projet dispose que le Roi peut fi xer des 
“critères supplémentaires” applicables à certaines activités 
artisanales. Le commentaire de l’exposé des motifs précise 
à propos de la disposition en projet que le Roi doit fi xer les 
“critères supplémentaires” “compte tenu, notamment, des 
spécifi cités du secteur d’activité”. Cette dernière mention 
devrait être insérée dans le texte même du projet. En outre, 
la question subsiste de savoir comment la délégation de 
l’article 5 s’articule par rapport à certaines autres délégations 
fi gurant dans le projet (comme celle qui est inscrite à la fi n 
de l’article 3, alinéa 2, et qui fait l’objet d’une observation au 
point 11).

Article 6

13. L’article 6 semble faire double emploi avec certaines 
autres dispositions du projet (voir sur ce point également la 
remarque formulée au point 11) et doit, dans cette optique, 
être soumis à un examen complémentaire.

Article 7

14. Dans le texte néerlandais de l’article 7, alinéas 1er et 2, 
du projet, il convient de remplacer le mot “modaliteiten” par 
les mots “nadere regels” 9. À l’article 7, alinéa 1er, les termes 
“een beroep kan doen op” ne sont pas davantage corrects du 
point de vue linguistique (on écrira, par exemple, “zich kan 
beroepen op”). En outre, toujours à l’article 7, alinéa 1er, il y a 
une discordance entre le texte néerlandais (een zelfstandige 
of een onderneming) et le texte français (une entreprise), à 
laquelle il convient de remédier.

15. L’article 7, alinéa 3, du projet, s’énonce comme suit:

“Les dispositions de la loi du 6  avril  2010  relative aux 
pratiques du marché et à la protection du consommateur 

s’appliquent dans le cadre de la présente loi”.

On n’aperçoit pas la valeur ajoutée de la disposition préci-
tée, compte tenu du fait que les artisans visés dans le projet 
relèvent déjà de la défi nition de la notion d’“entreprise” au 

sens de la loi du 6 avril 2010. Par ailleurs, le commentaire 
de l’exposé de motifs indique que “plus particulièrement les 
articles 4, 88 et 91 de la loi [du 6 avril 2010] [sont visés]”, ce 

qui donne à penser qu’une protection légale est accordée aux 
entreprises qui exercent des activités artisanales. Toutefois, 
ces dispositions légales ne prévoient pas pareille protection, 

9 Ce remplacement doit également être opéré dans d’autres dis-
positions du projet (comme dans les articles 17, 25 et 26).

te zien hoe de betrokken bevoegdheid van de Koning zich 
verhoudt tot de bevoegdheid die wordt beoogd in artikel 
6 van het ontwerp overeenkomstig hetwelk de Koning, “bij 
een in de ministerraad overlegd koninklijk besluit, specifi eke 
categorieën van ambachtslieden [kan] defi niëren”.

Artikel 5

12. In artikel 5  van het ontwerp wordt bepaald dat de 
Koning “aanvullende criteria” kan bepalen die van toepas-
sing zijn op sommige ambachtelijke activiteiten. In de com-
mentaar die in de memorie van toelichting wordt gewijd aan 
de ontworpen bepaling wordt verduidelijkt dat de Koning de 
“aanvullende criteria” moet bepalen “rekening houdend met 
name met de specifi citeiten van de activiteitensector”. Deze 
laatste vermelding zou in de tekst van het ontwerp zelf moeten 
worden opgenomen. Bovendien blijft de vraag hoe de dele-
gatiebepaling van artikel 5 zich verhoudt tot sommige andere 
delegatiebepalingen die in het ontwerp voorkomen (zoals die 
aan het einde van artikel 3, tweede lid, waarover sub 11 een 
opmerking is gemaakt).

Artikel 6

13. Artikel 6 lijkt te overlappen met sommige andere bepa-
lingen van het ontwerp (zie wat dat betreft ook de opmerking 
sub 11) en dient vanuit die optiek aan een bijkomend onder-
zoek te worden onderworpen.

Artikel 7

14. In de Nederlandse tekst van artikel 7, eerste en tweede 
lid, van het ontwerp, moet het woord “modaliteiten” worden 
vervangen door “nadere regels”9. In artikel 7, eerste lid, zijn 
de woorden “een beroep kan doen op” evenmin correct van-
uit taalkundig oogpunt (men schrijve bijvoorbeeld “zich kan 
beroepen op”). Nog in artikel 7, eerste lid, is er bovendien een 
gebrek aan overeenstemming tussen de Nederlandse (een 
zelfstandige of een onderneming) en de Franse tekst (une 
entreprise), dat moet worden verholpen.

15. In artikel 7, derde lid, van het ontwerp wordt bepaald 

wat volgt:

“De bepaling [lees: bepalingen] van de wet van 
6  april  2010  betreffende marktpraktijken en consumenten-
bescherming zijn van toepassing in het kader van deze wet.”

Het is niet duidelijk welke de toegevoegde waarde is van 
de aangehaalde bepaling, ermee rekening houdend dat de in 

het ontwerp bedoelde ambachtslieden thans toch al onder de 
omschrijving van het begrip “onderneming” in de zin van de 
wet van 6 april 2010 vallen. Daarenboven wordt in de com-
mentaar in de memorie van toelichting vermeld dat “in het 
bijzonder de artikelen 4, 88 en 91 van de wet [van 6 april 2010] 

[worden beoogd]”, waardoor de indruk wordt gewekt dat aan 
ondernemingen die ambachtelijke activiteiten verrichten een 

9 Die vervanging dient in nog andere bepalingen van het ontwerp 
(zoals in de artikelen 17, 25 en 26) te worden doorgevoerd.
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mais imposent des obligations spécifi ques à l’artisan (infor-
mation précontractuelle; article 4 de la loi) ou sanctionnent 
certaines pratiques commerciales illicites (informations incor-
rectes sur la qualité; articles 88 et 91).

Invité à fournir des éclaircissements à se sujet, le délégué 
a communiqué ce qui suit:

“L’article 7 précise que la loi sur la protection des consom-
mateurs trouve à s’appliquer, notamment en cas d’usage 
incorrect et frauduleux du logo ou de la qualité d’artisan. Nous 
estimons devoir le préciser dans le présent projet car il s’agit 
de la plus-value actuelle du texte: reconnaître la qualité d’arti-
san qui sera une plus-value aux yeux des consommateurs et 
sera susceptible de sanctions en cas d’usage abusif du logo”.

La question est de savoir si l’on peut se borner à préciser 
dans l’exposé des motifs l’objectif développé par le délégué, 
sans qu’il soit par ailleurs nécessaire d’insérer dans le texte 
du projet une disposition au sens de l’article 7, alinéa 3. Aucun 
titre professionnel protégé n’étant par ailleurs instauré dans 
la réglementation en projet, l’utilisation de la qualité d’artisan 
ne constitue pas en soi une pratique qui serait contraire à la 
loi du 6 avril 2010.

Article 8

16. L’article  8  du projet doit mentionner que la qualité 
d’artisan s’entend “pour l’application de la présente loi”. Il est 
recommandé, de surcroît, de préciser à l’article 8 que c’est 
effectivement la Commission “Artisans” qui décide également 
de l’octroi de la qualité d’artisan. Cette constatation ne se 
déduit à l’heure actuelle qu’implicitement de l’article 11 du 
projet.

Article 9

17. La division typographique en alinéas de l’article 9 du 
projet doit bien entendu être identique dans les textes français 
et néerlandais. Tel n’est actuellement pas le cas.

La même observation doit être formulée à propos des 

articles 14, 23 et 24 du projet.

Article 10

18. Conformément à l’article  10, alinéa  2, du projet, la 
décision relative à l’octroi de la qualité d’artisan est consi-
dérée comme positive en “[l’]absence de décision dans les 

délais impartis”.

À cet égard, force est de constater que, même si le procédé 
de la décision tacite ne peut pas être totalement écarté lorsque 
la décision tacite est  à l’avantage de l’intéressé, il faut néan-

moins noter qu’il présente un certain nombre d’inconvénients.

wettelijke bescherming wordt geboden. Deze wetsbepalingen 
voorzien evenwel niet in dergelijke bescherming, maar leggen 
de ambachtsman specifi eke verplichtingen op (precontractu-
ele informatie; artikel 4 van de wet) of sanctioneren bepaalde 
onrechtmatige handelspraktijken (onjuiste informatie over de 
hoedanigheid; artikelen 88 en 91).

Hierover om nadere toelichting gevraagd, deelde de ge-
machtigde het volgende mee:

“L’article 7 précise que la loi sur la protection des consom-
mateurs trouve à s’appliquer, notamment en cas d’usage 
incorrect et frauduleux du logo ou de la qualité d’artisan. 
Nous estimons devoir le préciser dans le présent projet 
car il s’agit de la plus-value actuelle du texte: reconnaître 
la qualité d’artisan qui sera une plus-value aux yeux des 
consommateurs et sera susceptible de sanctions en cas 
d’usage abusif du logo.”

Vraag is of niet kan worden volstaan met het expliciteren 
van de door de gemachtigde uiteengezette doelstelling in de 
memorie van toelichting, zonder dat daartoe tevens in de tekst 
van het ontwerp een bepaling in de zin van artikel 7, derde 
lid, nodig is. Doordat trouwens in de ontworpen regeling geen 
beschermde beroepstitel wordt ingevoerd, maakt het gebruik 
van de hoedanigheid van ambachtsman op zich geen praktijk 
uit die zou indruisen tegen de wet van 6 april 2010.

Artikel 8

16. In artikel 8 van het ontwerp moet worden vermeld dat 
de hoedanigheid van ambachtsman die is “voor de toepas-
sing van deze wet”. Tevens verdient het aanbeveling om in 
artikel 8  te expliciteren dat het effectief ook de Commissie 
“Ambachtslieden” is die beslist over het toekennen van de 
hoedanigheid van ambachtsman. Nu valt zulks enkel impliciet 
af te leiden uit artikel 11 van het ontwerp.

Artikel 9

17. Typografi sch dient de indeling in leden van artikel 9 van 
het ontwerp uiteraard identiek te zijn in de Nederlandse en 
de Franse tekst. Dat is nu niet het geval.

Dezelfde opmerking dient te worden gemaakt bij de arti-

kelen 14, 23 en 24 van het ontwerp.

Artikel 10

18. De beslissing over het toekennen van de hoedanigheid 
van ambachtsman wordt overeenkomstig artikel 10, tweede 
lid, van het ontwerp als positief beschouwd “[b]ij gebrek aan 

een beslissing binnen de toegekende termijnen”.

Wat dat betreft moet worden opgemerkt dat, al kan het 
procedé van de stilzwijgende beslissing niet geheel worden 
afgekeurd wanneer de stilzwijgende beslissing in het voordeel 

van de betrokkene is, aan een stilzwijgende besluitvorming 
ook een aantal nadelen zijn verbonden.
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Ainsi, tout d’abord, un tel procédé ne contribue pas à la 
sécurité juridique, ne fût-ce qu’en raison de l’absence d’une 
quelconque décision écrite, ce qui pourrait donner lieu à des 
problèmes quant à l’administration de la preuve, et parce 
qu’en principe une décision tacite ne doit pas être notifi ée ni 
publiée dans les mêmes formes que les décisions expresses, 
avec toutes les conséquences qui en découlent en termes 
d’accessibilité et de contestation de telles décisions tacites. 
Plus particulièrement, le procédé de la décision tacite risque 
de ce fait d’impliquer davantage une violation des intérêts de 
tiers, lesquels sont susceptibles d’être affectés d’une manière 
certes implicite, mais non moins importante.

Par ailleurs, le procédé de la décision tacite est susceptible 
de se heurter à l’intérêt général dans la mesure où un tel 
procédé peut emporter que certaines décisions soient prises 
de manière implicite sans préparation minutieuse ni mise en 
balance de tous les intérêts en présence. Enfi n, ces décisions 
sont évidemment dépourvues de motivation formelle, ce qui 
rend éventuellement malaisé le contrôle de leur légalité.

Ces observations s’appliquent également à l’égard de 
l’article  13, alinéa  4, du projet (reconduction tacite de la 
reconnaissance).

Article 11

19. L’article 11, alinéa 1er, du projet énumère les critères 
cumulatifs que la Commission “Artisans” doit prendre en 
considération lors de sa décision relative à l’octroi de la qualité 
d’artisan. Comme le mentionne également le commentaire 
de l’exposé des motifs, “[l]es critères énoncés reprennent les 
conditions défi nies aux articles 2 et 3 [de la loi]”. Par consé-
quent, l’article 11, alinéa 1er, a plutôt une valeur pédagogique 
pour la commission concernée, mais ne comporte pas de 
nouvelles normes proprement dites: en effet, le contrôle des 
éléments concernés devrait également s’effectuer en appli-
cation des articles 2 et 3 du projet. Il appartient à son auteur 
d’apprécier si l’énumération de l’article 11, alinéa 1er, doit être 
maintenue dans le projet 10.

20. L’article 11, alinéa 2, du projet dispose que le non-res-
pect des éléments énumérés à l’alinéa  1er de cet article 

“entraîne l’annulation immédiate et de plein droit de la qualité 
d’artisan”.

Reste à savoir si l’on peut considérer tout simplement que 

l’“annulation immédiate de plein droit” intervient sans quelque 
constatation que ce soit de la part de la Commission “Artisans” 
et s’il ne serait pas recommandé, au regard de la protection 
juridique de l’artisan concerné, de prévoir une procédure de 
retrait de la qualité d’artisan.

10 Si l ’énumération n’est pas maintenue, il conviendra alors de 
toute évidence d’adapter également la référence interne à 

l’article 11 fi gurant à l ’article 21 du projet.

Zo is een dergelijk procedé in de eerste plaats niet be-
vorderlijk voor de rechtszekerheid, al was het maar omdat 
een schriftelijke beslissing ontbreekt, wat tot bewijsproble-
men aanleiding kan geven, en de stilzwijgende beslissing 
in beginsel niet op dezelfde wijze zal worden meegedeeld 
of bekendgemaakt als uitdrukkelijk genomen beslissingen, 
met alle gevolgen vandien voor de kenbaarheid en de aan-
vechtbaarheid van dergelijke stilzwijgende beslissingen. Meer 
bepaald houdt het procedé van de stilzwijgende beslissing 
hierdoor ook grotere risico’s in voor een schending van de 
belangen van derden die op een impliciete, doch daarom niet 
minder verstrekkende wijze, in het gedrang kunnen komen.

In de tweede plaats kan het procedé van de stilzwijgende 
beslissing in strijd komen met het algemeen belang, in zoverre 
een dergelijk procedé tot gevolg kan hebben dat impliciet 
beslissingen worden genomen zonder dat daarmee een 
zorgvuldige voorbereiding en afweging van alle betrokken 
belangen gepaard gaat. Ten slotte zijn die beslissingen uiter-
aard niet formeel gemotiveerd, wat de wettigheidscontrole 
erop kan bemoeilijken.

Deze opmerkingen gelden ook ten aanzien van artikel 13, 
vierde lid, van het ontwerp (stilzwijgende verlenging van de 
erkenning).

Artikel 11

19. In artikel 11, eerste lid, van het ontwerp worden de 
cumulatieve elementen opgesomd waarmee de Commissie 
“Ambachtslieden” moet rekening houden bij het nemen van 
haar beslissing inzake het toekennen van de hoedanigheid 
van ambachtsman. Zoals ook in de commentaar in de me-
morie van toelichting wordt vermeld, “hernemen [die criteria] 
de voorwaarden gedefi nieerd in de artikelen 2 en 3 van [de 
wet]”. Het bepaalde in artikel 11, eerste lid, heeft derhalve 
veeleer een pedagogische waarde voor de betrokken com-
missie, maar bevat geen eigenlijke nieuwe rechtsregels. Het 
toetsen van de betrokken elementen zou immers ook al dienen 
te gebeuren met toepassing van de artikelen 2 en 3 van het 
ontwerp. Het staat aan de steller van dat laatste om erover 
te oordelen of de opsomming van artikel 11, eerste lid, in het 
ontwerp moet worden behouden.10

20. In artikel 11, tweede lid, van het ontwerp wordt bepaald 
dat het niet-naleven van de elementen die worden opgesomd 

in het eerste lid van dat artikel “resulteert in de onmiddel-
lijke annulering van rechtswege van de hoedanigheid van 
ambachtsman”.

Vraag is of er zonder meer kan van worden uitgegaan dat 

de “onmiddellijke annulering van rechtswege” gebeurt zonder 
enige vaststelling door de Commissie “Ambachtslieden” en 
of het geen aanbeveling zou verdienen om, in het licht van 

de rechtsbescherming van de betrokken ambachtsman, in 
een procedure van intrekking van de hoedanigheid van am-
bachtsman te voorzien.

10 Wordt de opsomming niet behouden, dan dient uiteraard ook de 
interne verwijzing in artikel 21 van het ontwerp naar artikel 11 te 

worden aangepast.



453285/001DOC 53 

C H A M B R E   5 e  S E S S I O N  D E  L A  5 3 e  L É G I S L A T U R E K A M E R    5 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 3 e  Z I T T I N G S P E R I O D E2013 2014

Le délégué se rallie à la suggestion d’inscrire une procé-
dure de retrait dans le projet.

Article 13

21. Selon le délégué, l’intention est que la reconnaissance 
de la qualité d’artisan puisse être prolongée plus d’une fois. 
Pour écarter toute incertitude à cet égard, l’on peut envisa-
ger d’écrire, à l’article 13, alinéa 1er, du projet, “l’artisan peut 
demander chaque fois une prolongation” au lieu de “l’artisan 
peut demander une prolongation”.

Article 18

22. Il y a une discordance entre le texte néerlandais (“alle 
personen”) et le texte français (“toute personne intéressée”) 
de l’article 18 du projet. Il y a lieu d’y remédier.

Article 23

23. La deuxième phrase de l’article 23, alinéa 2, du projet, 
énonce ce qui suit: “Le Conseil “Artisans” transmet l’ensemble 
des documents relatifs à ce recours”.

À la question de savoir à qui les documents doivent être 
communiqués, le délégué a précisé ce qui suit:

“L’article 23 vise à permettre à la Commission d’être enten-
due si elle le désire lors de la décision d’appel du Conseil. Sur 
le principe de l’égalité des armes, il nous a semblé utile que 
la Commission puisse disposer des arguments qui articulent 
le recours introduit”.

Compte tenu de cette précision, il est recommandé de 
mentionner expressément dans la deuxième phrase de 
l’article 23, alinéa 2, du projet, que les documents concernés 
sont communiqués à la Commission “Artisans”.

Article 24

24. La durée du mandat des deux fonctionnaires du SPF 

Économie chargés de siéger au sein du Conseil “Artisans” 
n’est pas réglée. Le délégué a précisé à cet égard: 

“Les mandats sont à durée indéterminée. Le ministre 

compétent peut mettre fi n aux fonctions des fonctionnaires 
désignés et en désigner d’autres”.

Article 26

25. Immédiatement avant l’article  26  du projet, il faut 
remplacer l’intitulé “Titre IV. Publicité” par “Titre V. Publicité”. 

De gemachtigde treedt de suggestie in verband met het 
inschrijven van een intrekkingsprocedure in het ontwerp bij.

Artikel 13

21. Volgens de gemachtigde is het de bedoeling dat de 
erkenning van de hoedanigheid van ambachtsman meer 
dan één keer zou kunnen worden verlengd. Teneinde daar 
geen twijfel over te laten bestaan kan worden overwogen om 
in artikel 13, eerste lid, van het ontwerp te schrijven “kan de 
ambachtsman telkens een verlenging vragen” in plaats van 
“kan de ambachtsman een verlenging vragen”.

Artikel 18

22. Er is een gebrek aan overeenstemming tussen de 
Nederlandse (“alle personen”) en de Franse tekst (“toute 
personne intéressée”) van artikel 18 van het ontwerp. Deze 
discordantie moet worden verholpen.

Artikel 23

23. In de tweede zin van artikel 23, tweede lid, van het 
ontwerp, wordt bepaald wat volgt: “De Raad “Ambachtslieden” 
maakt alle documenten over met betrekking tot dit hoger 
beroep”.

Ernaar gevraagd aan wie de documenten moeten worden 
meegedeeld, verduidelijkte de gemachtigde:

“L’article 23 vise à permettre à la Commission d’être enten-
due si elle le désire lors de la décision d’appel du Conseil. Sur 
le principe de l’égalité des armes, il nous a semblé utile que 
la Commission puisse disposer des arguments qui articulent 
le recours introduit.”

Rekening houdend met deze verduidelijking verdient het 

aanbeveling om in de tweede zin van artikel 23, tweede lid, 
van het ontwerp, uitdrukkelijk te vermelden dat de betrok-

ken documenten worden meegedeeld aan de Commissie 
“Ambachtslieden”.

Artikel 24

24. De duur van het mandaat van de twee ambtenaren 

van de FOD Economie die ermee worden belast om zitting 
te houden in de Raad “Ambachtslieden” wordt niet geregeld. 
De gemachtigde verduidelijkte in dat verband:

“Les mandats sont à durée indéterminée. Le ministre 
compétent peut mettre fi n aux fonctions des fonctionnaires 
désignés et en désigner d’autres.”

Artikel 26

25. Onmiddellijk voorafgaand aan artikel 26 van het ont-
werp moet het opschrift “Titel IV. Publiciteit” worden vervangen 
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La numérotation du titre subséquent  11 doit également être 
modifi ée.

26. Le répertoire des artisans mentionnera sans doute les 
artisans à qui la qualité d’artisan a été octroyée. Si le projet 
venait à être complété par un dispositif relatif à une procédure 
de retrait (voir l’observation au point 20), on peut envisager 
de publier également les décisions relatives au retrait de la 
qualité d’artisan dans le répertoire.

Article 27

27. Dès lors que l’article  8  de la loi-cadre du 24  sep-
tembre 2006, mentionnée à l’article 27 du projet, n’est consti-
tué que d’un seul alinéa, on rédigera le début de cet article 
comme suit: “L’article 8, 5e  tiret, de la loi-cadre du (...) est 
remplacé comme suit: profession artisanale: (...)”.

 
 Le greffier,  Le président

 Greet VERBERCKMOES Marnix VAN DAMME

11 En tenant compte de la portée des articles 27 et 28 du projet, 
le titre concerné pourrait, au demeurant,  s’intituler: “Titre  VI. 

Disposition modifi cative et disposition d’entrée en vigueur”.

door “Titel V. Publiciteit”. Het opschrift van de daarop volgende 
titel11 dient eveneens te worden vernummerd.

26. In het register van de ambachtslieden worden allicht 
de ambachtslieden vermeld waaraan de hoedanigheid van 
ambachtsman is toegekend. Indien het ontwerp zou worden 
aangevuld met een regeling betreffende een intrekkingspro-
cedure (zie opmerking sub 20), kan worden overwogen om 
ook de beslissingen inzake intrekking van de hoedanigheid 
van ambachtsman in het register bekend te maken.

Artikel 27

27. Aangezien artikel 8 van de in artikel 27 van het ontwerp 
vermelde kaderwet van 24 september 2006 slechts uit één 
lid bestaat, late men dat artikel aanvangen als volgt: “Artikel 
8, vijfde streepje, van de kaderwet van (...) wordt vervangen 
als volgt: ambachtelijk beroep: (...)”. 

 De griffier, De voorzitter,

 Greet VERBERCKMOES Marnix VAN DAMME

11 Rekening houdend met de draagwijdte van de artikelen 27 en 
28 van het ontwerp, zou de betrokken titel overigens best luiden: 

“Titel VI. Wijzigings- en inwerkingtredingsbepaling”.
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PROJET DE LOI 

PHILIPPE, 

ROI DES BELGES,

À tous, présents et à venir,

SALUT. 

Sur la proposition de Notre ministre des Classes 
moyennes, des PME et des Indépendants et de l’avis 
de Nos ministres qui en ont délibéré en Conseil,

NOUS AVONS ARRÊTÉ ET ARRÊTONS:

La ministre des Classes moyennes, des PME et des 
Indépendants est chargée de présenter en notre nom 
aux Chambres législatives et de déposer à la Chambre 
des représentants le projet de loi dont la teneur suit:

Article 1er

La présente loi règle une matière visée à l’article 
78 de la Constitution.

TITRE IER

De la défi nition de l’artisan

Art. 2

L’artisan ou l’entreprise artisanale, au sens de la pré-
sente loi, est une personne physique ou morale active 
dans la production, la transformation, la réparation, la 
restauration d’objets, la prestation de services dont 
les activités présentent des aspects essentiellement 
manuels, un caractère authentique, développant  un 
certain savoir-faire axé sur la qualité, la tradition, la 
création ou l’innovation.

Le Roi peut fi xer d’autres conditions spécifi ques dans 
certains secteurs. 

Art. 3

Pour se voir reconnaître et préserver la qualité d’arti-
san, un artisan ou une entreprise artisanale doit en outre 
être une entreprise  inscrite dans la Banque-Carrefour 
des Entreprises, en qualité d’entreprise commerciale, 

 WETSONTWERP 

FILIP, 

KONING DER BELGEN,

Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, 

ONZE GROET.

Op de voordracht van Onze minister van Middenstand, 
KMO’s en Zelfstandigen en op het advies van Onze in 
Raad vergaderde ministers, 

HEBBEN WIJ BESLOTEN EN BESLUITEN WIJ:

De minister van Middenstand, KMO’s en Zelfstandigen 
is ermee belast het ontwerp van wet, waarvan de tekst 
hierna volgt, in Onze Naam aan de Wetgevende Kamers 
voor te leggen en bij de Kamer van volksvertegenwoor-
digers in te dienen:

Artikel 1

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in 
artikel 78 van de Grondwet.

TITEL I

Defi nitie van de ambachtsman

Art. 2

De ambachtsman of de ambachtsonderneming, in 
de zin van deze wet, is een natuurlijk persoon of een 
rechtspersoon actief in de productie, de transformatie, 
de reparatie, de restauratie van voorwerpen, de levering 
van diensten waarvan de activiteiten in essentie betrek-
king hebben op manuele aspecten, op een authentiek 
karakter, en die een zekere kennis ontwikkelen gericht 
op kwaliteit, traditie, creatie of innovatie.

De Koning kan andere specifi eke regels bepalen in 
bepaalde sectoren.

Art. 3

 Om te worden erkend als ambachtsman en om 
die hoedanigheid te behouden, moet de ambachts-
man bovendien een onderneming zijn die ingeschre-
ven is in de Kruispuntbank van Ondernemingen als 
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artisanale ou non commerciale de droit privé, pour 
l’exercice d’une ou plusieurs activités artisanales et qui 
compte moins de vingt travailleurs. 

Le Roi peut déroger à cette condition du nombre 
de travailleurs pour les catégories d’entreprises qu’Il 
détermine, ou fi xer d’autres conditions spécifi ques dans 
certains secteurs.

La présente loi ne s’applique pas aux personnes 
exerçant une activité artisanale dans le cadre d’un 
contrat de travail.

Art. 4

Le Roi peut:

1° exclure de la défi nition d’artisan, pour l’applica-
tion de la présente loi, les catégories d’entreprises 
qu’Il détermine sur la base de la composition de leur 
actionnariat, ou en raison du non-respect de l’article 3.

2° exclure de la défi nition d’artisan, pour l’application 
de la présente loi, les catégories d’entreprises soumises 
à un accord de partenariat commercial qui ne disposent 
pas d’un savoir-faire spécifi que nécessaire à la qualité 
d’artisan.

Art. 5

Le Roi peut, par arrêté royal délibéré en Conseil des 
ministres,  défi nir des catégories spécifi ques d’artisans.

Art. 6

Le Roi défi nit les modalités d’un contrôle du respect 
des conditions requises pour qu’un indépendant ou une 
entreprise puisse se prévaloir de la qualité d’artisan au 
sens de la présente loi, en particulier dans le cadre 
d’accords de partenariat commercial et sur la base de 
la composition de l’actionnariat. 

Le Roi fi xe les modalités d’organisation et de recon-
naissance des organisations représentatives profes-
sionnelles ou interprofessionnelles des artisans.

handelsonderneming, ambachtsonderneming of niet-
handelsonderneming naar privaat recht voor de uitoe-
fening van een of meerdere ambachtelijke activiteiten 
en die minder dan twintig werknemers tewerkstelt. 

De Koning kan afwijken van deze voorwaarde van 
het aantal werknemers voor de categorie ondernemin-
gen die Hij bepaalt, of andere specifi eke voorwaarden 
vastleggen in bepaalde sectoren.

Deze wet is niet van toepassing op de personen die 
een ambachtelijk beroep uitoefenen in het kader van 
een arbeidsovereenkomst.

Art. 4

De Koning kan:

1° voor de toepassing van deze wet de categorieën 
ondernemingen uitsluiten van de defi nitie van de am-
bachtsman die Hij bepaalt op basis van de samenstelling 
van hun aandeelhouderschap, of door de niet-naleving 
van artikel 3.

2° voor de toepassing van deze wet de categorieën 
ondernemingen uitsluiten van de defi nitie van de am-
bachtsman die onderworpen zijn aan een commerciële 
samenwerkingsovereenkomst en die niet beschikken 
over een specifi eke kennis die nodig is voor de hoeda-
nigheid van ambachtsman.

Art. 5

De Koning kan, bij een in de ministerraad overlegd 
koninklijk besluit, specifi eke categorieën van ambachts-
lieden defi niëren.

Art. 6

De Koning definieert de nadere regels van een 
controle van de vereiste voorwaarden opdat een zelf-
standige of een onderneming zich kan beroepen op 
de hoedanigheid van ambachtsman in de zin van deze 
wet, in het bijzonder in het kader van commerciële 
samenwerkingsovereenkomsten en op basis van de 
samenstelling van het aandeelhouderschap. 

De Koning bepaalt de nadere regels voor de organi-
satie en de erkenning van de representatieve beroeps-
organisaties of interprofessionele organisaties van de 
ambachtslieden.
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TITRE II

De l’octroi de la qualité d’artisan

Art. 7

Pour l’application de la présente loi, a qualité d’artisan 
est conditionnée à l’examen préalable d’une candida-
ture écrite adressée à la Commission “Artisans” et d’une 
décision favorable de celle-ci constatant le respect des 
critères défi nis au titre Ier de  la présente loi.

Art. 8

L’artisan qui souhaite, en exécution du titre I de la pré-
sente loi obtenir la qualité d’artisan, envoie, par courrier 
recommandé ou par voie électronique à la Commission 
“Artisans” un formulaire de renseignements dûment 
complété et signé.

Le dépôt du formulaire vaut demande.

Ce formulaire de renseignements est mis à disposi-
tion par la Commission “Artisans”.

Le modèle du formulaire de renseignements est 
arrêté par la ministre qui a les Classes moyennes dans 
ses attributions.

La Commission “Artisans” enregistre chaque 
demande.

Art. 9

Au plus tard le dernier jour du mois qui suit le mois 
au cours duquel le formulaire de renseignements a été 
envoyé, la Commission “Artisans” examine la demande 
sur la base du formulaire de renseignements complété 
et, le cas échéant, de tous les autres documents pou-
vant servir à évaluer la demande d’octroi de la qualité 
d’artisan.

L’absence de décision dans les délais impartis vaut 
décision négative.

TITEL II

Toekenning van de hoedanigheid van ambachtsman

Art. 7

Voor de toepassing van deze wet, is de hoedanigheid 
van ambachtsman onderworpen aan het voorafgaand 
onderzoek van een schriftelijke kandidatuur gericht aan 
de Commissie “Ambachtslieden” en een gunstige beslis-
sing van deze laatste die de voldoening vaststelt aan de 
criteria gedefi nieerd in titel I van deze wet.

Art. 8

De ambachtsman die, in uitvoering van titel I van deze 
wet, de hoedanigheid van ambachtsman wil verwerven, 
verstuurt per aangetekend schrijven of per e-mail aan 
de Commissie “Ambachtslieden” een naar behoren 
ingevuld en ondertekend inlichtingenformulier.

De neerlegging van het formulier geldt als aanvraag.

Dit inlichtingenformulier wordt ter beschikking gesteld 
door de Commissie “Ambachtslieden”.

Het model van het inlichtingenformulier wordt be-
paald door de minister die de Middenstand onder zijn 
bevoegdheid heeft.

De Commissie “Ambachtslieden” registreert elke 
aanvraag.

Art. 9

Uiterlijk de laatste dag van de maand die volgt op de 
maand waarin het inlichtingenformulier werd verstuurd, 
onderzoekt de Commissie “Ambachtslieden” de aan-
vraag op basis van het ingevulde inlichtingenformulier 
en, in voorkomend geval, alle andere documenten die 
kunnen helpen bij de evaluatie van de aanvraag voor 
de toekenning van de hoedanigheid van ambachtsman.

Bij gebrek aan een beslissing binnen de toegekende 
termijnen wordt de beslissing als negatief beschouwd.
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Art. 10

Pour l ’octroi de la qualité d’artisan, la Commission 
“Artisans”  examine la demande au regard des critères 
visés aux articles 2 et 3 de la présente loi. 

En cas de non-respect de l’un des éléments prévus 
aux articles 2 et 3, la personne concernée perd sa qua-
lité d’artisan. La Commission “Artisans” prend à cet effet 
une décision selon les modalités prévues à l’article 13. 

Art. 11

La décision favorable de la Commission “Artisans” 
est datée et notifi ée par lettre recommandée au can-
didat postulant. Elle a une durée de validité de six ans 
qui prend cours le premier jour qui suit la date de la 
décision positive.

La décision défavorable ou le retrait de la qualité d’ar-
tisan de la Commission “Artisans” est dûment motivée, 
datée et notifi ée par lettre recommandée au candidat 
postulant ou à l’artisan.

La reconnaissance de la qualité d’artisan n’est plus 
valable, depuis la date de la décision d’octroi, lorsque 
la Commission “Artisans”  constate qu’elle a été accor-
dée à tort sur base de manœuvres manifestement 
frauduleuses ou de déclarations fausses ou sciemment 
incomplètes de l’artisan.

Cette déclaration de déchéance est  dûment motivée 
et notifi ée par lettre recommandée à l’artisan.

Art. 12

Au plus tard au cours du deuxième trimestre avant 
l’échéance de la durée de validité de sa qualité d’artisan, 
l’artisan peut demander chaque fois une prolongation 
de la durée de validité de la qualité d’artisan pour une 
période de six ans auprès de la Commission “Artisans”.

A cet effet, il complète à nouveau dûment le formulaire 
de renseignements visé à l’article 8 et le renvoie signé 
à la Commission “Artisans”.

Art. 10

Voor de toekenning van de hoedanigheid van ambachts-
man, onderzoekt de Commissie “Ambachtslieden” de 
aanvraag ten aanzien van de criteria bedoeld in de 
artikelen 2 en 3 van deze wet.

In geval van niet-naleving van één van de voorwaar-
den voorzien in de artikelen 2 en 3, verliest de betrok-
ken persoon zijn hoedanigheid van ambachtsman. De 
Commissie “Ambachtslieden” neemt hierover een beslis-
sing volgens de nadere regels voorzien in het artikel 13.

Art. 11

De gunst ige besl issing van de Commissie 
“Ambachtslieden” wordt gedateerd en per aangetekend 
schrijven betekend aan de postulerende kandidaat. 
Deze heeft een geldigheidsduur van zes jaar die een 
aanvang neemt op de eerste dag die volgt op de datum 
waarop de positieve beslissing werd genomen.

De ongunstige beslissing van of de intrekking van de 
hoedanigheid van ambachtsman door de Commissie 
“Ambachtslieden” wordt naar behoren gemotiveerd, 
gedateerd en betekend per aangetekend schrijven aan 
de postulerende kandidaat of aan de ambachtsman.

De erkenning van de hoedanigheid van ambachtsman 
is niet meer geldig, vanaf de datum van de beslissing tot 
toekenning, wanneer de Commissie “Ambachtslieden” 
vaststelt dat de erkenning ten onrechte werd toege-
kend op basis van duidelijk frauduleuze handelingen 
of valse of bewust onvolledige verklaringen van de 
ambachtsman.

Deze vervallenverklaring wordt naar behoren gemo-
tiveerd en betekend per aangetekend schrijven aan de 
ambachtsman.

Art. 12

Uiterlijk gedurende het tweede kwartaal voor het 
einde van de geldigheidsduur van zijn hoedanigheid 
van ambachtsman, kan de ambachtsman elke keer 
een verlenging vragen van de geldigheidsduur van de 
hoedanigheid van ambachtsman voor een periode van 
zes jaar bij de Commissie “Ambachtslieden”.

Hiervoor vult hij opnieuw naar behoren het inlich-
tingenformulier in, bedoeld in het artikel 8 en verstuurt 
het ondertekend naar de Commissie “Ambachtslieden”.
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Au plus tard un mois avant l’expiration du délai de 
validité de la reconnaissance d’artisan, la Commission 
“Artisans” notifi e sa décision de prolonger ou de ne pas 
prolonger la durée de validité par lettre recommandée 
à la poste.

L’absence de décision dans les délais impartis 
entraîne la suppression de la reconnaissance.

Art. 13

Les audiences de la Commission “Artisans” au cours 
desquelles les demandes et les retraits de la qualité 
d’artisan sont examinées ne sont pas publiques.

Le candidat artisan ou l’artisan est informé de la date 
de l’audience.

Sa présence à l’audience n’est pas requise. Il peut 
toutefois comparaître en personne ou se faire assister 
ou représenter soit par un avocat, soit par toute autre 
personne munie d’une procuration écrite.

Le cas échéant, le président peut faire procéder par le 
SPF Economie à une enquête sur place.

La Commission “Artisans” ne délibère valablement 
que lorsque le président ou son suppléant et au moins 
un membre de chaque groupe linguistique sont présents.

La Commission rend ses décisions à la majorité 
simple des voix.

En cas de partage des voix, la voix du Président ou 
de son suppléant est prépondérante. 

Art. 14

Le ministre qui a les Classes moyennes dans ses 
attributions arrête, sur propositions du Conseil Supérieur 
des Indépendants et PME, un logo que les artisans pour-
ront utiliser en vue de renseigner leur qualité d’artisan.

Uiterlijk een maand voor het einde van de geldig-
heidstermijn van de erkenning als ambachtsman, be-
tekent de Commissie “Ambachtslieden” haar beslissing 
over de al dan niet verlenging van de geldigheidsduur 
bij een ter post aangetekend schrijven.

Indien er geen beslissing komt binnen de toegekende 
termijn, heeft dat de intrekking van de erkenning tot 
gevolg

Art. 13

De zittingen van de Commissie “Ambachtslieden” 
waar de aanvragen en de intrekkingen van de hoeda-
nigheid van ambachtsman worden onderzocht, zijn niet 
openbaar.

De kandidaat ambachtsman of de ambachtsman 
wordt geïnformeerd over de zittingsdatum.

Zijn aanwezigheid op de zitting is niet vereist. Hij kan 
echter in persoon verschijnen of zich laten bijstaan of 
vertegenwoordigen, hetzij door een advocaat, hetzij 
door iedere andere persoon in voorkomend geval voor-
zien van een geschreven volmacht.

In voorkomend geval, kan de voorzitter de FOD 
Economie vragen over te gaan tot een onderzoek ter 
plaatse.

De Commissie “Ambachtslieden” beraadslaagt enkel 
op geldige wijze als de voorzitter of zijn plaatsvervanger 
en minstens een lid van elke taalrol aanwezig zijn.

De Commissie neemt haar beslissingen met eenvou-
dige meerderheid van stemmen.

Bij gelijkheid van stemmen is de stem van de voorzit-
ter of zijn plaatsvervanger doorslaggevend.

Art. 14

De minister die de Middenstand onder zijn bevoegd-
heid heeft, bepaalt, op voorstel van de Hoge Raad van 
de Zelfstandigen en de KMO, een logo dat de ambachts-
lieden zullen kunnen gebruiken om hun hoedanigheid 
van ambachtsman bekend te maken.
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TITRE III

De la Commission “Artisans”

Art. 15

La Commission “Artisans” comprend six membres dé-
signés par le ministre ayant les Classes moyennes dans 
ses attributions, sur proposition commune des deux 
organisations les plus représentatives des travailleurs 
indépendants du Conseil Supérieur des Indépendants 
et PME. Un ou plusieurs suppléants sont désignés pour 
chaque membre et remplacent celui-ci en cas d’absence 
ou d’empêchement.

Trois des membres  proposés appartient au rôle lin-
guistique néerlandais, trois autres au rôle linguistique 
français. Les membres suppléants appartiennent au 
même rôle linguistique que le membre effectif à qui ils 
sont adjoints.

Le Conseil Supérieur des Indépendants et des PME 
peut adjoindre d’autres organisations représentatives 
de travailleurs indépendants aux organisations ayant 
mission de proposer une liste commune de membres 
appelés à siéger au sein de la Commission “Artisans”.

Le membre le plus âgé préside la Commission. Le 
membre le plus jeune du groupe linguistique dont n’est 
pas issu le président est désigné vice-président de la 
Commission. 

 Art. 16

La Commission “Artisans”  établit un règlement d’ordre 
intérieur, contenant les modalités concernant le fonc-
tionnement de la Commission “Artisans”.

Le règlement d’ordre intérieur est soumis à l’appro-
bation du ministre qui a les Classes moyennes dans 
ses attributions.

TITRE IV

Du Conseil “Artisans”

Art. 17

Le Conseil “Artisans” connaît, en appel, des recours 
dûment motivés introduits par  toute personne intéres-
sée contre les décisions de la Commission “Artisans”.

TITEL III

De Commissie “Ambachtslieden”

Art. 15

De Commissie “Ambachtslieden” bevat zes leden 
aangeduid door de minister die de Middenstand onder 
zijn bevoegdheid heeft, op gemeenschappelijk voorstel 
van de twee meest representatieve zelfstandigenorga-
nisaties van de Hoge Raad voor de Zelfstandigen en 
de KMO. Een of meerdere plaatsvervangers worden 
aangeduid voor elk lid en vervangen dat lid in geval van 
afwezigheid of verhindering.

Drie van de voorgestelde leden behoren tot de 
Nederlandstalige taalrol en de drie andere tot de 
Franstalige. De plaatsvervangende leden behoren tot 
dezelfde taalrol als het effectieve lid bij wie zij horen.

De Hoge Raad voor de Zelfstandigen en de KMO 
kan andere representatieve zelfstandigenorganisaties 
toevoegen om een gemeenschappelijke lijst op te stellen 
van leden die opgeroepen worden om te zetelen in de 
Commissie “Ambachtslieden”.

Het oudste lid zit de Commissie voor. Het jongste lid 
van de taalgroep van waaruit de voorzitter niet komt, 
wordt aangeduid als vicevoorzitter van de Commissie

Art. 16

De Commissie “Ambachtslieden” stelt een reglement 
van interne orde op, dat de nadere regels bevat voor de 
werking van de Commissie “Ambachtslieden”.

Het reglement van interne orde is onderworpen aan 
de goedkeuring van de minister die de Middenstand 
onder zijn bevoegdheid heeft

TITEL IV

De Raad “Ambachtslieden”

Art. 17

Het hoger beroep naar behoren gemotiveerd en in-
gediend door alle belanghebbende personen tegen de 
beslissingen van de Commissie “Ambachtslieden” be-
hoort tot de competentie van de Raad “Ambachtslieden”.
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Art. 18

Le recours visé à l’article 17 est introduit par courrier 
recommandé ou par voie électronique. 

Art. 19

Le Conseil “Artisans” se prononce sur le recours au 
plus tard le dernier jour du mois qui suit le mois au cours 
duquel le recours a été introduit. 

Art. 20

Pour rendre sa décision, le Conseil “Artisans”  tient 
compte des éléments cumulatifs précisés à l ’article 
10 de la présente loi.

Art. 21

La décision du Conseil “Artisans” est datée et notifi é  
par lettre recommandée à l’appelant.

Elle est également notifi ée à la Commission “Artisans”.  

La décision de recours favorable prévaut, avec effet 
rétroactif, sur la décision de la Commission “Artisans”.

Art. 22

Les audiences du Conseil “Artisans” au cours desquelles 
les recours sont examinés ne sont pas publiques.

La Commission “Artisans” est informée, dans les dix 
jours ouvrables suivant de l’existence du recours. Le 
Conseil “Artisans” transmet l’ensemble des documents 
relatifs à ce recours à la Commission “Artisans”. 

La Commission “Artisans” peut désigner un de ses 
membres en vue d’être entendue dans le cadre de cette 
procédure de recours.

L’appelant, les membres de la Commission “Artisans” 
et, le cas échéant, le candidat artisan dont la demande 
est examinée sont informés de la date de l’audience.

Art. 18

Het hoger beroep bedoeld in artikel 17 wordt elektro-
nisch of per aangetekend schrijven ingediend. 

Art. 19

De Raad Ambachtslieden spreekt zich uit over het 
hoger beroep uiterlijk op de laatste dag van de maand 
volgend op de maand waarin het hoger beroep werd 
ingediend.

Art. 20

Voor zijn beslissing houdt de Raad “Ambachtslieden” 
rekening met de cumulatieve elementen gepreciseerd 
in artikel 10 van deze wet.

Art. 21

De beslissing van de Raad “Ambachtslieden” wordt 
gedateerd en per aangetekende brief betekend aan de 
appellant.

Z i j  wordt  ook gemeld aan de Commissie 
“Ambachtslieden”.  

De gunstige beslissing in hoger beroep doet de be-
slissing van de Commissie “Ambachtslieden” teniet met 
terugwerkende kracht.

Art. 22

De zittingen van de Raad “Ambachtslieden” tijdens 
dewelke het hoger beroep wordt onderzocht, zijn niet 
openbaar.

De Commissie “Ambachtslieden” wordt binnen 
10 werkdagen na het bestaan  van het hoger beroep op 
de hoogte gebracht. De Raad “Ambachtslieden” maakt 
alle documenten over met betrekking tot dit hoger be-
roep aan de Commissie “Ambachtslieden”. 

De Commissie “Ambachtslieden” kan een van haar 
leden aanduiden om te worden gehoord in het kader 
van deze beroepsprocedure.

De appellant, de leden van de Commissie 
“Ambachtslieden” en, in voorkomend geval, de kandidaat 
ambachtsman van wie de aanvraag wordt onderzocht, 
worden op de hoogte gebracht van de zittingsdatum.
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Leur présence à l’audience n’est pas requise. Ils 
peuvent toutefois comparaître en personne ou se faire 
assister ou représenter soit par un avocat, soit par toute 
autre personne munie d’une procuration écrite.

Le cas échéant, le président peut faire procéder par 
le SPF Economie à une enquête sur place.

Le Conseil “Artisans” rend ses décisions à la majorité 
simple des voix.

En cas de partage des voix, la voix du président est 
prépondérante. 

Art. 23

Le Conseil “Artisans” est présidé par le Secrétaire 
général du Conseil supérieur des Indépendants et PME.

Le ministre ayant les Classes moyennes dans ses 
attribution désigne parmi les fonctionnaires du SPF 
Economie deux membres du personnel chargé de siéger 
au sein du Conseil “Artisans”.

Un de ces fonctionnaires appartient au rôle linguis-
tique néerlandais et l’autre au rôle linguistique français.

Les mandats sont à durée indéterminée. Le ministre 
compétent peut mettre fi n aux fonctions des fonction-
naires désignés et en désigner d’autres.

Art. 24

Le Conseil  “Artisans”  établit un règlement d’ordre 
intérieur, contenant les modalités concernant le fonc-
tionnement du Conseil “Artisans”.

Le règlement d’ordre intérieur est soumis à l’appro-
bation du ministre qui a les Classes moyennes dans 
ses attributions.

Hun aanwezigheid op de zitting is niet vereist. Zij 
kunnen echter in persoon verschijnen of zich laten bij-
staan of vertegenwoordigen, hetzij door een advocaat, 
hetzij door iedere andere persoon voorzien van een 
geschreven volmacht.

In voorkomend geval, kan de voorzitter de FOD 
Economie vragen over te gaan tot een onderzoek ter 
plaatse.

De Raad “Ambachtslieden” neemt zijn beslissingen 
met eenvoudige meerderheid van stemmen.

Bij gelijkheid van stemmen is de stem van de voorzit-
ter doorslaggevend.

Art. 23

De Raad “Ambachtslieden” wordt voorgezeten door 
de secretaris-generaal van de Hoge Raad voor de 
Zelfstandigen en de KMO.

De minister die de Middenstand onder zijn bevoegd-
heid heeft, duidt onder de ambtenaren van de FOD 
Economie twee personeelsleden aan die belast worden 
om te zetelen in de Raad “Ambachtslieden”.

Een van deze ambtenaren behoor t  tot  de 
Nederlandstalige taalrol en de andere tot de Franstalige.

De mandaten zijn van onbepaalde duur. De bevoegde 
minister kan een einde maken aan de functies van de 
aangestelde ambtenaren en er andere aanduiden.

Art. 24

De Raad “Ambachtslieden” stelt een reglement van 
interne orde op, dat de nadere regels bevat voor de 
werking van de Raad “Ambachtslieden”.

Het reglement van interne orde is onderworpen aan 
de goedkeuring van de minister die de Middenstand 
onder zijn bevoegdheid heeft.
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TITRE V

Publicité

Art. 25

Il est créé un répertoire des artisans, accessible 
électroniquement sur le site internet du Service public 
fédéral Economie, PME, Classes moyennes et Énergie.

Le répertoire des artisans mentionne les artisans à 
qui la qualité a été octroyée et les décisions relatives 
au retrait de la qualité d’artisan. 

Le Roi détermine les modalités dudit répertoire.

TITRE VI

Dispositions modifi catrices

Art. 26

L’article 8, 5e tiret de la loi-cadre du 24  sep-
tembre  2006  sur le port du titre professionnel d’une 
profession intellectuelle prestataire de services et sur 
le port du titre professionnel d’une profession artisanale 
est remplacé par “profession artisanale: toute profession 
répondant aux critères précisés aux articles 2 et 3 de la 
loi portant défi nition légale de l’artisan”. 

Art. 27

L’article 2, 5° de la loi du 16  janvier 2003   portant 
création d’une Banque-Carrefour des Entreprises, 
modernisation du registre de commerce, création de 
guichets-entreprises agréés et portant diverses disposi-
tions est remplacé comme suit: “ “entreprise artisanale ”: 
l’entreprise créée par une personne privée, qui a une 
unité d’établissement en Belgique et y exerce habituel-
lement, en vertu d’un contrat de prestation de services, 
principalement des actes matériels, ne s’accompa-
gnant d’aucune livraison de biens, ou seulement à titre 
occasionnel.”

TITEL V

Publiciteit

Art. 25

Er wordt een register van de ambachtslieden gecre-
eerd dat elektronisch toegankelijk zal zijn op de website 
van de Federale Overheidsdienst Economie, KMO, 
Middenstand en Energie.

Het register van de ambachtslieden vermeldt de am-
bachtslieden aan wie de hoedanigheid werd toegekend 
en de beslissingen met betrekking tot de intrekking van 
de hoedanigheid van ambachtsman. 

De Koning bepaalt de modaliteiten van het genoemde 
register.

TITEL VI

Wijzigingsbepalingen

Art. 26

Artikel 8, vijfde gedachtestreep, van de kaderwet van 
24 september 2006 betreffende het voeren van de be-
roepstitel van een dienstverlenend intellectueel beroep 
en het voeren van de beroepstitel van een ambachtelijk 
beroep wordt vervangen door “ambachtelijk beroep: 
elk beroep dat voldoet aan de criteria uiteengezet in de 
artikelen 2 en 3 van de wet houdende wettelijke defi nitie 
van de ambachtsman”.

Art. 27

Artikel 2, 5° van de wet van 16 januari 2003 tot op-
richting van een Kruispuntbank van Ondernemingen, 
tot modernisering van het handelsregister, tot oprich-
ting van erkende ondernemingsloketten en houdende 
diverse bepalingen wordt vervangen als volgt: “ “am-
bachtsonderneming”: de onderneming opgericht door 
een private persoon die over een vestigingseenheid 
beschikt in België en er gewoonlijk, krachtens een 
contract van huur van diensten, hoofdzakelijk materiële 
prestaties levert, voor zover daarmee geen leveringen 
van waren of slechts toevallige leveringen van waren 
gepaard gaan.”
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Art. 28

La présente loi entre en vigueur à une date fi xée par 
arrêté royal. 

Donné à Bruxelles, le 21 décembre 2013 

PHILIPPE

PAR LE ROI:

La ministre des Classes moyennes, des PME 
et des Indépendants,

Sabine LARUELLE

Art. 28

Deze wet treedt in werking op een datum te bepalen 
bij koninklijk besluit.

Gegeven te Brussel, 21 december 2013  

FILIP 

VAN KONINGSWEGE:

De minister van Middenstand, KMO’s 
en Zelfstandigen,

Sabine LARUELLE
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ANNEXE BIJLAGE
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TEXTE ACTUEL TEXTE APRES MODIFICATION 

Loi-cadre du 24 septembre 2006 sur le port 
de titre professionnel d’une profession 
intellectuelle prestataire de service et sur le 
port du titre professionnel d’une 
profession artisanale.  

Loi-cadre du 24 septembre 2006 sur le port 
de titre professionnel d’une profession 
intellectuelle prestataire de service et sur le 
port du titre professionnel d’une 
profession artisanale. 

Art. 8. Pour l'application du présent titre, on 
entend par : 
- le ministre : le ministre qui a les Classes 
moyennes dans ses attributions; 
- le Conseil supérieur : le Conseil supérieur 
des indépendants et des petites et moyennes 
entreprises créé par l'article 13 des lois 
relatives à l'organisation des Classes 
moyennes, coordonnées le 28 mai 1979; 
- le Conseil de la consommation : l'organe 
consultatif créé par l'arrêté royal du 20 février 
1964 instituant un Conseil de la 
consommation; 
- diplôme : un diplôme, un certificat ou un 
autre titre; 
- profession artisanale : toute profession ayant 
principalement pour objet l'accomplissement 
de prestations matérielles qui, le cas échéant, 
vont de pair avec la fourniture de biens 
nécessaires auxdites prestations; sont visées, 
les professions exercées par une personne 
morale ou physique occupant moins de dix 
travailleurs; 
- fédérations professionnelles intéressées : les 
fédérations agréées en application de l'article 
6 des lois relatives à l'organisation des 
Classes moyennes, coordonnées le 28 mai 
1979; 
- fédération nationale interprofessionnelle : la 
fédération agréée en vertu de l'article 7 des 
mêmes lois. 

Art. 8. Pour l'application du présent titre, on 
entend par : 
- le ministre : le ministre qui a les Classes 
moyennes dans ses attributions; 
- le Conseil supérieur : le Conseil supérieur 
des indépendants et des petites et moyennes 
entreprises créé par l'article 13 des lois 
relatives à l'organisation des Classes 
moyennes, coordonnées le 28 mai 1979; 
- le Conseil de la consommation : l'organe 
consultatif créé par l'arrêté royal du 20 février 
1964 instituant un Conseil de la 
consommation; 
- diplôme : un diplôme, un certificat ou un 
autre titre; 
- profession artisanale : toute profession 
répondant aux critères précisés aux articles 2 
et 3 de la loi portant définition légale de 
l’artisan; 
- fédérations professionnelles intéressées : les 
fédérations agréées en application de l'article 
6 des lois relatives à l'organisation des 
Classes moyennes, coordonnées le 28 mai 
1979; 
- fédération nationale interprofessionnelle : la 
fédération agréée en vertu de l'article 7 des 
mêmes lois. 
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16 JANVIER 2003. - Loi portant création 
d'une Banque-Carrefour des Entreprises, 
modernisation du registre de commerce, 
création de guichets-entreprises agréés et 
portant diverses dispositions. 

16 JANVIER 2003. - Loi portant création 
d'une Banque-Carrefour des Entreprises, 
modernisation du registre de commerce, 
création de guichets-entreprises agréés et 
portant diverses dispositions. 

 
Art. 2. Pour l'application de la présente loi et 
de ses arrêtés d'exécution, l'on entend par : 
1° " service de gestion " : le service au sein 
du Service public fédéral Economie, P.M.E., 
Classes moyennes et Energie, chargé de la 
gestion de la Banque-Carrefour des 
Entreprises; 
2° " service " : service public, institution, 
personne physique ou morale, à qui sont 
confiées des missions publiques ou d'intérêt 
général en exécution de la présente loi; 
3° [ " entreprise " : toute entité tenue de se 
faire inscrire dans la Banque-Carrefour des 
Entreprises;] 
4° [ " entreprise commerciale " : toute 
personne physique ou morale, qui a une unité 
d'établissement en Belgique et y exerce des 
actes qualifiés commerciaux comme décrits 
au Code de commerce et qui est ainsi 
présumée avoir la qualité de " commerçant ";] 
5° [ " entreprise artisanale " : l'entreprise 
créée par une personne privée, qui a une unité 
d'établissement en Belgique et y exerce 
habituellement, en vertu d'un contrat de 
prestation de services, principalement des 
actes matériels, ne s'accompagnant d'aucune 
livraison de biens, ou seulement à titre 
occasionnel et qui est ainsi présumée avoir la 
qualité d'" artisan ";] 
6° " unité d'établissement " : lieu d'activité, 
géographiquement identifiable par une 
adresse, où s'exerce au moins une activité de 
l'entreprise ou à partir duquel elle est exercée; 
7° " guichet d'entreprises " : organisme qui 
est agréé en exécution du Titre IV de la 
présente loi et qui est chargé des missions de 
services publics ou d'intérêt général visées 
dans la présente loi; 
8° " registre de commerce " : répertoire 
compris dans la Banque-Carrefour des 
Entreprises contenant les données concernant 
les entreprises commerciales et artisanales 
enregistrées dans la Banque-Carrefour des 

 
Art. 2. Pour l'application de la présente loi et 
de ses arrêtés d'exécution, l'on entend par : 
1° " service de gestion " : le service au sein 
du Service public fédéral Economie, P.M.E., 
Classes moyennes et Energie, chargé de la 
gestion de la Banque-Carrefour des 
Entreprises; 
2° " service " : service public, institution, 
personne physique ou morale, à qui sont 
confiées des missions publiques ou d'intérêt 
général en exécution de la présente loi; 
3° [ " entreprise " : toute entité tenue de se 
faire inscrire dans la Banque-Carrefour des 
Entreprises;] 
4° [ " entreprise commerciale " : toute 
personne physique ou morale, qui a une unité 
d'établissement en Belgique et y exerce des 
actes qualifiés commerciaux comme décrits 
au Code de commerce et qui est ainsi 
présumée avoir la qualité de " commerçant ";] 
5° [ " entreprise artisanale " : l'entreprise 
créée par une personne privée, qui a une unité 
d'établissement en Belgique et y exerce 
habituellement, en vertu d'un contrat de 
prestation de services, principalement des 
actes matériels, ne s'accompagnant d'aucune 
livraison de biens, ou seulement à titre 
occasionnel ";] 
6° " unité d'établissement " : lieu d'activité, 
géographiquement identifiable par une 
adresse, où s'exerce au moins une activité de 
l'entreprise ou à partir duquel elle est exercée; 
7° " guichet d'entreprises " : organisme qui 
est agréé en exécution du Titre IV de la 
présente loi et qui est chargé des missions de 
services publics ou d'intérêt général visées 
dans la présente loi; 
8° " registre de commerce " : répertoire 
compris dans la Banque-Carrefour des 
Entreprises contenant les données concernant 
les entreprises commerciales et artisanales 
enregistrées dans la Banque-Carrefour des 
Entreprises; 
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Entreprises; 
9° " registre des personnes morales " : 
répertoire compris dans la Banque-Carrefour 
des Entreprises contenant les données 
concernant les personnes morales enregistrées 
dans la Banque-Carrefour des Entreprises; 
10° " le ministre " : le ministre ayant les 
Classes moyennes dans ses attributions. 

9° " registre des personnes morales " : 
répertoire compris dans la Banque-Carrefour 
des Entreprises contenant les données 
concernant les personnes morales enregistrées 
dans la Banque-Carrefour des Entreprises; 
10° " le ministre " : le ministre ayant les 
Classes moyennes dans ses attributions. 
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HUIDIGE TEKST TEKST GEWIJZIGD 

24 SEPTEMBER 2006. - Kaderwet 
betreffende het voeren van de beroepstitel 
van een dienstverlenend intellectueel 
beroep en het voeren van de beroepstitel 
van een ambachtelijk beroep. 

24 SEPTEMBER 2006. - Kaderwet 
betreffende het voeren van de beroepstitel 
van een dienstverlenend intellectueel 
beroep en het voeren van de beroepstitel 
van een ambachtelijk beroep. 

Art. 8. Voor de toepassing van deze titel 
wordt verstaan onder : 
- de minister : de minister die bevoegd is voor 
de Middenstand; 
- de Hoge Raad : de Hoge Raad voor de 
Zelfstandigen en de kleine en middelgrote 
ondernemingen, die opgericht is door artikel 
13 van de wetten betreffende de organisatie 
van de Middenstand, gecoördineerd op 28 
mei 1979; 
- de Raad voor het Verbruik : het 
adviesorgaan dat opgericht is bij het 
koninklijk besluit van 20 februari 1964 
houdende oprichting van een Raad voor het 
verbruik; 
- diploma : een diploma, een getuigschrift of 
een andere titel; 
- ambachtelijk beroep : elk beroep waarbij in 
hoofdzaak materiële prestaties worden 
verricht die, in voorkomend geval, gepaard 
gaan met de levering van goederen welke 
noodzakelijk zijn voor deze prestaties; 
worden bedoeld de beroepen welke 
uitgeoefend worden door een natuurlijke 
persoon of rechtspersoon die minder dan tien 
werknemers tewerkstelt; 
- belanghebbende beroepsfederaties : de 
federaties die erkend zijn met toepassing van 
artikel 6 van de wetten betreffende de 
organisatie van de Middenstand, 
gecoördineerd op 28 mei 1979; 
- nationale interprofessionele federatie : de 
federatie die erkend is met toepassing van 
artikel 7 van dezelfde wetten. 

Art. 8. Voor de toepassing van deze titel 
wordt verstaan onder : 
- de minister : de minister die bevoegd is voor 
de Middenstand; 
- de Hoge Raad : de Hoge Raad voor de 
Zelfstandigen en de kleine en middelgrote 
ondernemingen, die opgericht is door artikel 
13 van de wetten betreffende de organisatie 
van de Middenstand, gecoördineerd op 28 
mei 1979; 
- de Raad voor het Verbruik : het 
adviesorgaan dat opgericht is bij het 
koninklijk besluit van 20 februari 1964 
houdende oprichting van een Raad voor het 
verbruik; 
- diploma : een diploma, een getuigschrift of 
een andere titel; 
- ambachtelijk beroep : elk beroep dat voldoet 
aan de criteria uiteengezet in de artikelen 2 en 
3 van de wet houdende wettelijke definitie 
van de ambachtsman; 
- belanghebbende beroepsfederaties : de 
federaties die erkend zijn met toepassing van 
artikel 6 van de wetten betreffende de 
organisatie van de Middenstand, 
gecoördineerd op 28 mei 1979; 
- nationale interprofessionele federatie : de 
federatie die erkend is met toepassing van 
artikel 7 van dezelfde wetten. 
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16 JANUARI 2003. - Wet tot oprichting 
van een Kruispuntbank van 
Ondernemingen, tot modernisering van 
het handelsregister, tot oprichting van 
erkende ondernemingsloketten en 
houdende diverse bepalingen.

16 JANUARI 2003. - Wet tot oprichting 
van een Kruispuntbank van 
Ondernemingen, tot modernisering van 
het handelsregister, tot oprichting van 
erkende ondernemingsloketten en 
houdende diverse bepalingen.

Art. 2. Voor de toepassing van deze wet en de 
uitvoeringsbesluiten ervan wordt verstaan 
onder :
1° " beheersdienst " : de dienst binnen de 
Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., 
Middenstanden Energie belast met het beheer 
van de Kruispuntbank van Ondernemingen;
2° " dienst " : openbare dienst, instelling, 
natuurlijke persoon of rechtspersoon, aan wie 
taken van openbare dienst of van algemeen 
belang zijn toevertrouwd in uitvoering van 
deze wet;
3° [ " onderneming " : elke entiteit die zich 
dient in te schrijven in de Kruispuntbank van 
Ondernemingen;]
4° [ " handelsonderneming " : elke natuurlijke 
persoon of rechtspersoon, die over een 
vestigingseenheid beschikt in België en er 
daden van koophandel uitoefent, zoals 
beschreven in het Wetboek van Koophandel 
en die aldus wordt vermoed de hoedanigheid 
van " handelaar " te hebben;]
5° [ " ambachtsonderneming " : de 
onderneming opgericht door een private 
persoon die over een vestigingseenheid 
beschikt in België en er gewoonlijk, 
krachtens een contract van huur van diensten,
hoofdzakelijk materiële prestaties levert, voor 
zover daarmee geen leveringen van waren of 
slechts toevallige leveringen van waren 
gepaard gaan en aldus vermoed wordt de 
hoedanigheid van " ambachtsman " te 
hebben;]
6° " vestigingseenheid " : een plaats die men 
geografisch gezien kan identificeren door een 
adres, waar ten minste een activiteit van de 
onderneming wordt uitgeoefend of van 
waaruit de activiteit wordt uitgeoefend;
7° " ondernemingsloket " : instelling die 
erkend is in uitvoering van Titel IV van deze 
wet en belast is met taken van openbare 
dienst of van algemeen belang bedoeld in 
deze wet;

Art. 2. Voor de toepassing van deze wet en de 
uitvoeringsbesluiten ervan wordt verstaan 
onder :
1° " beheersdienst " : de dienst binnen de 
Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., 
Middenstanden Energie belast met het beheer 
van de Kruispuntbank van Ondernemingen;
2° " dienst " : openbare dienst, instelling, 
natuurlijke persoon of rechtspersoon, aan wie 
taken van openbare dienst of van algemeen 
belang zijn toevertrouwd in uitvoering van 
deze wet;
3° [ " onderneming " : elke entiteit die zich 
dient in te schrijven in de Kruispuntbank van 
Ondernemingen;]
4° [ " handelsonderneming " : elke natuurlijke 
persoon of rechtspersoon, die over een 
vestigingseenheid beschikt in België en er 
daden van koophandel uitoefent, zoals 
beschreven in het Wetboek van Koophandel 
en die aldus wordt vermoed de hoedanigheid 
van " handelaar " te hebben;]
5° [ " ambachtsonderneming " : de 
onderneming opgericht door een private 
persoon die over een vestigingseenheid 
beschikt in België en er gewoonlijk, 
krachtens een contract van huur van diensten, 
hoofdzakelijk materiële prestaties levert, voor 
zover daarmee geen leveringen van waren of 
slechts toevallige leveringen van waren 
gepaard gaan;]
6° " vestigingseenheid " : een plaats die men 
geografisch gezien kan identificeren door een 
adres, waar ten minste een activiteit van de 
onderneming wordt uitgeoefend of van 
waaruit de activiteit wordt uitgeoefend;
7° " ondernemingsloket " : instelling die 
erkend is in uitvoering van Titel IV van deze 
wet en belast is met taken van openbare 
dienst of van algemeen belang bedoeld in 
deze wet;
8° " handelsregister " : deelverzameling van 
de Kruispuntbank van Ondernemingen 
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8° " handelsregister " : deelverzameling van 
de Kruispuntbank van Ondernemingen 
omvattende de gegevens van de in de 
Kruispuntbank van Ondernemingen 
geregistreerde handels- en 
ambachtsondernemingen;
9° " rechtspersonenregister " : 
deelverzameling van de Kruispuntbank van 
Ondernemingen omvattende de gegevens van 
de in de Kruispuntbank van Ondernemingen 
geregistreerde rechtspersonen;
10° " de minister " : de minister bevoegd voor 
Middenstand.

omvattende de gegevens van de in de 
Kruispuntbank van Ondernemingen 
geregistreerde handels- en 
ambachtsondernemingen;
9° " rechtspersonenregister " : 
deelverzameling van de Kruispuntbank van 
Ondernemingen omvattende de gegevens van 
de in de Kruispuntbank van Ondernemingen 
geregistreerde rechtspersonen;
10° " de minister " : de minister bevoegd voor 
Middenstand.
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